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Cratbs 1 - Yupexxkaenne Corosa

1. l'ocynapcTBa - y4aCTHUKH HACTOSILETO
JloroBopa (B nanpHEHIIIEM UMEHYEMbIE

" JloroBapuBaroluecs rocyapcraa'’)
oOpa3ytoT Coro3 AJis COTPYIHUYECTBA B
o0acTu moa4yM 3asBOK Ha OXpaHy
M300peTeHu, MPoBeIeHUs M0 HUM MTOHUCKa U
AKCIEPTHU3BI, & TAKXKE MO OKA3aHUIO
CHeIHAbHBIX TEXHUYECKUX YCIyT. DTOT
Co1o03 nMenyercst MexayHapoaHbIM COI030M
MaTEeHTHON KOOIEpalnH.

2. Hukakoe 1oiokeHrne HacTOsIIEro
JloroBopa He JOJIKHO MOHUMAThCS KaK
OrpaHUYEHUE PAB, IPETYCMOTPEHHBIX
[TapuKCKOM KOHBEHIIMEH 110 OXpaHe
MIPOMBIIIIICHHOW COOCTBEHHOCTH, JIFOOOTO
IpaKJaHWHA CTPaHBbI - YYaCTHUIIBI HTOU
KonBeHmy nim mua, npoKUBaroIIero B
3TOM CTpaHe.

Cratbi 2 - Onpenesienust

B cwmsbicne HacTosero Jlorosopa u
WMHCTpyKIMK U, €CIIN TOJIBKO CIIENUATIbHO HE
OrOBOPEHO MHAYE:

1) "3asBKa" 03HAYACT 3asIBKY HA OXpaHy
M300pETEHUS; CCHUIKU Ha "3asBKY" HOJKHBI
IIOHMMATbHCSl KaK CChUIKM Ha 3asiBKU Ha!
MaTEHTHhl, aBTOPCKUE CBUAETEILCTBA,
CBUJETEILCTBA O NIOJIE3HOCTH, I10JIE3HbIE
MOJIEJIH, TOTIOTHUTEIbHbIEC TATEHTHI WU
JIOTIOJIHUTENbHBIE CBUIETEILCTBA,
JIOTIOJIHUTENbHBIE aBTOPCKUE CBUIETEILCTBA
1 JIOTIOJIHUTENbHBIE CBUIETENLCTBA O
II0JIE3HOCTH;

i1) CCBIIKM Ha "TIaTeHT'" JOJKHBI TOHUMAThCS
KaK CCBUIKHM Ha: TATEHTHI, aBTOPCKHE
CBHIETENILCTBA, CBUACTENILCTBA O IOJIE3HOCTH,
[TOJIE3HBIE MOJIEIIH, TOITOJTHUTEILHEIE
MMaTEHTHI WK JOIIOIHUTEIbHBIE
CBUJICTEIILCTBA, IOTIOJHUTEILHBIC aBTOPCKHE
CBHIETENIHLCTBA U JOIIOJHUTEILHBIE
CBHJIETENIHCTBA O MTOJIE3HOCTH;

111) "HAIMOHAJIBHBIN TTATEHT'" O3HAYaeT
IIaTCHT, BBI,Z[aHHBIﬁ HallMOHAJIbHBIM OpFaHOM;

Article 1 - Establishment of a Union

1. The States party to this Treaty (hereinafter
called "the Contracting States") constitutes a
Union for cooperation in the filing, searching,
and examination, of applications for the
protection of inventions, and for rendering
special technical services. The Union shall be
known as the International Patent
Cooperation Union.

2. No provision of this Treaty shall be
interpreted as diminishing the rights under the
Paris Convention for the Protection of
Industrial Property of any national or resident
of any country party to that Convention.

Article 2 - Definitions

For the purposes of this Treaty and the
Regulations and unless expressly stated
otherwise:

1) "application" means an application for the
protection of an invention; references to an
"application" shall be construed as references
to applications for patents for inventions,
inventors' certificates, utility certificates,
utility models, patents or certificates of
addition, inventors' certificates of addition,
and utility certificates of addition;

i1) references to a "patent" shall be construed
as references to patents for inventions,
inventors' certificates, utility certificates,
utility models, patents or certificates of
addition, inventors' certificates of addition,
and utility certificates of addition;

i11) "national patent" means a patent granted
by a national authority;
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iv) "pernoHanbHBIA NAaTEHT" O3HAYAET MMATEHT,
BbIIaHHBII HAlIMOHAJIBHBIM UJTU
MEXIPaBUTEIHCTBEHHBIM OPTaHOM,
MMEIOIIUM MPaBO BbIJIaBaTh MATEHTHI,
neicTByromue 6oee 4eM B OHOM
roCy/1apCTBe;

v) "perrnoHanbHas 3asBKa" 03HAYACT 3a5BKY
Ha PETHMOHAJIBHBIN [IATCHT;

Vi) CCBUIKH Ha "HAIlMOHAJIBHYIO 3asBKY"
JOJKHBI IOHUMATbhCS KaK CChUIKU Ha 3asBKU
Ha HallMOHAJIbHBIE IIATEHTHI U PETHOHAJIbHBIE
MATEHThI, KPOME 3as1BOK, IIOJJAHHBIX COITIACHO
Hacrosuemy Jlorosopy;

vii) "MexIyHapoaHas 3asBKa" O3HA4YaeT
3asIBKY, ITOJIAHHYIO COTJIACHO HACTOSIIEMY

JoroBsopy;

Viil) cChUIKM Ha "3asBKY" TOJKHBI
MMOHMMATHCS KaK CChUIKH Ha MEXTYHAPOIHBIC
3a4BKH U HAIlMOHAJILHBIE 3asIBKU;

1X) CCBUIKHM Ha "MaTeHT" JOJIKHBI IOHUMAThCS
KaK CCHUIKH Ha HAIlMOHAJIbHBIE ATEHTHI U
pEeruoHalIbHbIE TATEHTHI;

X) CCBUIKM Ha "HallMOHAJIbHOE
3aKOHOIATEILCTBO'" JOJDKHEI TIOHUMATHLCSI KaK
CCBIJIKY Ha HAIMOHAJIHLHOE 3aKOHOIATCILCTBO
JloroBapuBaroIerocs: TocyaapcTna uiiu,
KOTJla peyb UJET O PETMOHAILHOM 3asBKE WU
pErMoHaIbHOM TIaTEeHTE, Ha JIOTOBOP,
MpeAyCMaTPUBAIOIINI M0/1a4y PErHOHABHBIX
3asBOK WJIW BbIIaUy PETHOHAIBHBIX TATEHTOB,;

x1) "mata mpuopuTera" Iy 1enei
WCYHCIICHUS] CPOKOB O3HAYALT:

(a) ecmu MexAyHApOAHAS 3a4BKA COACPKUT
MIPUTSA3aHUE HA TIPUOPHUTET B COOTBETCTBUH CO
cTaThel 8, 1aTy nmojayu 3asBKU, IPUOPUTET
KOTOPOM MCIIPAIIMBACTCS TAKMM 00pa3oM;

(b) ecnmm MexxIyHApOIHAS 3asBKA COJICPIKHUT
MPpUTA3aHNA Ha HCCKOJIBKO MMPUOPUTCTOB B
COOTBETCTBHUH CO CTaTheW 8, 1aTy moaaqyu
HauOoJee paHHEH 3asSBKH, TPHOPUTET
KOTOPOH HCIIPAIIMBACTCS TAKMM 00pa3oM;

iv) "regional patent" means a patent granted
by a national or an intergovernmental
authority having the power to grant patents
effective in more than one State;

v) "regional application" means an
application for a regional patent;

vi) references to a "national application" shall
be construed as references to applications for
national patents and regional patents, other
than applications filed under this Treaty;

vii) "international application" means an
application filed under this Treaty;

viii) references to an "application" shall be
construed as references to international
applications and national applications;

ix) references to a "patent" shall be construed
as references to national patents and regional
patents;

x) references to "national law" shall be
construed as references to the national law of
a Contracting State or, where a regional
application or a regional patent is involved, to
the treaty providing for the filing of regional
applications or the granting of regional
patents;

x1) "priority date," for the purposes of
computing time limits, means:

(a) where the international application
contains a priority claim under Article 8, the
filing date of the application whose priority is
so claimed,;

(b) where the international application
contains several priority claims under Article
8, the filing date of the earliest application
whose priority is so claimed;
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(c) ecmu MexTyHApPOIHAS 3asBKa HE
COJICPKUT MPUTSI3aHUS HA IPUOPUTET B
COOTBETCTBHUH CO CTaTbeH 8, naty
MEXIYHAPOAHOU I10Ja4U dTOM 3asBKH;

xii) "HaIMOHATBHOE BEJOMCTBO" 03HAYAET
MIPaBUTEIBCTBEHHBIN OpraH
JloroBapuBaroIerocsi rocyaapcraa,
YIIOJITHOMOYEHHBIN BbIJIaBATh MTATECHTHI;
CCBUIKM Ha "HallMOHAJIBHOE BEIOMCTBO"
JOJKHBI IOHUMAThCS TaK ke, KaK CCBUIKU Ha
0001 MEXIPaBUTEILCTBEHHBIH OpraH,
KOTOPBIH YIIOJITHOMOYEH HECKOJIBKUMU
rocyJapcTBaMu Bbl1aBaTh PErUOHATIbHBIC
MaTEeHTHI, P YCIOBUH, YTO, IO KpaHEl
Mepe, OJTHO U3 ATUX TOCYJIaPCTB SIBISETCA
JloroBapuBaroImMUMCs TOCYy1apCTBOM U 3TH
rocyJapcTBa yrnoJIHOMOYUIN
BBIIIEYTIOMSHYTBIN OpraH MPUHATH Ha ce0s
00s13aTeNTBLCTBA M OCYIIECTBIIATH MPaBa,
KoTopble HacTosAmui JloroBop u MuCTpyKIMS
MpeAyCMaTPUBAIOT B OTHOLLIEHUU
HallMOHAJIbHBIX BEJIOMCTB;

xii1) "yKka3zaHHOE BEJJOMCTBO" O3Ha4YaeT
HallMOHAJIbHOC BEAOMCTBO IoCy1apCTBa NN
HaAI[MOHAJILHOE BEJOMCTBO, IEUCTBYIOIIEE OT
HMCHU roCyqapCTBa, YKa3aHHOI'O 3aABUTCIICM
B COOTBETCTBUH ¢ I1aBoil I HacTosmIero
Jlorosopa;

Xiv) "BBIOpaHHOE BEIOMCTBO" 03HAUAET
HallMOHAJIbHOE BEAOMCTBO rOCYJapCcTBa WIH
HALIMOHAJIbHOE BEJIOMCTBO, IEUCTBYIOLIEE OT
MMEHU TOCY1apCTBa, BELIOPAHHOTO 3asiBUTENIEM
B COOTBETCTBUH C riaBoi II Hacrosero
HoroBopa;

xV) "moJry4Jaroriee BeIOMCTBO" 03HAa4YaeT
HaIlMOHAJIbHOC BEAOMCTBO HNJIU
MEXMPaBUTEIHCTBEHHYIO OpraHU3aluIo, B
KOTOPbIE MOJAAETCSI MEXKTYHAPO IHAS 3a51BKa;

xvi) "Coro3" o3Hauaer MexayHapoaHbIH
COI03 IMaTEHTHOM KOOIEPaIlnu;

xvii) "Accam0Oes" o3HavyaeT Accambiiero
Coro3a;

xviii) "Opraam3amnus” o3HayaeT BeceMupHyto
OpTaHU3aIMI0 HHTEIJICKTYTBHOM
COOCTBEHHOCTH;

(c) where the international application does
not contain any priority claim under Article 8,
the international filing date of such
application;

xii) "national Office" means the government
authority of a Contracting State entrusted
with the granting of patents; references to a
"national Office" shall be construed as
referring also to any intergovernmental
authority which several States have entrusted
with the task of granting regional patents,
provided that at least one of those States is a
Contracting State, and provided that the said
States have authorized that authority to
assume the obligations and exercise the
powers which this Treaty and the Regulations
provide for in respect of national Offices;

xii1) "designated Office" means the national
Office of or acting for the State designated by
the applicant under Chapter I of this Treaty;

xiv) "elected Office" means the national
Office of or acting for the State elected by the
applicant under Chapter II of this Treaty;

xv) "receiving Office" means the national
Office or the intergovernmental organization
with which the international application has
been filed;

xvi) "Union" means the International Patent
Cooperation Union;

xvii) "Assembly" means the Assembly of the
Union;

xviii) "Organization" means the World
Intellectual Property Organization;
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Xix) "MexayHapoaHoe 01opo" o3HauaeT
Mexnynapoanoe 6ropo Opranuzanuu u
MexayHapoaHbie 00beIMHEHHUS OI0PO 110
OXpaHe MHTEJJIEKTYalIbHOW COOCTBEHHOCTH
(BUPIIN), noka cymectBytor BUPIIH;

xx) "I'enepanbHblil AUPEKTOP" O3HAUAET
I'enepansHOro nupexropa Opranuzanuu u
Hupexropa BUPIIN, noka cyimecTByroT
BUPIIN.

I'naBa I - MexayHapoaHasi 3asiBKa U
MEKIYHAPOAHbIN MOUCK

Cratbs 3 - MexayHapoaHas 3asiBKa

1. 3asBKM Ha OXpaHy U300peTeHH B TF060M
u3 JloroBaprBaromuxcs rocy1apcTB MOTYT
[0JIaBaThCs B COOTBETCTBUU C HACTOSIIUM
JIoroBOpoM Kak MEXTyHapOIHBIC 3asIBKH.

2. MexnayHapoaHas 3asiBKa JOJKHA
COJIEPKaTh, KaK 3TO OMPEICIICHO B
Hacrosem Jlorosope u UHCTpyKuu,
3as4BJICHUC, OIIMCAHUC I/ISOGPGTGHI/Iﬂ, OWH NN
HECKOJIbKO ITYHKTOB (pOPMYJIBI H300pETCHHUS,
OJIMH WJIA HECKOJIBKO YepTexken (€Ciu 3To
HEO0OXOMMO) U aHHOTAITHIO.

3. Pedepar cayXuT UCKITFOUUTEIBHO TESIM
TEXHUYECKON MH(OPMAITH U HE MOXKET
MIPUHUMATHCS BO BHUMAHUE B IPYTUX LEX,
B 4aCTHOCTH, AJId TOJIKOBaHHA 061;eMa
HCTIPAIIMBAEMON OXPaHBI.

4. MexayHapoiHas 3aMucKa:

1) momKHA OBITH COCTABJICHA HA
yCTaHOB.HeHHOM SA3BIKC,

i1) TOJDKHA OTBEYATh YCTAaHOBIICHHBIM
TpeOOBaHUAM K 0(DOPMIICHHUIO
MEKIYHApOAHOM 3asIBKU;

ii1) TOJDKHA OTBEYATh YCTAaHOBICHHOMY
TpeOOBaHUIO €TMHCTBA H300PETEHNS,

xix) "International Bureau" means the
International Bureau of the Organization and,
as long as it subsists, the United International
Bureau for the Protection of Intellectual
Property (BIRPI);

xx) "Director General" means the Director
General of the Organization and, as long as
BIRPI subsists, the Director of BIRPI.

Chapter I - International
Application and International
Search

Article 3 - The International Application

1. Applications for the protection of
inventions in any of the Contracting States
may be filed as international applications
under this Treaty.

2. An international application shall contain,
as specified in this Treaty and the
Regulations, a request, a description, one or
more claims, one or more drawings (where
required), and an abstract.

3. The abstract merely serves the purpose of
technical information and cannot be taken
into account for any other purpose,
particularly not for the purpose of interpreting
the scope of the protection sought.

4. The international application shall:
1) be in a prescribed language;

i1) comply with the prescribed physical
requirements;

i11) comply with the prescribed requirement of
unity of invention;
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1v) JloipkHa COPOBOXKAATHCS YIUIATON
YCTaHOBJICHHLIX IMOMIJINH.

Crartbi 4 - 3asBjeHne
1) 3asiBIEeHUE CONEPIKUT:

1) X0aTaiCTBO O TOM, YTOOBI
MEXIyHapOIHAS 3as1BKa pacCMaTpUBAIACh
COITacHO HacrosIeMy Jlorosopy;

11) ykazanue JloroBapuBaroIierocs
rocy1apcTBa UiIu rOCy1apCTB, B KOTOPBIX HA
OCHOBE MEXYHAPOIHOH 3asiBKU
WCIPAIINBACTCS OXpaHa U300peTeHUS
("ykazaHHbIe TOCynapcTBa'); €CIIM B
OTHOIICHUU KaKOT0-THOO0 YKa3aHHOTO
rocyJJapcTBa MOKHO HCITPALITHBATh
peFHOHaHBHBIﬁ IIaTCHT U 3asiBUTCIIb KEJIaCT
MOJTyYUTh PETUOHAIBHEIH, a HE
HaHHOHaﬂbHBIﬁ IIaTCHT, B 3asBJICHUH 3TO
JOJDKHO OBITH OTOBOPEHO; €CIIH, B
COOTBETCTBHUH C JJOTOBOPOM O PETHOHATBHOM
MaTeHTE, 3asIBUTEIIh HE IMEET BO3MOXKHOCTH
OrpaHHUYUTL CBOIO 3asBKY OTACJIbHBIMU
rOCyJapCTBaMH - Y4aCTHUKAMH 3TOTO
JIOTOBOpPA, YKa3aHHUE OJTHOTO U3 ITHX
rOCyJapCTB M MPOCh0a O MOTyYCHUN
PEruoHaJIbHOTO MaTCHTA JOJIKHBI
paccMaTpUBaThCS KaK YKa3aHUE BCEX
TOCyIapCTB - yYaCTHUKOB 3TOTO JOTOBOPA;
€CITH, B COOTBETCTBUU C HAITMOHAIBHBIM
3aKOHOAATETHCTBOM YKa3aHHOTO
roCyJapcTBa, yKa3zaHHe 3TOr0 TOCyAapCcTBa
HUMCCT CUITY 3asBKU Ha peFHOHaHBHBIﬁ IIaTCHT,
3TO YKa3aHHE JOJDKHO PacCMaTPUBATHCS KaK
HaMepeHUe MOJIyYUTh PETUOHAIbHBIN ITATEHT;

1i1) UM ¥ IpyTHe YCTAaHOBJICHHBIEC CBEICHUS O
3asBUTEJIC M areHTe (€CIIM TaKOBOM MMEETCs);

1v) Ha3BaHME U300pETEHMS;

v) Ms 1 pyrue yCTaHOBJICHHBIE CBEJICHUS
00 n3o0peTaTene, eciu HallMOHAIBHOE
3aKOHOJIAaTENIbCTBO, M0 KpallHEW MepeE, OJTHOTO
W3 YKa3aHHBIX TOCYJIapCTB TPEOyeT, 4TOOBI
9TH CBENICHUS OBUIH MPEICTABICHBI
OJIHOBPEMEHHO C MOJjayeil HallMOHAIBHON
3asBKU. B mpOTHBHOM ciiydae yHOMsIHYThIE

iv) Be subject to the payment of the
prescribed fees.

Article 4 - The Request
1) The request shall contain:

1) a petition to the effect that the international
application be processed according to this
Treaty;

i1) the designation of the Contracting State or
States in which protection for the invention is
desired on the basis of the international
application ("designated States"); if for any
designated State a regional patent is available
and the applicant wishes to obtain a regional
patent rather than a national patent, the
request shall so indicate; if, under a treaty
concerning a regional patent, the applicant
cannot limit his application to certain of the
States party to that treaty, designation of one
of those States and the indication of the wish
to obtain the regional patent shall be treated
as designation of all the States party to that
treaty; if, under the national law of the
designated State, the designation of that State
has the effect of an application for a regional
patent, the designation of the said State shall
be treated as an indication of the wish to
obtain the regional patent;

ii1) the name of and other prescribed data
concerning the applicant and the agent (if

any);

(iv) the title of the invention;

(v) the name of and other prescribed data
concerning the inventor where the national
law of at least one of the designated States
requires that these indications be furnished at
the time of filing a national application.
Otherwise, the said indications may be
furnished either in the request or in separate
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CBEJICHUS MOTYT OBITh NMPEICTABICHBI UJTH B
3asBJICHUH, NI B OTJACILHEIX MHUCHMAaX,
aJPECOBAHHBIX KaXKJIOMY YKa3aHHOMY
BEJIOMCTBY T'OCYIapCTBa, HALIMOHAIIBHOE
3aKOHO/IATEIILCTBO KOTOPOTO TpeOyeT
MPEJCTABICHUS YIIOMSAHYTBIX CBEICHUM, HO
paspenaeT NpeACTaBIATh UX MOCJE MOAa4n
HaIlMOHAJILHOU 3asIBKH.

2. 3a yka3aHMe KaxKJ0ro
JloroBapuparonierocs rocyjapcrsa B
YCTaHOBJICHHBIN CPOK yIUIaYMBAETCS
YCTaHOBJICHHAs MTOLIUIMHA.

3. Eciin 3a4BUTENb HE HCIIPAIIMBAET KAKOM-
00 U3 BUJOB OXPaHbI, IEPEUNCICHHBIX B
cTatbe 43, yKa3zaHHUE rocyapCcTBa O3HAYACT,
YTO HUCTIpAlIMBAaEMast OXpaHa 3aKJII0UaeTCs B
BbI/Iaye MAaTEeHTa YKa3aHHBIM IOCy1apCTBOM
WJIU B OTHOLLIEHUH 3TOr0 rocynapcrsa. s
1[eJIei HAaCTOSIIIEro MyHKTAa MOJIO0XKEHHS
cTatbu 2 (il) HE MPUMEHSIOTCA.

4. OTcyTcTBHE B 3asBJICHUN UMEHU U JPYTHUX
YCTaHOBJICHHBIX CBEJICHUN 00 m3o0perarese
HEC BJICYUCT HUKAKUX HOCJ’IGI[CTBI/Iﬁ B JIIO6OM
YKa3aHHOM T'OCYyJIapCTBE, HAIlMOHATILHOE
3aKOHOAATEITHCTBO KOTOPOTO TpedyeT
MIpe/ICTAaBICHUS] 3TUX CBEJIEHUH, HO
paspemiacT NpCACTABIATh UX MMOCJIC MToaAa4Yn
HallMOHAIBHOM 3asBKU. Henpencrasnenue
YOOMSHYTBIX CBG,Z[GHI/II\/'I B OTACJIbHOM ITMCHME
HE BJI€YET HUKAKUX MOCJIEICTBUHN B JIIOOOM
YKa3aHHOM TOCYJIapCTBE, HAIMOHATLHOE
3aKOHOAATEIHCTBO KOTOPOTO HE TpeOyeT ux
MNpCACTaBJICHUS.

Crarbd 5 - Onucanue n3o0peTeHust

Onwucanue TOHKHO PaCKPhIBaTh N300peTeHNE
JOCTAaTO4YHO ACHO H ITOJIHO, ‘ITOGBI
M300peTEeHNE MOTJIO OBITH OCYIIECTBICHO
CIICIaJInuCTOM B HaHHOﬁ O6J'IaCTI/I.

Cratbi 6 - ®opmyJia u3odpeTeHnst

[TyHKT Wiy myHKTHI OPMYITBI H300pETEHUS
JOJKHBI OMPEAETISTh O0BEKT, Ha KOTOPBIiA
UCTpammBaeTcst oxpaHa. [lyHKTbI (hopMyIIbI
M300peTeHNs JIOJKHBI OBITh SICHBIMH U

notices addressed to each designated Office
whose national law requires the furnishing of
the said indications but allows that they be
furnished at a time later than that of the filing
of a national application.

2. Every designation shall be subject to the
payment of the prescribed fee within the
prescribed time limit.

3. Unless the applicant asks for any of the
other kinds of protection referred to in Article
43, designation shall mean that the desired
protection consists of the grant of a patent by
or for the designated State. For the purposes
of this paragraph, Article 2(ii) shall not apply.

4. Failure to indicate in the request the name
and other pre scribed data concerning the
inventor shall have no consequence in any
designated State whose national law requires
the furnishing of the said indications but
allows that they be furnished at a time later
than that of the filing of a national
application. Failure to furnish the said
indications in a separate notice shall have no
consequence in any designated State whose
national law does not require the furnishing
of the said indications.

Article 5 - The Description

The description shall disclose the invention in
a manner sufficiently clear and complete for
the invention to be carried out by a person
skilled in the art.

Article 6 - The Claims

The claim or claims shall define the matter
for which protection is sought. Claims shall
be clear and concise. They shall be fully
supported by the description.
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TOYHBIMHU. OHHI JOJIXKHBI ITIOJTHOCTBIO
MNOAKPCIIATHCA OITMCAHUEM I/I306peT€HI/I$I.

Crarba 7 - YepTexu

1. C yuerom nostosxkeHui myHkTa (2) (i1)
qepTexcH Hpe,Z[CTaBJIHIOTCH, Koraga OHHU
HEOOXOIUMBI JIJIs1 TOHUMAaHUS U300PETCHHUS.

2. Ecnu yeprexu He SBIAIOTCA
HEOO0XOAUMBIMU /17151 TOHUMaHUS
M300peTeHus], HO XapakTep U300peTeHus
JOIYCKAeT WUTFOCTPALIMIO B BUJIE€ YEPTEKEN:

1) 3asABUTEJIb MOXKET BKJIFOUUTH TaKHE
YepTEKH B MEKIAYHAPOTHYIO 3asBKY IIPH €€
rojiaue;

i1) JIro6oe yka3zaHHOE BEOMCTBO MOKET
MOTpeOOBaTh, YTOOBI 3aBUTEIH MPEACTABHII
€My TaKHe YePTSIKH B YCTAHOBJICHHBIN CPOK.

Cratba 8 - IlpuTsizanust Ha npUOpHUTET

1. MexayHapoiHas 3asiBKa MOKET COAEPKATh
B [IOPSAKE, YCTAHOBIEHHOM MHCTpyKIUEH,
3asBJICHHE O IPUOPUTETE ONHON WU
HECKOJIBKUX IPEIIECTBYIOIIUX 3a5BOK,
MOJIaHHBIX B JIIO0YIO CTPaHy - Y4aCTHHILY
ITapuKCKOM KOHBEHIIMH 110 OXpaHe
IPOMBIIIICHHON COOCTBEHHOCTH WM B
OTHOIICHUH JTI000M TaKOW CTpaHbI.

2.

(a) C yueTom nosokenuit moamyHkra (b)
YCIIOBHSI U TIOCJIECTBHS JTFOO0TO MPHUTA3aHUS
Ha TIPUOPUTET, 3asBJICHHBIN B COOTBETCTBHUHU C
myHKTOM (1), TOJDKHBI OBITH TAKUMHU, KaK
MpeycCMOTPEHO cTaTheil 4 CTOKTroJIbMCKOTO
Axrta [TapmkcKkoli KOHBEHIIMU T10 OXpaHe
MPOMBIIIJIEHHONW COOCTBEHHOCTH.

b) MexmynapoHas 3asiBKa, CoeprKanias
MPUTSA3aHUE HA IPUOPUTET OAHOU UK
HECKOJIBKUX MPEIICCTBYIONINX 3a5BOK,
MOJIaHHbIX B /[oroBapuBaronieecs
TrOCyJIapCTBO UJIM B OTHOIIIEHWU TaKOTO
rocyJapcTBa, MOXKET COJIepkKaTh YKa3aHUE

Article 7 - The Drawings

1. Subject to the provisions of paragraph
(2)(i1), drawings shall be required when they
are necessary for the understanding of the
invention.

2. Where, without being necessary for the
understanding of the invention, the nature of
the invention admits of illustration by
drawings:

1) the applicant may include such drawings in
the international application when filed,

i1) Any designated Office may require that the
applicant file such drawings with it within the
prescribed time limit.

Article 8 - Claiming Priority

1. The international application may contain a
declaration, as prescribed in the Regulations,
claiming the priority of one or earlier
applications filed in or for any country party
to the Paris Convention for the Protection of
Industrial Property.

2.

(a) Subject to the provisions of subparagraph
(b), the conditions for, and the effect of, any
priority claim declared under paragraph (1)
shall be as provided in Article 4 of the
Stockholm Act of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property.

(b) The international application for which
the priority of one or more earlier
applications filed in or for a Contracting State
is claimed may contain the designation of that
State. Where, in the international application,
the priority of one or more national
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3TOro rocyaapctsa. Eciau B MexXmyHapoHOM
3as1BK€ COJIEPIKUTCS IPUTA3aHUE Ha
MIPUOPUTET OJHON MJIN HECKOJIBKHUX
HAIlMOHAJIbHBIX 3asBOK, IOJJAHHBIX B KaKoe-
00 yKa3aHHOE roCyAapCTBO WU B
OTHOIIIEHUHU TaKOT'0 roCyAapcTBa, WU €CIIN
COJIEPKUTCS IPUTA3AHUE HA IPUOPUTET
JAPYro¥ MEKyHapOJHOM 3asBKU, B KOTOPOU
OBLIO yKa3aHO TOJIBKO OJHO TOCYIapCTBO,
YCIJIOBUS U TIOCJIECTBUS IPUTSI3aHUS HA
IIPUOPUTET B 3TOM TOCYAAPCTBE
PETYJIHUPYIOTCS €70 HAllMOHAJIBHBIM
3aKOHO/IaTEIbCTBOM.

Crarpa 9 - 3aaBuTeb

1. JIro0o0ii rpaxkaanuH JloroBapuBaronierocs
rocynapcTBa Wil JINLO, IPOKUBAOIIEE B
9TOM IOCYIapCTBE, MOXKET IOJaTh
MEXIyHapOAHYIO 3asBKY,

2. Accambiiest MOXET IPUHSATH PEIICHUE,
MIO3BOJISIFOIIIEE TPaXkaaHaM JIFOOOH CTpaHBbI -
y4yacTHHUIIBI [TaprKCKOM KOHBEHIIMU IO
OXpaHe MPOMBIIIUIEHHOW COOCTBEHHOCTH, HE
y4acTByIolel B HacTosimeM /loroBope, a
TaKKe JIMLaM, IPOKUBAIOLIUM B 3TOM CTpaHe,
M0/1aBaTh MEXIyHAPOAHbIE 3asBKH.

3. IloHsiTHS TpaXKJaHCTBA U
MCCTOXHUTCIBCTBA, a4 TAKKC HpI/IMeHeHI/IG 9TUX
MOHSTHHU B TE€X CIIy4asX, KOTJa UMEEeTCs
HCECKOJIBKO 3a}IBI/IT€H€I>'I HNJIN KOoraa 3asABUTCIIN
HE SIBJIIOTCS OJMHUMM U TEMH K€ JJI1 BCEX
YKa3aHHBIX TOCYJIaPCTB, OMPECISIIOTCS
HNucTpykuueil.

Cratbsa 10 - [Tonyuyaromiee Be1OMCTBO

Me:xnyHapoaHas 3asiBKa 10J1aeTCsl B
YCTaHOBJIEHHOE MOJIy4aroliee BeA0OMCTBO,
KOTOpOE IPOBEPSIET U paCCMAaTPUBAET €€ B
HOpsAKE, IPEIYCMOTPEHHOM HACTOSIIUM
JloroBopoM u MHCTpyKIIHEH.

Cratbs 11 - JlaTa u nocjieAcTBHS MOAAYHU
MEKIYHAPOIAHOM 3aiBKH

1. ITonmyyaroiiee BETOMCTBO YCTaHABIMBAET B
Ka4yeCTBE J1aThl MEKTYHAPOJHOM ITOJAa4YH AaTy

applications filed in or for a designated State
is claimed, or where the priority of an
international application having designated
only one State is claimed, the conditions for,
and the effect of, the priority claim in that
State shall be governed by the national law of
that State.

Article 9 - The Applicant

1. Any resident or national of a Contracting
State may file an international application.

2. The Assembly may decide to allow the
residents and the nationals of any country
party to the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property which is not
party to this Treaty to file international
applications.

3. The concepts of residence and nationality,
and the application of those concepts in cases
where there are several applicants or where
the applicants are not the same for all the
designated States, are defined in the
Regulations.

Article 10 - The Receiving Office

The international application shall be filed
with the prescribed receiving Office, which
will check and process it as provided in this
Treaty and the Regulations.

Article 11 - Filing Date and Effects of the
International Application

1. The receiving Office shall accord as the
international filing date the date of receipt of
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MOJIy4YEHHUS MEXIYHAPOAHON 3asBKH, €CIIU
MIPU €€ MOJYYEHUH BEOMCTBO MPUXOIUT K
3aKJIIOYEHUI0, YTO:

1) 3asBUTEIIb CO BCEH OUECBUIHOCTHIO HE
JIUIICH, 110 HpI/I‘-II/IHaM Fpa)K,Z[aHCTBa NnJn
MECTOXKUTEIIbCTBA, TIPaBa MOIaYu
MEKIYHAPOJHOM 3asiBKU B TAaHHOE
MOJTyYaroIIee BEJOMCTBO;

11) MeXTyHapOIHAsI 3asBKa COCTABJICHA HA
YCTaHOBJICHHOM A3LIKC,

111) MeXTlyHapOoHAas 3asBKa COJIEPIKUT, IO
KpaitHen Mepe, CIIeIYIOIIee;

(2) ymoMmuHaHHE O TOM, YTO OHA TI0/IAE€TCS KaK
MEXIyHApOIHAS 3a5BKa;

(b) yxazanue, o kpaitHeir Mmepe, OTHOTO
JloroBapuBaroLierocs rocy/1apcTBa;

(c) M3t 3asBUTENIA, KAK YCTAHOBIICHO;

(d) gacth, KOTOpast BHEIIHE TIPEACTABISICTCS
OIMCaHueM U300peTeHMS;

(e) yacTp, KOTOpasi BHEIIHE MIPEICTABIISETCS
IIYHKTOM MJIM ITyHKTaMU (pOPMYJIbI
HU300peTeHusl.

2.

(a) Ecnin monmy4arorniee BeAOMCTBO YCTaHOBHUT,
YTO MEXKIyHApOHAs 3asiBKA HA JIaTy €€
MOJTy4EHHUS HE YJIOBJIETBOPSET TPEOOBAHMSIM,
MIePEYHCIICHHBIM B ITYHKTE 1, OHO TIpesiaraet
3asBUTCIIIO0 BHECTH HEOOXOIMMBIC
WCIIPaBJIEHUs, KaK IPETyCMOTPEHO
NHcTpykuuen.

(b) Ecii 3as1BUTEIb BBIITOJHUT 3TO
TpeboBaHUE B COOTBETCTBUU ¢ MHCTpyKIHMEH,
MOJTyYarollee BeJJOMCTBO YCTAHABIUBAET B
KauecTBE J1aThl MEXAYHAPOTHOM MMOAaYu 1aTy
MOJTy4eHUs TPEOyEeMbIX UCIIPABICHUN.

3. C y4eToMm NoN0XKEHUH, TPENYCMOTPEHHBIX
craThelt 64 (4), mrobas MeXTyHApPOTHAS
3asBKa, OTBEYAIOIIAs TPEOOBAHMSIM,
MEPEYHCIICHHBIM B MTOAMYHKTAX 1 - 111 MyHKTa
(1), u B OTHOLIEHNH KOTOPOIl YCTaHOBJIEHA

the international application, provided that
that Office has found that, at the time of
receipt:

1) the applicant does not obviously lack, for
reasons of residence or nationality, the right
to file an international application with the
receiving Office,

i1) the international application is in the
prescribed language,

ii1) the international application contains at
least the following elements:

(a) an indication that it is intended as an
international application,

(b) the designation of at least one Contracting
State,

(c) the name of the applicant, as prescribed,

(d) a part which on the face of it appears to be
a description,

(e) A part which on the face of it appears to
be a claim or claims.

)

(a) If the receiving Office finds that the
international application did not, at the time
of receipt, fulfill the requirements listed in
paragraph (1), it shall, as provided in the
Regulations, invite the applicant to file the
required correction.

(b) If the applicant complies with the
invitation, as provided in the Regulations, the
receiving Office shall accord as the
international filing date the date of receipt of
the required correction.

3. Subject to Article 64(4), any international
application fulfilling the requirements listed
in items (i) to (iii) of paragraph (1) and
accorded an international filing date shall
have the effect of a regular national
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JaTa MEXAyHapOIHON MOIa4H, UMEET CHITY
MPaBUILHO O()OPMIICHHON HAIIMOHAIEHOU
3asBKH B K&KIOM yKa3aHHOM IroCyZapcTBe ¢
JAThl MEKyHAPOJHOM MOJa4u, KOTOpas
paccMaTpuBaeTCs B KAYECTBE JaThl
(haKTHUECKO 1Mo1auM B KaXKIOM yKa3aHHOM
rocyapcCTBe.

4. Tlomava m0060i MEXTYHAPOIHOM 3asBKH,
OTBEUAIoIeH TPeOOBaAHUSM, TIEPEUHCICHHBIM
B IMOJYHKTAX 1 - 111 MyHKTa 1,
MIPUPABHUBAETCS K M10/1a4e MPABUIBHO

o opMIIECHHOH HAITMOHAIBHON 3asIBKH B
cmbiciie [TapuKCKOi KOHBEHIIMH 110 OXpaHe
MPOMBIIIJIEHHONW COOCTBEHHOCTH.

CraTbs 12 - [lepecbliika MeKAyHAPOAHOM
3asiBKU B MesKIyHapoaHoe 010po u
MexayHapoaHbIi OMCKOBbIN OPraH

1. B cooTBeTCTBUU € MPOLETYPOH,
npeaycMoTpeHHor MHCTpykuuen, oauH
AK3EMILIAP MEKIYHAPOIHOM 3asBKH XPAHUTCS
B MOJTyYaroieM BeroMcTBe ("'Konust Juist
MOJTYYaIOIIEro BeIOMCTBA"), OJTMH IK3EMILISP
nepecbuiaeTcss B MexxayHapoaHoe 0ropo
("perucTpaniMOHHBIN YK3eMIUISIP') U OJUH
AK3EMILISIP MEPEChUTIACTCS] B KOMIIETEHTHBIN
Mesx1yHapOHbIN TOMCKOBBIN OpraH,
YIOMSHYTBIN B cTaThe 16 ("konus s
roucka").

2. PeructpaiiMOHHBIN 3K3EMILISAP CYUTACTCS
[IOVIMHHUKOM MEXIYHAapOIHOM 3asIBKH.

3. MexyHapoiHas 3asiBKa CUUTAETCS
U3BATOMU, €CIIU PErUCTPAUOHHBIA SK3EMILISIP
He ObLT mosrydyeH MexayHapoJHbIM 010po B
YCTAHOBJICHHBIN CPOK.

Cratbs 13 - Bo3MO0KHOCTB NOJTy4eHHSA
KOIHUYU MeKIYHAPOIHOM 3asiBKH
YKa3aHHBIMH BeJOMCTBAMH

1. JIroboe ykazaHHOE BEIOMCTBO MOKET
npocuTh MexyHapoiHoe OI0po BBICIATh
€My KOTHUIO MEKTyHapOIHOM 3asBKH 0 €€
pacChbUIKM, MPEAYCMOTPEHHOM cTaTheit 20, u
MexyHapoaHOe O0pO MO UCTEUECHUHU OJTHOTO

application in each designated State as of the
international filing date, which date shall be
considered to be the actual filing date in each
designated State.

4. Any international application fulfilling the
requirements listed in items (i) to (iii) of
paragraph (1) shall be equivalent to a regular
national filing within the meaning of the Paris
Convention for the Protection of Industrial
Property.

Article 12 - Transmittal of the
International Application to the
International Bureau and the International
Searching Authority

1. One copy of the international application
shall be kept by the receiving Office ("home
copy"), one copy ("record copy") shall be
transmitted to the International Bureau, and
another copy ("search copy") shall be
transmitted to the competent International
Searching Authority referred to in Article 16,
as provided in the Regulations.

2. The record copy shall be considered the
true copy of the international application.

3. The international application shall be
considered withdrawn if the record copy has
not been received by the International Bureau
within the prescribed time limit.

Article 13 - Availability of Copy of the
International Application to Designated
Offices

1. Any designated Office may ask the
International Bureau to transmit to it a copy
of the international application prior to the
communication provided for in Article 20,
and the International Bureau shall transmit
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rojia co JIHs IPUOPUTETA HE3AMEIUTEIBHO
HaIlpaBJIseT TaKylo KOIHUIO YKa3aHHOMY
BEJIOMCTBY

2.

(a). 3asBUTENTHE MOXKET B JIFOOOE BpeMs
HAIPABUTH KOMUIO CBOEN MEKIyHAPOAHOMN
3asBKH JIIOOOMY yKa3aHHOMY BEJIOMCTBY.

(b) 3assBUTEH MOXKET B JI000€ BpeMs
pocuTh MexTyHapoaHOE OIOpPO BHICIATH
KOIIHIO €T0 MEXIYHAPOIHOM 3asiBKH JTIOOOMY
YKa3aHHOMY BEJIOMCTBY, U MexayHaponHoe
OrOpO HE3aMEITUTEIHHO HAIIPABIISET KOITUIO
TaKoOMy BEJIOMCTBY.

(¢) JIrxo6oe HaIMOHAIBHOE BEIOMCTBO MOXKET
yBeAOMUTh MexTyHapoiHOe 010po, €CIi OHO
HE JKeTIaeT Moy4aTh KOIUH, KaK
MPeAYCMOTPEHO B moanyHKkTe "b"; B aToM
Clly4yae YIOMSHYTBII IOAIIYHKT HE

IMPUMCEHACTCA B OTHOIICHUH 3TOTO BEAOMCTBA.

CraTbs 14 - HexoTopble HEIOCTATKH
MEKIYHAPOIHOM 3aIBKH

1.

(a). [Tomyuaroiee BeTOMCTBO IPOBEPSIET, HE
UMEET JIM MEXTyHapOIHAs 3asiBKa KaKOT0-

100 U3 CICOAYIOMUX HEAOCTATKOB, 4 UMCHHO!

1) HE MO/ CaHa, KaK MPEeTyCMOTPEHO
NHucTpykuuen;

11) HEe COAEPXKUT YCTAaHOBJICHHBIX CBEJICHHUH O
3asBUTEIIC;

111) HE COIEPKUT HA3BAHUS;
1V) HE COACP)KUT aHHOTAINH;

v) He ynoBieTBopsieT B TOM CTEMEHU, KaK 3TO
npenycMotpeHo MHcTpykiueit, TpeboBaHIsIM
K 0(OpMIICHHIO MEKTyHAPOIHOM 3asBKH.

(b) Ecniu mosyyatoiiee BeIOMCTBO YCTAHOBHUT
HAJINYHME KaKOT0-TM00 U3 YIOMSHYTBIX
HE/IOCTAaTKOB, OHO TPEJIaracT 3asiBUTEIO
HCIIPABUTH MEXAYHAPOIHYIO 3asBKY B

such copy to the designated Office as soon as
possible after the expiration of one year from
the priority date.

2.

(a) The applicant may, at any time, transmit a
copy of his international application to any
designated Office.

(b) The applicant may, at any time, ask the
International Bureau to transmit a copy of his
international application to any designated
Office, and the International Bureau shall
transmit such copy to the designated Office as
soon as possible.

(c) Any national Office may notify the
International Bureau that it does not wish to
receive copies as provided for in
subparagraph (b), in which case that
subparagraph shall not be applicable in
respect of that Office.

Article 14 - Certain Defects in the
International Application

(1)

(a) The receiving Office shall check whether
the international application contains any of
the following defects, that is to say:

1) it is not signed as provided in the
Regulations;

i1) it does not contain the prescribed
indications concerning the applicant;

ii1) it does not contain a title;
1v) it does not contain an abstract;

(v) It does not comply to the extent provided
in the Regulations with the prescribed
physical requirements.

(b) If the receiving Office finds any of the
said defects, it shall invite the applicant to
correct the international application within
the prescribed time limit, failing which that
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YCTaHOBJICHHBIN CPOK; B CiIy4ae
HEBBITIOJTHEHUS 3TOTO TPEOOBaHUS 3asiBKa
CUMUTAETCS U3BATOM, U TOTyUaromiee
BEJIOMCTBO 3asIBIISIET 00 3TOM H3BSTHH.

2. Ecniu B MeX1yHapOAHOM 3asBKE JEIAETCs
CCBUJIKA HAa YEPTEXKH, KOTOPHIE B
NENUCTBUTENLHOCTU B HEE HE BKIIIOUYEHBI,
MOJTy4Jaroliee BEI0MCTBO YBEIOMIISIET 00
3TOM 3asBUTEIISI, U OH MOXKET MPEACTaBUTh
YEpTEkKU B YCTAHOBIICHHBIN CpoK. Eciun
3asiBUTEIIb ClIeNaeT 3TO, JaToi
MEXIYHAPOAHOU MMOJaYM CUUTAETCS JaTa
MOJTYYEHUS] YEPTEKEN MOITyHaIOIUM
BEJIOMCTBOM. B mpoTuBHOM ciyuae no0as
CCBhUIKA HAa YKa3aHHBIE YEPTEHKHU CUUTACTCS
HEOCUCTBUTEIBHOI.

3.

(a). Ecnmm monydatoriee Be1OMCTBO
YCTaHOBUT, YTO MOIIJINHBI,
MpeAyCMOTpPEHHBIE cTaThei 3 (4 1v), He
YIIJIa4EHBbI B YCTAHOBJICHHBIA CPOK WU
MOIJIMHA, TIPETYCMOTPEeHHAs cTaThelt 4 (2),
HC yIIJIaYCHA HU 3a0HO U3 YKA3aHHBIX
rOCYJapCTB, MEXIyHAPOTHAS 3asiBKa
CUHUTACTCA H3’b}ITOI>'I, " OJIyYaromiee
BEZIOMCTBO 3asBJISIET 00 3TOM H3bATHH.

(b) Ecniu momyyatoiiiee Be1OMCTBO yCTaHOBHT,
YTO NOLUIMHA, IPELYCMOTPEHHAs CTaTbel 4
(2), yiayeHa B yCTaHOBIIGHHBIN CPOK 3201HO
wim OoJiee, HO HE 3a BCE YKa3aHHbBIE
roCyJapcTBa, yKa3zaHHe TeX TOCYAapCTB, 3a
KOTOPGLIC MTOIIJIMHA B yCTaHOBHGHHBIﬁ CpOK HC
yIUIa4€Ha, CYUTACTCS U3BATHIM, U
nojrydaromiee BCI0MCTBO 3asIBJISACT 06 3TOM
U3BSTHH.

4. Ecnu noJtyyaroiiee BeJOMCTBO MOCIIe
YCTaHOBJICHUS IaThl MEXKIYHAPOTHOU MMOTAYU
MEXIyHapOAHOMN 3asBKU BBISIBUT B
YCTaHOBJICHHBIN CPOK, YTO KaKOe-TM0O0 U3
TpeOOBaHUH, TIEPEUNCICHHBIX B MOAMYHKTAX 1
- iii myHKTa 1 cTatbu 11, He OBLIO BHINOJIHEHO
Ha 3Ty J1aTy, YIOMSIHyTas 3asBKa CUUTAaeTCs
U3BATOH, U TIOyYaloIee BEIOMCTBO 3asIBIISICT
00 3TOM U3BATHUH.

application shall be considered withdrawn
and the receiving Office shall so declare.

2. If the international application refers to
drawings which, in fact, are not included in
that application, the receiving Office shall
notify the applicant accordingly and he may
furnish them within the prescribed time limit
and, if he does, the international filing date
shall be the date on which the drawings are
received by the receiving Office. Otherwise,
any reference to the said drawings shall be
considered non-existent.

(a) If the receiving Office finds that, within
the prescribed time limits, the fees prescribed
under Article 3(4)(iv) have not been paid, or
no fee prescribed under Article 4(2) has been
paid in respect of any of the designated
States, the international application shall be
considered withdrawn and the receiving
Office shall so declare.

(b) If the receiving Office finds that the fee
prescribed under Article 4(2) has been paid in
respect of one or more (but less than all)
designated States within the prescribed time
limit, the designation of those States in
respect of which it has not been paid within
the prescribed time limit shall be considered
withdrawn and the receiving Office shall so
declare.

4. If, after having accorded an international
filing date to the international application, the
receiving Office finds, within the prescribed
time limit, that any of the requirements listed
in items (1) to (ii1) of Article 11(1) was not
complied with at that date, the said
application shall be considered withdrawn
and the receiving Office shall so declare.
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Cratbs 15 - MexkayHApOaHBI MONCK

1. ITo xax10¥1 MEKIYHApOIHOU 3asiBKE
IIPOBOAMTCS MEXAYHAPOIHBIN ITOUCK.

2. llenpro MeXIyHAPOIHOTO TTOMCKA SIBISETCS
BBISIBJIEHUE COOTBETCTBYIOILETO YPOBHS
TEXHUKU.

3. MexayHapOoIHbIM MOMCK TPOBOJAUTCS HA
ocHOBE (OpMYIIbI H300PETEHUS C JOTKHBIM
YYETOM ONUCAHUS U300PETEHUS U YepTeKen
(eciii TakOBBbIE UMEIOTCS).

4. MextyHapOJHbII MOUCKOBBIA OpraH,
YIIOMSIHYTBIN B cTaTtbe 16, cTpeMutcs
BBISIBUTH COOTBETCTBYIOIINM YPOBEHB
TEXHUKH B TOU CTENEHU, HACKOJIBKO
MO3BOJISIOT €r0 BO3MOXKHOCTH, U B JIIOOOM
CJIy4ae MCIOJIb3yeT TOKYMEHTALHUIO,
onpenencHHyo MHCTpyKuuen.

5.

(a). 3asBUTENDH, KOTOPHIN OIAET
HallMOHAJIBHYIO 3asiBKY B HallHOHAJILHOE
BeJIOMCTBO JloroBapuBaroierocs
rocyJiapcTBa WJIM B HAITMOHAIBHOE
BEJIOMCTBO, JICUCTBYIOIIEE OT UMEHH TaKOTO
rocyZapcTBa, MOXKET, €CJIM 3TO pa3peraeTcs
HaI[MOHAIbLHBIM 3aKOHOIATECIILCTBOM
JloroBapuBaroierocsi Tocy1apcTBa u B
COOTBETCTBHUH C YCIOBUSIMHU, OIIPEICTICHHBIMHU
3TUM 3aKOHOJIaTEILCTBOM, IIPOCUTD, YTOOBI
IO €ro 3asiBKe OBLT MPOBEICH TTOUCK,
AQHAJIOTUYHBIA MEKTyHAPOIHOMY TTOUCKY
("mouck MexTyHapogHOTO THHA'").

(b) HanmonainpHOE BEIOMCTBO
JloroBapuBaroIIErocs TOCy1apcTBa Uil
HAI[MOHATILHOE BEJIOMCTBO, ICHCTBYIOIICE OT
MMEHHU TaKOTO rOCyAapCTBa, MOXKET, €CITH 3TO
pa3peraeTcss HalHOHATbHBIM
3aKOHOATEILCTBOM JoroBaprBaroImerocs
roCy/1apCcTBa, MOJABEPTHYTh JTIO0YIO
HAI[MOHAJILHYIO 3asBKY, MOJJAHHYIO B TAKOE
BEJIOMCTBO, MIOUCKY MEXIyHAPOJIHOTO THIIA.

(c) ITouck MexayHapOJHOTO THIIA
POBOIUTCSE MeXyHapOAHBIM TOMCKOBBIM
OpraHoM, YIIOMSHYTBIM B cTaThe 16, KOTOpPBII

Article 15 - The International Search

1. Each international application shall be the
subject of international search.

2. The objective of the international search is
to discover relevant prior art.

3. International search shall be made on the
basis of the claims, with due regard to the
description and the drawings (if any).

4. The International Searching Authority
referred to in Article 16 shall endeavor to
discover as much of the relevant prior art as
its facilities permit, and shall, in any case,
consult the documentation specified in the
Regulations.

(a) If the national law of the Contracting State
so permits, the applicant who files a national
application with the national Office of or
acting for such State may, subject to the
conditions provided for in such law, request
that a search similar to an international search
("international-type search") be carried out on
such application.

(b) If the national law of the Contracting State
so permits, the national Office of or acting for
such State may subject any national
application filed with it to an international-
type search.

(c) The international-type search shall be
carried out by the International Searching
Authority referred to in Article 16 which
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OBLIT OBl KOMITETEHTEH, TPOBOJIUTH
MEXITyHApOIHBIN TTOUCK, €CITH OBl 3Ta
HaIlMOHAJIbHAS 3asBKa Oblila MEXTyHApOIHOMN
3a4BKOi 1 Obla OBl IT0JJaHa B BEJOMCTBO,
ynomsinyToe B moanyHkrax "a" u "b". Eciau
HallMOHAJIbHAs 3asiBKa COCTaBJIEHA Ha SI3bIKE,
Ha KOTOpOM MeXTyHapOJHbIN TOMCKOBBIN
OopraH HE UMEET BO3MOXHOCTH
paccMaTpuBaTh 3asBKH, IIOUCK
MEXIYyHApOAHOTO THIA MPOBOAUTCS 110
MOJITOTOBJICHHOMY 3asiBUTEJIEM NIEPEBOAY Ha
SI3BIK, YCTAHOBIICHHBIN JJIs1 MEXKTyHAPOHBIX
3asiBOK M Ha KOTOPOM JaHHBIN
Mesx1yHapOaHbII TOMCKOBBIN OpraH
o0s13aJ1csl IPUHUMATh MEXTyHApOIHbBIE
3asBKU. HamimonanbHast 3asiBKa ¥ epeBO/I,
KOTI'/1a OH TpeOyeTcsl, MPeICTaBISI0TCS 10
¢dbopMe, YyCTaHOBIIEHHOM TSI MEKIYHAPOTHBIX
3asIBOK.

CraTtbs 16 - Me:xxayHaApOIHBII MOMCKOBBII
opraH

1. MexayHapOoIHbI/ MOUCK TPOBOAUTCS
MexayHapoAHbIM IIOUCKOBBIM OPTraHoM,
KOTOPBIM MOKET OBbITh WJIM HAIllMOHAJIbHOE
BEJIOMCTBO, WJIM MEKIIPABUTEIIbCTBCHHAS
OpraHmsanus, Kak, Halpumep,
MexayHapOAHbIN TATEHTHBIA UHCTUTYT, B
3a/1a4¥ KOTOPOTO BXOJUT IOATOTOBKA
OTYETOB O IOKYMEHTAIIMOHHOM IIOHCKe, 00
YPOBHE TEXHUKH B OTHOLICHUH 3asIBJISIEMbIX
M300peTeHu .

2. Ecnu B nepuof 10 YUpEXKACHUS €TUHOTO
MesxayHapoaHOr0 MOMCKOBOIO OpraHa
CYILLIECTBYET HECKOJIBKO MEXITYHAPOIHBIX
MIOUCKOBBIX OPraHOB, KaKJ0€ MOIy4arolIee
BEJIOMCTBO YKa3bIBa€T B COOTBETCTBUHU C
YCIIOBHMSIMU COTVIAIIEHUS, YIIOMSHYTOTO B
nyHkre 3 "b", MexxayHapoaHbIi TOUCKOBBIN
OpraH WU OpraHbl, KOMIETEHTHBIE B
IIPOBEIEHUH ITOMCKA IO MEXAYHAPOIHBIM
3asBKaM, II0JJaBa€MbIM B 3TO BEIOMCTBO.

3.

(a). MexayHapoJHbIC TTOMCKOBBIC OpTaHBbI
Ha3HayvaroTcs Accambieeil. MexayHapoIHBIM
MTOMCKOBBIM OPTaHOM MOKET ObITh Ha3HAUEHO
M1000€ HallMOHAIBHOE BEJIOMCTBO MIIH JIt00ast

would be competent for an international
search if the national application were an
international application and were filed with
the Office referred to in subparagraph (a) and
subparagraph (b). If the national application
is in a language which the International
Searching Authority considers it is not
equipped to handle, the international-type
search shall be carried out on a translation
prepared by the applicant in a language
prescribed for international applications and
which the International Searching Authority
has undertaken to accept for international
applications. The national application and the
translation, when required, shall be presented
in the form prescribed for international
applications.

Article 16 - The International Searching
Authority

1. International search shall be carried out by
an International Searching Authority, which
may be either a national Office or an
intergovernmental organization, such as the
International Patent Institute, whose tasks
include the establishing of documentary
search reports on prior art with respect to
inventions which are the subject of
applications.

2. If, pending the establishment of a single
International Searching Authority, there are
several International Searching Authorities,
each receiving Office shall, in accordance
with the provisions of the applicable
agreement referred to in paragraph (3)(b),
specify the International Searching Authority
or Authorities competent for the searching of
international applications filed with such
Office.

(a) International Searching Authorities shall
be appointed by the Assembly. Any national
Office and any intergovernmental
organization satisfying the requirements
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MEXMPaBUTEIHCTBEHHAS] OpraHu3allus,
OTBEYAIOIIE TPEOOBAHUSM,
MpeyCMOTPEHHBIM B MOAMYHKTE "c".

(b) HazHaueHue oCymecTBISIETCS C COTIACHS
HAI[MOHATILHOTO BEIOMCTBA TN
MEXMPaBUTEIHCTBEHHON OpraHU3aluH,
Ha3HAaYaeMbIX B KadecTBe Takoro Oprana, u
MIPH YCJIIOBUU 3aKJIIOUEHUS COTJIAlICHMUS,
MOJIJIEKAIIETO YTBEPKIECHUIO0 Accambiieeid,
MEX1y TaKUM BEJOMCTBOM HJIU
opranu3zanyeil 1 MexayHapoaasim Otopo. B
COTJIALIEHUU JTOJKHBI OBITH OTPEIeNICHBI
mpaBa 1 00s13aHHOCTH CTOPOH, B YaCTHOCTH,
dhopmasibHOE 00513aTETLCTBO TAKOTO
BEJIOMCTBA WJIM OpPraHU3alliy TPUMEHSTh U
coOJro1aTh BCe OOIIHE MpaBHiia
MEXIYHAPOJIHOTO TTOHCKA.

(c) UncTpyKIus nperycMaTpuBaeT MUHUMYM
TpeOOBaHUH, B YACTHOCTH, B OTHOIIEHUHN
IIEPCOHANA U JOKYMEHTAIMH1, KOTOPbIM
JOJKHO OTBEYaTh J1F000€ BEJOMCTBO WIIH
OpraHu3aIysl, IPEXkKIe YeM OHU MOTYT OBITh
Ha3HA4Y€Hbl, 1 KOTOPHIM OHU JIOJIKHbI
OTBEUYaTh B TEUEHUE BCETO CPOKA UX
Ha3Ha4YEHUsl.

(d) HaznaueHnue ocyiiecTBisieTcsl Ha
OIIpeJIeIEHHBIN CPOK, KOTOPBIN MOXKET OBbITH
IIPOJUIEH.

(e) [Ipexnae ueM NMPUHATH PEIICHUE O
Ha3HAa4YCHUU KaKOFO-HI/IGO HaIlMOHAJIBHOT'O
BEJIOMCTBA WJIM MEXKIIPABUTEIHCTBEHHOM
opraHu3anuvu, a TaKKC O NPOJJICHUU UITN
MPEeKpaIEeHUH CPOKaA TAKOTO Ha3HAUCHUS,
AccaMmb0iies 3acIyIuBaeT 3aMHTEPECOBAHHOE
BEJIOMCTBO WJIM OPTaHU3aIUI0 U 3aIPAIIUBAET
NMpCAJIOKCHUSA Komurera o TCXHUYICCKOMY
COTPYJIHHYECTBY, YIIOMSIHYTOTO B CTaThe 56,
mocie Toro, kak 3troT Komurer Oyaer co3gaH.

Crarba 17 - Ilpouenypa, npuMeHnsieMas
MEKIYHAPOAHBIM MOMCKOBbIM OPraHOM

1. IIpouenypa, npumeHsemas
MEXIyHapOAHBIM TOUCKOBBIM OPTaHOM,
OIIpEAEIIAETCS MOJIOKEHUSIMHU HACTOSIIETO
HoroBopa, UHCTpyKIIMK U COTJIalIeHNUs,
KOTOpoe MextyHapoHOe OI0pO 3aKIII0YaeT C

referred to in subparagraph (c) may be
appointed as International Searching
Authority.

(b) Appointment shall be conditional on the
consent of the national Office or
intergovernmental organization to be
appointed and the conclusion of an
agreement, subject to approval by the
Assembly, between such Office or
organization and the International Bureau.
The agreement shall specify the rights and
obligations of the parties, in particular, the
formal undertaking by the said Office or
organization to apply and observe all the
common rules of international search.

(c) The Regulations prescribe the minimum
requirements, particularly as to manpower
and documentation, which any Office or
organization must satisfy before it can be
appointed and must continue to satisfy while
it remains appointed.

(d) Appointment shall be for a fixed period of
time and may be extended for further periods.

(e) Before the Assembly makes a decision on
the appointment of any national Office or
intergovernmental organization, or on the
extension of its appointment, or before it
allows any such appointment to lapse, the
Assembly shall hear the interested Office or
organization and seek the advice of the
Committee for Technical Cooperation
referred to in Article 56 once that Committee
has been established.

Article 17 - Procedure before the
International Searching Authority

1. Procedure before the International
Searching Authority shall be governed by the
provisions of this Treaty, the Regulations, and
the agreement which the International Bureau
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5TUM OpraHoM B COOTBETCTBHUHU C HACTOSALIUM
JloroBopoM u MHCTpyKIIHEH.

2

(a). Ecnmu MextyHapOoJHbII TOMCKOBBIM
OpraH CYHMTAaET, YTO:

1) MeXTyHApO IHAS 3asBKa OTHOCUTCS K
00BEKTY, IO KOTOPOMY B COOTBETCTBUU C
HNucTpykuueit MexayHapoIHbIA MOUCKOBBIN
opraH He 00s13aH IPOBOJUTH MEXTyHaPOIHbIH
MOKCK, Y B JAaHHOM CJIy4yae OH MPUHUMAET
pPCIICHUC HC ITPOBOANTD TaKou IIOUCK, UJIN

i1) Onucanue n3zo0pereHus, popmyia
M300peTeHus WK YepTEeKH He
YAOBIETBOPSIOT YCTAHOBICHHBIM
TpeOOBaHUSM HACTOJIBKO, YTO IPOBEJCHHE
MIOJIHOIICHHOT'O TIOMCKA SIBIISIETCS
HEBO3MOKHBIM, YIIOMAHYTbIA Opran
OTMEYaeT Tako (akT B JCKIaparuu U
yBeAOMJISIET 3asBUTENS U Mex1yHapoaHOe
010pO, UTO OTUET O MEXITYHAPOTHOM IIOUCKE
He OyJIeT MOATOTOBJICH.

(b) Ecnu mro6ast U3 cuTyanuii, ymoMsHyThIX B
MOMIMYHKTE &), BBISIBICHA JIMIIb B CBS3H C
HEKOTOPBIMH ITyHKTaMHU ()OPMYJIBI, TO OTYET O
MEXITYHAPOTHOM TIOUCKE COACPIKHT
COOTBETCTBYIOIIEE 3aMEYaHNE B OTHOIICHUT
TaKuX MyHKTOB, B TO BpEMs KakK I10 IPYTUM
MyHKTaM (OPMYITbl YIIOMSHYTBII OTYET
MOATOTABIIUBACTCS B COOTBETCTBHUH CO
cratbel 18.

(a). Ecmu MexmyHapoHbIi TOMCKOBBIHN
OpraH CYHTAET, YTO MEKIYyHAPOIHAS 3asBKa
HE YJIOBJIETBOPSIET TPEOOBAaHUIO €AMHCTBA
M300peTeHus, KaK 3TO ONpeeNsIeTcs
HNHcTpyKuMen, OH npeaiaraeT 3asBUTENIO
YIUIATUTH AONOJHHUTCIIBHBIC IMOIIIIUHBI.
Mex1yHapOoaHbIN TOMCKOBBIN OpraH
MNOATOTABJIUBACT OTYCT O MCKAYHAPOIHOM
MOMCKE M0 TEM YacCTsIM MEXKTyHAPOIHOM
3asBKH, KOTOPBIE OTHOCSTCS K N300pETEHUIO,
YIIOMSIHYyTOMY TIepBbIM B (hopmyiie ('raaBHOE
n3zobperenue"), a TaKKe, MPU YCIOBUU
YIUIaThl B YCTAHOBJIEHHBIA CPOK TPeOyeMBbIX
JOIIOJIHUTCIIBHBIX ITOIIJIMH, ITIO TEM 4YaCTAM

shall conclude, subject to this Treaty and the
Regulations, with the said Authority.

2.

(a) If the International Searching Authority
considers

1) that the international application relates to a
subject matter which the International
Searching Authority is not required, under the
Regulations, to search, and in the particular
case decides not to search, or

i1) that the description, the claims, or the
drawings, fail to comply with the prescribed
requirements to such an extent that a
meaningful search could not be carried out,
the said Authority shall so declare and shall
notify the applicant and the International
Bureau that no international search report will
be established.

(b) If any of the situations referred to in
subparagraph (a) is found to exist in
connection with certain claims only, the
international search report shall so indicate in
respect of such claims, whereas, for the other
claims, the said report shall be established as
provided in Article 18.

(a) If the International Searching Authority
considers that the international application
does not comply with the requirement of
unity of invention as set forth in the
Regulations, it shall invite the applicant to
pay additional fees. The International
Searching Authority shall establish the
international search report on those parts of
the international application which relate to
the invention first mentioned in the claims
("main invention") and, provided the required
additional fees have been paid within the
prescribed time limit, on those parts of the
international application which relate to
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MEXIyHapOAHOMN 3aBKH, KOTOPbIE OTHOCSTCS
K U300pETeHUsIM, 32 KOTOPHIE TaKUE
MOILINHBI YTIJIAYEHBI.

(b) HarnonanbHOE 3aKOHOAATEIHCTBO
T000T0 YKa3aHHOTO TOCYIapCTBa MOXKET
MPEAYCMOTPETh, UTO B CIIydae, Koraa
HalMOHAJIILHOE BEAOMCTBO 3TOI'0 I'OCy1apcTBa
HaxOJIUT MpeIoxKeHne MeXTyHapOIHOTO
MMOMCKOBOI'O OpraHa, yoMsiHyToe B
noAnyHkTe "a", obocHoBaHHBIM. W KoT1a
3asABUTCIIb HC YHHaTI/IJI BCC HOIIOJIHUTCIIBbHBIC
MOIIIMHBI, T€ YaCTH MEXIYHAPOIHOU 3asBKH,
110 KOTOpBIM IIOUCK HC HpOBOI[I/IJICH,
CUUTAIOTCS U3BATHIMHA B OTHOIIEHUU MX
JENCTBHS B 3TOM I'OCyJapCTBeE, €CIIU
3asBUTEIb HE YIUIATUT CHEIUATBHYIO
HOH_UII/IHy B HAITMOHAJILHOC BEIOMCTBO 3TOT'O
rocyaapcTBa.

Cratbs 18 - OT4eT 0 MEXKIYHAPOIHOM
NnoucKe

1. OT4eT 0 MEXIAYHAPOIHOM IOUCKE
COCTABJISIETCS] B YCTAHOBJICHHBINA CPOK U I10
YCTaHOBJICHHOU (opme.

2. OTyeT 0 MEXAYHAPOIHOM MOKUCKE Cpa3y
MOCJI€ €r0 MOJArOTOBKHU HAIPABIISIETCS
Mesx1yHapOAHBIM TOUCKOBBIM OPraHOM
3asiBUTEIN0 U MexXTyHapoJHOMY OIOpO.

3. OT4er 0 MEeXAYHAPOJHOM ITOMCKE WIIN
JeKJIaparys, yrmoMsHyTas B cratbe 17 (2 "a"),
IIEPEBOJATCS Ha A3BIK, IPELYCMOTPEHHBIN
HNuctpykuueii. [lepeBoabl BBIMOJHSIIOTCS
1100 caMmuM MexTyHapOaHBIM OI0po, THO0
IO €T0 3aKa3aM, HO IO/ €r0 OTBETCTBEHHOCTb.

Cratbs 19 - Usmenenne popmyJinl
u3o0perenusi B MexxayHapoaHoMm 010po

1. ITocne mosmy4yeHus otyera o
MEXIYHAPOAHOM IIOUCKE 3asBUTEIIb UMEET
IIPaBO OAMH Pa3 U3MEHUTH (popMyITy
MEX1yHapOAHOM 3asBKH, IPEICTaBUB
U3MeHeHMs B MexyHapoiHoe 01opo B
YCTaHOBJIEHHBIN CpOK. OIHOBPEMEHHO
3asIBUTEIIb MOKET IIPEICTABUTh B
COOTBETCTBUU ¢ MHCTpyKIMEen KpaTkoe

inventions in respect of which the said fees
were paid.

(b) The national law of any designated State
may provide that, where the national Office
of that State finds the invitation, referred to in
subparagraph (a), of the International
Searching Authority justified and where the
applicant has not paid all additional fees,
those parts of the international application
which consequently have not been searched
shall, as far as effects in that State are
concerned, be considered withdrawn unless a
special fee is paid by the applicant to the
national Office of that State.

Article 18 - The International Search
Report

1. The international search report shall be
established within the prescribed time limit
and in the prescribed form.

2. The international search report shall, as
soon as it has been established, be transmitted
by the International Searching Authority to
the applicant and the International Bureau.

3. The international search report or the
declaration referred to in Article 17(2)(a)
shall be translated as provided in the
Regulations. The translations shall be
prepared by or under the responsibility of the
International Bureau.

Article 19 - Amendment of the Claims
before the International Bureau

1. The applicant shall, after having received
the international search report, be entitled to
one opportunity to amend the claims of the
international application by filing
amendments with the International Bureau
within the prescribed time limit. He may, at
the same time, file a brief statement, as
provided in the Regulations, explaining the
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00BSICHEHUE M3MEHEHUH U YKa3aTh, KaK OHU
MOT'JIN 6]:1 OTPAa3UTHCA Ha OMMUCAHUN
M300pETEHUS U YepTekKaxX.

2. I3MeHeHusl He JOJDKHBI BBIXOIUTH 32
PaMKH TOTO, YTO PACKPBITO B IEPBOHAYAIILHO
IIOJAHHOW MEKyHapOJHOU 3asiBKe.

3. Eciin HanpmoHaabHOE 3aKOHOAATEIBCTBO
KaKoro-m00 yKa3aHHOI0 rocyjapcTBa
paspernraer, YyToObl H3MEHEHHUsI BBIXOIMIIN 32
PaMKH TOTO, YTO PACKPBITO B IIEPBOHAYAIILHO
IIOJAHHOW MEKyHapOJHOU 3asBKe,
HECOOJII0JIEHUE ITYHKTa 2 HE UMEET
MOCJIEACTBUI B 3TOM rOCYIapCTBE.

Crarba 20 - Paccbliika MmaTepuajioB
MEKIYHAPOAHO 3aBKU B YKa3aHHbIE
BeJIOMCTBa

(a). MexnayHapoaHas 3asiBKa BMECTE C
OTYETOM O MEXKIyHAPOIHOM TTOUCKE
{BKJTIOUAs TFOOOE 3aMeYaHuEe, YIIOMSIHYTOE B
crarbe 17 (2 "b"), unu nexnaparuei,
yIoMsiHyToM B ctathe 17 (2 "a")},
pacchliaeTcs B Kaxk10€ yKa3aHHOe
BEJIOMCTBO, KaK MPeTyCMOTPEHO
WNHcTpyKnuen, ecinyu yKa3aHHOE BEJOMCTBO HE
OTKa3bIBae€TCs OT TAKOIO MOPSAIKA MOJIHOCTHIO
WJIM YaCTHYHO.

(b) Paccputaembie MaTepuabl BKIOYAIOT
nepeBo1 (Kak yCTAaHOBJICHO) YIIOMSHYTOTO
OTYETa WU JICKJIapAIIHH.

2. Ecnu popmyna uzobperenus Obiia
M3MEHEHa B COOTBETCTBUU CcO cTaTbeit 19 (1),
MaTepUabl JOHKHBI COAEPIKATH W MOTHBIHA
TEeKCT GOpMYJIbI H300pETEHUS, KaK B
MepBOHAYAIILHOM, TaK U B U3MEHEHHOM BUJIC,
WJTU TIOJTHBIN TEKCT (hOPMYJIbI H300pETEHNUS B
MePBOHAYAIIEHOM BHUJIE C yKa3aHUEM
BHECEHHBIX U3MEHEHUH, a TaKKe 00bsICHEHHE,
ynoMmsiHyToe B crathe 19 (1), eciiu TakoBoe
UMeeTcs.

3. ITo mpocbOe yka3aHHOTO BEAOMCTBA HIIH
3asBUTEN MeXayHapOIHbIN TOMCKOBBIN

amendments and indicating any impact that
such amendments might have on the
description and the drawings.

2. The amendments shall not go beyond the
disclosure in the international application as
filed.

3. If the national law of any designated State
permits amends mints to go beyond the said
disclosure, failure to comply with paragraph
(2) shall have no consequence in that State.

Article 20 - Communication to Designated
Offices

(a) The international application, together
with the international search report (including
any indication referred to in Article 17(2)(b))
or the declaration referred to in Article
17(2)(a), shall be communicated to each
designated Office, as provided in the
Regulations, unless the designated Office
waives such requirement in its entirety or in
part.

(b) The communication shall include the
translation (as prescribed) of the said report
or declaration.

(2) If the claims have been amended by virtue
of Article 19(1), the communication shall
either contain the full text of the claims both
as filed and as amended or shall contain the
full text of the claims as filed and specify the
amendments, and shall include the statement,
if any, referred to in Article 19(1).

3. At the request of the designated Office or
the applicant, the International Searching
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OpraH BBICBHIJIAET BEIOMCTBY WJIH 3asIBUTEIIIO
COOTBETCTBEHHO, KaK 3TO MPEIYyCMOTPEHO
HNHcTpykuue, Konuu JOKyMEHTOB, Ha
KOTOPBIE JEIAI0TCS CCBUIKU B OTUETE O
MEXIyHapOAHOM IIOUCKE.

CraTbs 21 - MexnyHapoaHasi myOauKanus

1. MexnyHapoaHoe O10p0 OCYIIECTBIISIET
MyOJIMKAITUIO0 MEKTyHAPOIHBIX 3asIBOK.

2.

(). 3a HCKITIOYEHUEM CITy4YaeB,
NPEeSyCMOTPEHHBIX B moAnyHkTe "b" u B
ctathe 64 (3), MexayHapoaHas MyOIuKaIus
MEX1yHapOAHOM 3aBKHU OCYILECTBIISETCS
He3aMEUINTENbHO 10 HCTEUEHNH 18 MecsIieB
CO JIHs IPUOPUTETA ITOM 3a5BKHU.

(b) 3asBUTENH MOXKET MPOCUTH
MexayHapoaHoe 0r0po OIMyOIMKOBATh €ro
MEXYHApOAHYIO 3asBKY B JI000€ BpeMs J10
UCTCUCHHS CPOKa, YIOMSHYTOTO B ITOJITYHKTE
"a". MexayHapo1HOe OIOpO BBIMOIHSET 3Ty
MpochOy B COOTBETCTBUU ¢ MTHCTpyKITHEH.

3. OT4eT 0 MEXAYHAPOJIHOM IMOUCKE WU
JeKJapanus, ynoMsinyTtas B cratbe 17 (2 "a"),
myOIMKyeTCsl, Kak yCTaHOBIICHO
NHcTpykuuen.

4. SI3bIk 1 popMa MEKTYHAPOAHOM
MyOJIMKAITMH, a TAKXKE APYTHE MTOIPOOHOCTH
onpenensaorcs MHCTpyKIue.

5. MexayHapoHast myOauKanus He
MPOMU3BOANTCS, €CIIH MEKTYHAPOAHAS 3asiBKa
M3BIMAETCS MJTM CYMTACTCS U3BATON 10 TOTO,
KaK 3aBepllleHa TeXHHYecKas MOATOTOBKA K €¢
nyOIMKanuy.

6. Eciin MexyHapoiHast 3asiBKa COICPIKHT
BBIPKCHUS HITU YEPTEXKH, KOTOPHIE, TIO
MHEHUI0 MexXIyHapoaHOTO, O10po,
MPOTHBOPEYAT MOPAIIU M OOIECTBEHHOMY
HOPSIIIKY, WU €CJIH, IT0 €ro MHEHUIO,
MEXyHapOIHAs 3asBKa COJEPIKHUT
MPEHEOPEIKUTEIIbHBIC BHICKA3bIBAHUS, KAK OHU
onpexaeneHsl MHCTpyKIMen, MexayHapoaHoe
010pO MMEEeT MPaBO MPH MyOTUKATUN

Authority shall send to the said Office or the
applicant, respectively, copies of the
documents cited in the international search
report, as provided in the Regulations.

Article 21 - International Publication

(1) The International Bureau shall publish
international applications.

)

(a) Subject to the exceptions provided for in
subparagraph (b) and in Article 64(3), the
international publication of the international
application shall be effected promptly after
the expiration of 18 months from the priority
date of that application.

(b) The applicant may ask the International
Bureau to publish his international
application any time before the expiration of
the time limit referred to in subparagraph (a).
The International Bureau shall proceed
accordingly, as provided in the Regulations.

3. The international search report or the
declaration referred to in Article 17(2)(a)
shall be published as prescribed in the
Regulations.

4. The language and form of the international
publication and other details are governed by
the Regulations.

5. There shall be no international publication
if the international application is withdrawn
or is considered withdrawn before the
technical preparations for publication have
been completed.

6. If the international application contains
expressions or drawings which, in the opinion
of the International Bureau, are contrary to
morality or public order, or if, in its opinion,
the international application contains
disparaging statements as defined in the
Regulations, it may omit such expressions,
drawings, and statements, from its
publications, indicating the place and number
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OITyCTUTh TaKH€ BBIPAKEHUS, UEPTEIKU U
BBICKA3bIBAHHA, YKAa3aB UX MECTO, KOJIMYCCTBO
OMYIIEHHBIX CcJIOB U uepTexkei. 1o 3ampocy
MesxayHapoaHoe 010po MpeI0CTaBIsueT
OTJIENIbHbIE KOTIMH OMYLIEHHBIX YaCTeH TeKcTa
WJIU YEPTEKEH.

Crarba 22 - Konusi, nepeBo/ ¥ MOMIJIMHA
AJIsl YKa3aHHBIX BEIOMCTB

1. 3asBUTEND IPENCTABIAET KOIHIO
MEXIyHApOAHOMN 3a8BKH 32 UCKIIOYEHUEM
Cilyyasi, KOT/la pacchlIKa y»e OCYyIIECTBICHA
coriacHo cratbe 20 u ee nepeBo (Kak
YCTaHOBJIEHO). A Tak»Ke yIUIauuBaeT
HAI[MOHAJIbHYIO MOUUIMHY (€CJIU TaKoBast
MpeAYyCMOTPEHA) B KaXA0€ YKa3aHHOE
BEIOMCTBO He 1mo3aHee 20 MecsIeB co A
npuopurera. Ecnu HalimoHansHoOe
3aKOHOAATEIHCTBO YKAa3aHHOT'O TOCYIapCcTBa
TpeOyeT YIOMHUHAHUS UMEHU U IPYTUX
YCTaHOBJICHHBIX CBEJIEHUI 00 m3o0perarene,
HO JIOTYCKAeT BBHITIOJHEHHE 3TOT0 TPpeOOBaHUs
nocJie MoJa4y HallMOHAJLHOU 3asiBKH,
3asiBUTEIb MIPEJICTABISIET YIIOMSHYThIC
CBEJICHHUSI, €CJIM OHU OTCYTCTBOBAJIH B
3asBJICHUH, B HALIMOHAIBHOE BEIOMCTBO
ATOr0 rOCyAapcTBa WK B HAI[MOHAIHHOE
BEJIOMCTBO, ICUCTBYIOIIEE OT UMEHH 3TOTO
rocy1apcTBa, He mo3zinee 20 MecsIeB ¢ 1aThl
MIPUOPUTETA.

2. B tex cimyuasx, korna MexayHapoaHbIi
ITOMCKOBBIN OpraH OTMEYaeT B JEKJIapaluu
corjacHo crarbe 17 (2 "a"), uTo oTyer o
MEXIyHapOJAHOM IIOUCKE He OyIeT
MIOATOTOBJIEH, CPOK ISl BHIIOJHEHUS
NEUCTBUM, YTOMSHYTBIX B IMTyHKTE |
HACTOSIIEH CTaThH, SIBJSETCS TAKUM K€, KaK
3TO MPETYCMOTPEHO B IyHKTE 1.

3. Jlna ocyniecTBiIeHUs JEHCTBUH,
YIOMSIHYTHIX B MyHKTax 1 wim 2, imoboe
HaI[MOHAJILHOE 3aKOHOJATEIbCTBO MOXKET
YCTaHOBUTbH CPOKH, KOTOPBIE UCTEKAIOT
MO3K€, YeM MPEyCMOTPEHO ITUMHU
ITyHKTaMH.

of words or drawings omitted, and furnishing,
upon request, individual copies of the
passages omitted.

Article 22 - Copy, Translation, and Fee, to
Designated Offices

1. The applicant shall furnish a copy of the
international application (unless the
communication provided for in Article 20 has
already taken place) and a translation thereof
(as prescribed), and pay the national fee (if
any), to each designated Office not later than
at the expiration of 20 months from the
priority date. Where the national law of the
designated State requires the indication of the
name of and other prescribed data concerning
the inventor but allows that these indications
be furnished at a time later than that of the
filing of a national application, the applicant
shall, unless they were contained in the
request, furnish the said indications to the
national Office of or acting for the State not
later than at the expiration of 20 months from
the priority date.

2. Where the International Searching
Authority makes a declaration, under Article
17(2)(a), that no international search report
will be established, the time limit for
performing the acts referred to in paragraph
(1) of this Article shall be the same as that
provided for in paragraph (1).

3. Any national law may, for performing the
acts referred to in paragraph (1) or paragraph
(2), fix time limits which expire later than the
time limit provided for in those paragraphs.
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Cratbs 23 - OTCpouYKa HAMOHAJIBHOM
Npoueaypbl

1. Yka3aHHbIe BEJOMCTBA HE MPOBOSIT
MpOLeAYPY M0 MEXKTYHAPOIHOMN 3asIBKE WU
AKCTIEPTHU3Y T10 ITOU 3asBKE 10 UCTCUCHHS
COOTBETCTBYIOIIETO CPOKa,
MPEyCMOTPEHHOTO B CTaThe 22.

2. Hecmotpst Ha mostoxeHus myHKTa 1, mobdoe
YKa3aHHOE BEJOMCTBO I10 CTICIIHABLHOMI
MPOCHhOE 3aABUTEIIST MOXKET B JIFOOOE BpeMs
BECTH TMPOIEAYPY IO MEXKITYHAPOIHON 3asBKE
WJIM 9KCTIEPTHU3Y 10 ITOM 3asiBKeE.

Cratbs 24 - Bo3Mo:KHOe npeKkpaiienne
AEeHCTBHSA MEKIYHAPOAHOM 3a8BKH B
YKa3aHHBIX IOCy1apcTBaxX

1. C yyeTom noJIOKEHUH CTaThH 25,
MNPUMCHACMBIX B CIIy4dasaX, OIIPCACICHHBIX
MTOATYHKTOM 11 HACTOSIIEH CTaThH, ACHCTBUE
MEXIYHAPOIHOMN 3asBKH, MPEAYCMOTPEHHOE
crateeit 11 (3), mpekparmiaercs B JII0O0M
yKa3aHHOM T'OCYJapCTBE C TEMH KE
MOCIIEACTBUAMHU, YTO U TIPU U3BATUU JTIOO0H
HALIMOHAJILHOM 3asBKU B 3TOM I'OCYJapCTB,
€CIIU:

1) 3asBUTENIb U3BIMACT CBOIO MEXKTYHAPOIHYIO
3asiBKY WJIM YKa3aHUE 3TOTO TOCYyapCTBa;

i1) MeXKIyHapOoIHAS 3asBKa CUUTACTCS
n3bsATOM B cuity crareit 12 (3), 14 (1 "b"), 14
(3 "a") unm 14 (4), win ecnu ykazaHue 3TOro
rOCy/IapCTBa CUUTACTCS U3BSITHIM CHITYy CTaThU

14 (3 "b");

ii1) 3asiBUTEH HE BBHITIOJIHUT B
COOTBETCTBYIOIIUNA CPOK JIEUCTBUI,
MPEeAYCMOTPEHHBIX CTaThel 22.

2. HecmoTps Ha nosnoxeHus nyHkra (1),
11000€ yKa3aHHOE BEIOMCTBO MOXKET
COXPaHUTb, ACHUCTBUE MEXIYHAPOAHOU
3asBKH, perycMoTpeHHoe ctatheit 11 (3),
Ja’ke B TOM CiIydae, KOTr/ia 3To He TpeOyeTcs B
cuiny cratbu 25 (2).

Article 23 - Delaying of National Procedure

1. No designated Office shall process or
examine the international application prior to
the expiration of the applicable time limit
under Article 22.

2. Notwithstanding the provisions of
paragraph (1), any designated Office may, on
the express request of the applicant, process
or examine the international application at
any time.

Article 24 - Possible Loss of Effect in
Designated States

1. Subject, in case (ii) below, to the
provisions of Article 25, the effect of the
international application provided for in
Article 11(3) shall cease in any designated
State with the same consequences as the
withdrawal of any national application in that
State:

1) if the applicant withdraws his international
application or the designation of that State;

i1) if the international application is
considered withdrawn by virtue of Article
12(3), Article 14(1)(b), Article 14(3)(a), or
Article 14(4), or if the designation of that
State is considered withdrawn by virtue of
Article 14(3)(b);

ii1) If the applicant fails to perform the acts
referred to in Article 22 within the applicable
time limit.

2. Notwithstanding the provisions of
paragraph (1), any designated Office may
maintain the effect provided for in Article
11(3) even where such effect is not required
to be maintained by virtue of Article 25(2).
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Cratbs 25 - [lepecmoTp pemienuii
YKa3aHHBIMH BeJOMCTBaMH

(a). Ecniu monyyatoiiee Be10MCTBO
0TKa3aJ10Ch YCTaHOBUTH J1aTy
MEXIYHAPOAHON TOIa4YH UITH 3asBUJIO, UTO
MeXIyHapoAHasl 3asBKAa CYUTAETCS U3BATOM,
WK eclii MexayHapoiHoe 010po yCTaHOBHIIO
(dakT, mpexycMoTpeHHbIH cTatheit 12 (3),
MesxayHapoaHoe 610po 1o mpocboe
3asiBUTENISI HE3aMeUIUTEIbHO BhICHLIAET
KOIIMH JI000T0 TOKYMEHTAa JieJia B Jr000¢e U3
YKa3aHHbBIX BEIOMCTB, Ha3BaHHbBIX
3asBUTEIIEM.

(b) Ecnu monyyaroriiee BeIOMCTBO 3asiBUIIO,
YTO yKa3aHHWE JTI000T0 U3 TOCYAapCTB
CUHTACTCS U3BATHIM, MeXTyHapoHOE OI0pO
10 IPOChOe 3asIBUTENS HE3aMEeITTUTEIHHO
BBICBIIACT KOIHUIO JTFOOOTO JOKYMEHTA JIeTia
HallMOHAJTBLHOMY BEIOMCTBY TaKOTO
rocyJapcTaa.

(c) IIpocbba, ynmomsiHyTas B MOAMYHKTAX a
unu b, moypKHA OBITH MPEACTaBICHA B
YCTaHOBJICHHBIN CPOK.

2.

(a). C yueToM MoJIOKEHUI MOAMTYHKTA b
KaX/10€ YKa3aHHOE BEJIOMCTBO PEIIaeT, IPH
YCIIOBUY YILIATHI HAITMOHATHHOW TONUTHHEI B
YCTaHOBIICHHBIN CPOK (€CITH TaKOBast
MPEeIyCMOTPEHA) U TIPEJICTABIICHUS B
YCTaHOBIICHHBIN CPOK COOTBETCTBYIOIIETO
nepeBojia (Kak yCTaHOBJICHO), 00OCHOBAH TN
OTKa3, 3asBJICHHE WJIN YCTAaHOBJICHUE (aKTa,
YIOMSIHYTBIC B ITyHKTE 1, B CBETE MOJIOKCHHIA
Hacrosero Jloropopa u UHCTpyKUuu, 1
€CIIM OHO TIPUJIET K 3aKIIFOYSHUIO, YTO TaKOH
OTKa3 WJIH 3asIBJICHUE SBISIFOTCS PE3YIbTaTOM
OIIMOKY WM YIYIICHUS CO CTOPOHBI
MOJTYYArOIIero BeIOMCTBA WIIU YTO
yCTaHOBJICHHUE (PaKTa SIBISIETCS PE3yTbTaTOM
OIIMOKH WM YITYIIEHHSI CO CTOPOHBI
MesxtyHapo HOTO O0PO, YKa3aHHOE
BEJIOMCTBO pacCMaTpUBAET MEXTYHAPOIHYIO
3asiBKY B OTHOILICHUU JICHCTBUS B JAHHOM

Article 25 - Review by Designated Offices

(a) Where the receiving Office has refused to
accord an international filing date or has
declared that the international application is
considered withdrawn, or where the
International Bureau has made a finding
under Article 12(3), the International Bureau
shall promptly send, at the request of the
applicant, copies of any document in the file
to any of the designated Offices named by the
applicant.

(b) Where the receiving Office has declared
that the designation of any given State is
considered withdrawn, the International
Bureau shall promptly send, at the request of
the applicant, copies of any document in the
file to the national Office of such State.

(c) The request under subparagraph (a) or
subparagraph (b) shall be presented within the
prescribed time limit.

2.

(a) Subject to the provisions of subparagraph
(b), each designated Office shall, provided
that the national fee (if any) has been paid
and the appropriate translation (as prescribed)
has been furnished within the prescribed time
limit, decide whether the refusal, declaration,
or finding, referred to in paragraph (1) was
justified under the provisions of this Treaty
and the Regulations, and, if it finds that the
refusal or declaration was the result of an
error or omission on the part of the receiving
Office or that the finding was the result of an
error or omission on the part of the
International Bureau, it shall, as far as effects
in the State of the designated Office are
concerned, treat the international application
as if such error or omission had not occurred.
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rOCyJIapCTBE TaK, KaK ecJik Obl Takas ommoOKa
HJIN YIIYIICHHUC HC UMCIIN MECTaA.

(b) Ecnin peructpainOHHBIN SK3EMIUISIP
noctynui B MexayHapoaHoe 010po mocie
WCTEYCHUS CPOKa, IPEyCMOTPEHHOTO
crateeit 12 (3), mo mpuunHe KaKoi-1oo
OIIMOKY WM YIYIICHUS CO CTOPOHBI
3asBUTEJS, TOJIOKEHUS TOANMyHKTa "a"
MIPUMEHSIFOTCS TOJIBKO MPU HATMYUH YCIIOBUH,
YIIOMSIHYTBIX B cTaThe 48 (2).

Cratbd 26 - Bo3M0XKHOCTH BHECEHU A
HCNpPaBJIeHUI B MEKTYHAPOIHYIO 3asiBKY B
YKa3aHHBIX BeIOMCTBaxX

VYka3zaHHbIE BEJOMCTBA HE MOTYT OTKJIOHUTD
MEXIYHAPOAHYIO 3aBKY HA TOM OCHOBaHUHU,
YTO OHA HE COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM
Hacrosiero Jloroopa u Uuctpykimu, 6e3
MPEAO0CTABIICHUS 3aBUTEII0 BO3MOKHOCTH
HCTPABUTh HA3BaHHYIO 3asBKY B ToW Mepe. U
B COOTBETCTBHUHM C TOW MPOLIEAYPOH, KOTOPBIE
MIPEAYCMOTPEHBI HALIMOHAJIbHBIM
3aKOHO/IATEILCTBOM JUIsl TAKOM K€ UITU
MOJOOHBIX CUTYalMi B OTHOUICHUH
HallMOHAIBHBIX 3asBOK.

Crarbs 27 - Tpe6oBaHUS HAIIMOHAJIBLHOIO
3aKOHOAaTebCTBA

1. HanmmoHaapHEIE 3aKOHONATEILCTBA HE
MOTYT NPCABABIATH NHBIX WU
JOTIOTHUTEIBLHBIX TPEOOBaHMH K (hopMe WH
COJIEPKAaHUI0 MEXKITYHAPOTHOM 3asBKH, KpOME
TCX, KOTOPBIC NPCAYCMOTPCHLI HACTOATIIUM
JoroBopoM u MHCTpyKLIHE.

2. llonoxenus nyHkra 1 He
pacIpoCcTpaHsIOTCs Ha CTaThio 7 (2) U He
MPEIMSATCTBYIOT HALIMOHATILHOMY
3aKOHOAATENIHCTBY TPeOOBaTh, KaK TOJIBKO
paccMOTpeHHe MEKIYHAPOIHOM 3asBKU
HAYaJoch B YKa3aHHOM BEJOMCTBE:

1) YIIOMUHaHMSI KMEHU JIOJDKHOCTHOTO JIUIIA,
yHOHHOMOquHOFO HpeI[CTaBJIHTB 3as1BUTCIIA,
SIBJISTFOILIECTOCS FOPUIMYCCKUM JTHIIOM;

(b) Where the record copy has reached the
International Bureau after the expiration of
the time limit prescribed under Article 12(3)
on account of any error or omission on the
part of the applicant, the provisions of
subparagraph (a) shall apply only under the
circumstances referred to in Article 48(2).

Article 26 - Opportunity to Correct before
Designated Offices

No designated Office shall reject an
international application on the grounds of
non-compliance with the requirements of this
Treaty and the Regulations without first
giving the applicant the opportunity to correct
the said application to the extent and
according to the procedure provided by the
national law for the same or comparable
situations in respect of national applications.

Article 27 - National Requirements

1. No national law shall require compliance
with requirements relating to the form or
contents of the international application
different from or additional to those which
are provided for in this Treaty and the
Regulations.

2 The provisions of paragraph (1) neither
affect the application of the provisions of
Article 7(2) nor preclude any national law
from requiring, once the processing of the
international application has started in the
designated Office, the furnishing:

1) when the applicant is a legal entity, of the
name of an officer entitled to represent such
legal entity,
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11) IpeICTaBIICHNs TOKYMEHTOB, KOTOpbIE, HE
ABJIAACH YaCThIO MEKYHAPOIHOM 3asBKH,
CITy’KaT JJOKa3aTeIbCTBOM YTBEPKICHUN MIIH
3asBJICHUH, IIPUBEACHHBIX B 9TOU 3asBKe,
BKJIIOYAsi MOJITBEPIKICHUE MEXKIYHAPOTHOM
3asIBKU MOJIUCHIO 3asiBUTENS B TEX CIIydasXx,
KOTI'/Ia ATa 3asiBKa MpH ee mojiaye Oplia
MOJNNCAHA €T0 NMPEACTaBUTEIEM WU
areHTOM.

3. Ecnu 3asBuTeN®s B JIFOOOM yKa3aHHOM
rocyJapcTBe HE UMEET MpaBa, COrIACHO
HAI[MOHAJILHOMY 3aKOHOJIaTEIbCTBY 3TOTO
rocyaapcCTta, rmogaBaTb HAllMOHAJIbHYIO
3asiBKY MIOTOMY, YTO OH HE SIBJIETCS
n3o0peraTeneM, yka3aHHOE BEJOMCTBO MOKET
OTKJIOHUTH MEXIYHapPOIHYIO 3asBKY.

4. Ecinyu HallMOHAJILHOE 3aKOHOJATEILCTBO
COZEPKUT TpeboBaHUs K popme 1
COJIEP>KaHUIO HAITMOHAJILHBIX 3a5BOK,
KOTOpbIE, C TOYKH 3PEHHUSI 3asBUTEIICH,
SABIIAIOTCS OoJiee OJIaronpUsSTHBIMU, YEM
TpeOOBaHUS K MEXKIYHAPOIHBIM 3asBKaM,
MpeyCMOTpEeHHbIE HacTosmKM JloroBopom 1
Nucrpykuuein. HanmoHnansHOE BEAOMCTBO,
CY[Ibl U JTF0OBIE IpyTHe KOMIIETEHTHBIE
OpraHbl TAKOTO YKa3aHHOT'O TOCYIapCTBA UIH
OpraHbl, IEHCTBYIOIINE OT €r0 UMEHU, MOTYT
MIPUMEHSITH MEePBbIC TPEOOBAHUS K
MEXIyHapOAHBIM 3asBKaM BMECTO
MOCJIEIHUX, 332 UCKIIFOUEHUEM Te€X CIy4aes,
KOT'/1a 3asBUTEJIb HACTaUBAET HA MPUMEHEHUH
K €ro MeXIyHapOJIHOH 3asBKe TpeOOBaHUH,
MPeyCMOTPEHHBIX HAcTOSIIIKUM J[OTOBOPOM U
NHcTpykuuen.

5. Huuro B HacTostiem Jlorosope u
HNHCcTpyKIMK HE TOKHO MOHUMATHCS, KakK
BO3MO’KHOE OTpaHUYECHHE MpaBa Kaxa0ro
JloroBapuBaromierocsi rocyapcraa
YCTaHABIIMBATh MaTePUAIbLHO-IIPABOBBIC
YCJIOBHS TATEHTOCTIOCOOHOCTH. B wacTHOCTH,
mo0oe moNiokeHne HacTosmero JJororopa u
HNHCTpyKIIMK B OTHOIIEHUHU ONIPEACIICHUS
YPOBHS TEXHUKHU CIY>KUT UCKIIIOUUTEIIBHO JJIS
LeJsied MeXXIyHapOIHOW MPOUEIY b, U,
clieIoBaTenbHO, Mr000e JloroBapuBarormieecs
rOCYyJIapCTBO MPH ONPECTECHUN
MaTEHTOCIIOCOOHOCTH U300peTeHMS,
3asBJISIEMOTO B MEXIYHAPOIHOM 3asBKeE,
HMMEET MPaBO NPUMEHSTh KPUTEPUU CBOETO

i1) of documents not part of the international
application but which constitute proof of
allegations or statements made in that
application, including the confirmation of the
international application by the signature of
the applicant when that application, as filed,
was signed by his representative or agent.

3. Where the applicant, for the purposes of
any designated State, is not qualified
according to the national law of that State to
file a national application because he is not
the inventor, the international application may
be rejected by the designated Office.

4. Where the national law provides, in respect
of the form or contents of national
applications, for requirements which, from
the view point of applicants, are more
favorable than the requirements provided for
by this Treaty and the Regulations in respect
of international applications, the national
Office, the courts and any other competent
organs of or acting for the designated State
may apply the former requirements, instead
of the latter requirements, to international
applications, except where the applicant
insists that the requirements provided for by
this Treaty and the Regulations be applied to
his international application.

5. Nothing in this Treaty and the Regulations
is intended to be construed as prescribing
anything that would limit the freedom of each
Contracting State to prescribe such
substantive conditions of patentability as it
desires. In particular, any provision in this
Treaty and the Regulations concerning the
definition of prior art is exclusively for the
purposes of the international procedure and,
consequently, any Contracting State is free to
apply, when determining the patentability of
an invention claimed in an international
application, the criteria of its national law in
respect of prior art and other conditions of
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HAIMOHAIBHOTO 3aKOHOJATEILCTBA B
OTHOILICHUU YPOBHS TEXHUKHU U JPYTUX
yCIIOBUIl MAaTEHTOCIIOCOOHOCTH, HE
OTHOCSIINXCS K TPEOOBAHUSIM,
IPEABSIBIAEMBIM K (hOpME U COIEPKAHUIO
3asBOK.

6. HarmonansHOE 3aKOHOAATETLCTBO MOYXKET
coJZiepKaTh TPeOOBAHKE O MPEICTABICHUH
3asiBUTEIIEM JI0KA3aTeNLCTB B OTHOIICHUN
T000T0 MaTepUaTbHO-TIPABOBOTO YCIIOBHS
MaTEHTOCIIOCOOHOCTH, YCTAaHOBIIEHHOTO 3TUM
3aKOHOJIATEITLCTBOM.

7. JlroGoe mosy4daroIiee BeI0MCTBO HUITH
yKa3aHHOE BEJJOMCTBO, B KOTOPOM YK€
Ha4yaJoCh PaCCMOTPEHHUE MEKTyHAPOTHON
3asiBKU, MOXKET MPUMEHSTH CBOE
HaIlMOHAJILHOE 3aKOHOATEIHLCTBO B
OTHOIICHUU TPEOOBAHUS O HA3HAYCHUH
3asBUTEJIEM areHTa, UMEIOIIETO TIPaBO
MIPENICTABIIATh 3asBUTENCH MTepel STUM
BEJOMCTBOM, H/UJIA O COOOILIEHUHN
3asiBUTEIIEM aJIpeca B YKa3aHHOM T'OCy1apCTBE
JUISL LIeTIeH TTOJTyYEeHUsT YBEIOMIICHUI.

8. Huurto B HacTosimeM Jlorosope u
WNHCTpyKIIMK HE TOKHO IOHUMATHCS, KakK
orpaHUYCHHUE TIPaBa JIFOOO0Tro
JloroBapuBaroIerocs Tocy1apcTaa
MIPUMEHATHh MEPbI, KOTOPBIE OHO COUTET
HEOOXOIMMBIMH B LIENSAX 00€CIIEUEHUS
HaIllMOHAJILHON 0€30IMacHOCTH, UIIH, UCXOIS
13 OCHOBHBIX SKOHOMHUYECKUX HHTEPECOB
rocyJapcTBa, OrPaHMYUBATE ITPABO
COOCTBEHHBIX TPaKJaH WU JIHII,
MIPOKUBAIONITUX B 3TOM TOCYAapCTBeE,
M0/IaBaTh MEXKIYHAPOIHBIE 3asBKH.

Crarbi 28 - U3meHenune ¢GpopmyJibl
U300peTeHNsi, ONUCAHUS U300peTeHHUs 1
yepTekeil B yKa3aHHbIX BeIOMCTBAX

1. 3asBUTEINO NPEIOCTABIAETCS BOZMOXHOCTh
BHOCUTBH U3MEHEHUS B POPMYITy
M300pEeTEHUS, OTMMCAHNE N300PETCHUS U
YEPTEKU B KAXKIOM yKa3aHHOM BEJOMCTBE B
YCTAHOBJICHHBIN CPOK. YKa3aHHbIE BEJOMCTBA
HE AOJDKHBI BbIAaBAaTh NAaTCHT WJIU
OTKa3bIBaTh B €T0 BbIAYE 10 UCTCUCHUS
TaKOr0 CPOKa, 3a UCKIIOYECHUEM CITY4aeB,

patentability not constituting requirements as
to the form and contents of applications.

6. The national law may require that the
applicant furnish evidence in respect of any
substantive condition of patentability
prescribed by such law.

7. Any receiving Office or, once the
processing of the international application has
started in the designated Office, that Office
may apply the national law as far as it relates
to any requirement that the applicant be
represented by an agent having the right to
represent applicants before the said Office
and/or that the applicant have an address in
the designated State for the purpose of
receiving notifications.

8. Nothing in this Treaty and the Regulations
is intended to be construed as limiting the
freedom of any Contracting State to apply
measures deemed necessary for the
preservation of its national security or to
limit, for the protection of the general
economic interests of that State, the right of
its own residents or nationals to file
international applications.

Article 28 - Amendment of the Claims, the
Description, and the Drawings, before
Designated Offices

1. The applicant shall be given the
opportunity to amend the claims, the
description, and the drawings, before each
designated Office within the prescribed time
limit. No designated Office shall grant a
patent, or refuse the grant of a patent, before
such time limit has expired except with the
express consent of the applicant.
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Korjga uMeCcTcCs ClieiuaJIbHOC COIrjiacuc
3asABUTCIIA.

2. I3MeHeHusl He JOJDKHBI BBIXOIUTH 32
PaMKH TOTO, YTO PACKPBITO B IIEPBOHAYAIILHO
IIOAAHHOW MEKyHAapOJHOM 3as1BKE, €CIIM OTO
HE JI0ITyCKAaeTCs HAMOHAIbHBIM
3aKOHOJATEIbCTBOM YKa3aHHOTO
rocynapcTBa.

3. 3MeHeHus NOKHBI COOTBETCTBOBATh
TpGGOBaHI/IHM HallMOHAJIBHOI'O
3aKOHO/IaTEILCTBA YKa3aHHOTO TOCYapCTBa
BO BCEX cnyqaﬂx, HC HpeI[yCMOTpeHHBIX
HactosmuM JloroBopom n MHCTpyKIuei.

4. Ecnu yka3aHHOE BEIOMCTBO TpeOyeT
MPEJCTABICHUS IIEPEBOIA MEKAYHAPOIHOM
3asiBKU, U3MEHEHUS JOJKHBI IPEACTABIATHCS
Ha s13BbIKE TIEPEBO/IA.

Cratbi 29 - IlocaeacTBus MeKIyHAPOIHOM
nyoIuKaunu

1. IlocnencTBus MEKyHApOIHOM
myOJIUKauU MEXTyHAPOIHOM 3asBKH B
YKa3aHHOM T'OCyAapCTBe B OTHOLIECHUU
OXpaHbI JIFOOBIX IIPAB 3asBUTEINS B 3TOM
roCcyJapCTBE SIBISIOTCS, C YUETOM MOJIOKEHUN
MYHKTOB 2 - 4, TAKUMH K€, KaK1e
MpeAyCMOTPEHBI HALIMOHATLHBIM
3aKOHO/IaTE€IBbCTBOM YKa3aHHOI'O IOCY/1apCTBa
B CiTy4ae 00s3aTeIbHON HAIIMOHATBHON
myOJIUKaluy HallMOHATBHBIX 3a5BOK, 10O
KOTOPBIM HE MTPOBOJIUIIACH HKCIIEPTHU3A.

2. Ecnu s13bIK, HAa KOTOPOM ObLiIa
OCYIIECTBIICHA MEKAYHAPOIHAS ITyOIMKaLus,
OTJIMYAETCS OT S3bIKa, HA KOTOPOM
OCYIIECTBIISIOTCS MyOIMKAIINY B YKa3aHHOM
rOCyJapCTBE B COOTBETCTBUHU C €TO
HaIMOHAIBHBIM 3aKOHOATEIECTBOM,
HAIIMOHAJIbHOE 3aKOHOJATEIbCTBO MOXKET
IPEAYyCMOTPETH, YTO IOCIIEICTBHS,
YIOMSIHYTHIE B TIYHKTE 1, HACTYIAIOT TOJIBKO
MOCJIE TOTO, KaK:

1) OIyOJIMKOBAH MIEPEBOJT HA S3BIK
HAI[MOHATLHOU MTyOIUKAIIUU B COOTBETCTBUU
C HaIlMOHAIBHBIM 3aKOHOJATEIIHLCTBOM, MITH

2. The amendments shall not go beyond the
disclosure in the international application as
filed unless the national law of the designated
State permits them to go beyond the said
disclosure.

3. The amendments shall be in accordance
with the national law of the designated State
in all respects not provided for in this Treaty
and the Regulations.

4. Where the designated Office requires a
translation of the international application, the
amendments shall be in the language of the
translation.

Article 29 - Effects of the International
Publication

1. As far as the protection of any rights of the
applicant in a designated State is concerned,
the effects, in that State, of the international
publication of an international application
shall, subject to the provisions of paragraph
(2) to paragraph (4), be the same as those
which the national law of the designated State
provides for the compulsory national
publication of unexamined national
applications as such.

2. If the language in which the international
publication has been effected is different from
the language in which publications under the
national law are effected in the designated
State, the said national law may provide that
the effects provided for in paragraph (1) shall
be applicable only from such time as:

1) a translation into the latter language has
been published as provided by the national
law, or
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11) IEpEeBO/T Ha S3BIK HAITMOHAIBHON
myOIMKaLKU cTal OOLIeTOCTYTHBIM ITyTeM
BBIKJIAJIKU /IS ITyOJIMYHOTO O3HAKOMJICHUS B
COOTBETCTBUH C HAIIMOHAJIbHBIM
3aKOHO/IaTEeIILCTBOM, HIIH

111) IEpeBO/I HA A3BIK HAITMOHATHHOU
MyOMUKAIUY TIepe/laH 3asBUTEIIEM JIHILY,
KOTOPOE JEHCTBUTEIHLHO WIIH
MPEANOI0XKHUTEILHO HETPABOMEPHO
HCIIONB3YET N300peTeHNE, 3asIBJICHHOE B
MEKIYHAPOJHOM 3asiBKE, WU

iv) Imenu mMecTo 00a neiicTBUS, YIIOMSHYThIE
B nmoanyHkrax (i) u (ii1), wim 06a nencTBus,
YHOOMSIHYTBIE B ToANyHKTax (i) u (iii).

3. HarmoHanbHOE 3aKOHOAATEIBCTBO JIF0O0r0
YKa3aHHOT'O TOCY1apCTBa MOXKET
MpeAyCMaTprBaTh, YTO B CIIy4asX, Koraa
MeXIyHapOaHAs MyOIuKanus Oblia
OCYIIECTBJIEHA TI0 MPOCKOE 3asBUTEIS 10
ucredeHus 18 mecsaues co qHS NPUOPUTETA,
MOCJIC/ICTBHS, YIIOMSHYThIE B yHKTE (1),
HACTyHaroT TOJILKO MO ucTteueHuu 18 mMecsiieB
CO JTHS TIPUOPHUTETA.

4. HarmmoHaapHOE 3aKOHOIATEIHLCTBO JII000T0
YKa3aHHOT'O TOCyAapCTBa MOXKET
MpeAyCMaTPUBATh, YTO MOCIEACTBUS,
YIOMSIHYThIE B ITyHKTE (1), HacTymaroT
TOJIBKO C J1aThl, HA KOTOPYIO KOs
MEXIyHAPOIHOMN 3asBKH, ONyOIMKOBAaHHOMW B
COOTBETCTBHUU CO CTaTbell 21, monydena
HallMOHAJIbHBIM BEJJOMCTBOM TaKOTO
rocyJapcTBa WIH HALIMOHAJIbHBIM
BEJIOMCTBOM, JICCTBYIOIIUM OT UMEHHU
TaKOro rocy/1apcTBa. Y IOMSIHYTO€ BEIOMCTBO
HEe3aMeUIUTEIHHO MyOINKYeT B CBOEM
OroyieTeHe JaTy MOJIy4eHUs.

Cratbs 30 - KonpuaeHuuaabHbIH
XapaKTep MeKIYHAPOAHOI 3asiBKH

1.

(a). C yueToM MoI0KEeHUH MOMYHKTa b
MexnyHapoaHoe 6r10po 1 MexayHapoaHbie
MOMCKOBBIC OPTaHBI HE Pa3peniaroT JOCTYIT K
MEXYHApOAHOM 3asiBKE JII000OMY JIHILY MITH

(1) a translation into the latter language has
been made available to the public, by laying
open for public inspection as provided by the
national law, or

i11) a translation into the latter language has
been transmitted by the applicant to the actual
or prospective unauthorized user of the
invention claimed in the international
application, or

iv) Both the acts described in subparagraph
(1) and subparagraph (iii), or both the acts
described in subparagraph (ii) and
subparagraph (iii), have taken place.

3. The national law of any designated State
may provide that, where the international
publication has been effected, on the request
of the applicant, before the expiration of 18
months from the priority date, the effects
provided for in paragraph (1) shall be
applicable only from the expiration of 18
months from the priority date.

4. The national law of any designated State
may provide that the effects provided for in
paragraph (1) shall be applicable only from
the date on which a copy of the international
application as published under Article 21 has
been received in the national Office of or
acting for such State. The said Office shall
publish the date of receipt in its gazette as
soon as possible.

Article 30 - Confidential Nature of the
International Application

1.

(a) Subject to the provisions of subparagraph
(b), the International Bureau and the
International Searching Authorities shall not
allow access by any person or authority to the
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Oprasy /10 MeXIyHapOIHOMN MyONuKauu
TaKOM 3asBKH, 32 HCKJIIOUEHUEM CITy4aeB,
KOTI'/1a UMeeTCsl Mpoch0a WK pa3peleHue
3asIBUTEIIS.

(b) TTonoxeHus MOAMYHKTA, a HE
pacnpoCTpaHsIOTCS Ha MEPECHUIKY JIFOOBIX
MaTepuaioB B KOMIETEHTHBIN
Mex1yHapOoHbIN TOMCKOBBIN OpraH, Ha
IIEPECHUIKY, IPEyCMOTPEHHYIO cTaThel 13, a
Tak)Ke Ha pacChUIKY, IPEAYCMOTPEHHYIO
cratbeit 20.

2.

(a). HartnonanbHbIe BEAOMCTBA HE JTOTKHBI
paspemiaTth JOCTYI K MEKTyHApOIHOM 3asBKe
TPEThUM JIUIAM, 32 UCKIIIOUEHHEM CIIy4aeB,
KOTJ[a IMEETCSI TPOCh0a MITH pa3pelieHnue
3asiBUTEIS, 10 HACTYIUICHUS Hauboee
paHHEN U3 CIENYIOIMX J1aT:

1) 1aThl MEXTYHAPOHON MyOJIMKAITUN
MEKIYHApOIHOM 3asIBKU;

11) IaThI MOJyYEHUS] MaTEPUAIOB
MEX/YHapOAHOH 3as1BKU B COOTBETCTBHHU CO
cratbeit 20;

ii1) JlaThl MOTy4EeHUS KOTTMU MEXTyHAPOTHON
3as1BKM B COOTBETCTBHUH CO CTaTben 22.

(b) ITonoxeHust MOAMYHKTA, a HE
MPEMATCTBYIOT HALIMOHATIHHOMY BEZOMCTBY
WH(POPMHUPOBATH TPETHH JIHMIIA O TOM, YTO OHO
ABIISICTCS YKa3aHHBIM BEJIOMCTBOM, WIIN
myOJIMKOBaTh ATOT (hakT. OTHAKO TaKas
uHbOpMaLKS WIN ITyOJIMKAIUSI MOXKET
COZIEPIKATh TOJBKO CIEIYIONTNE JTaHHbIC:
CBEJICHUS O MOJIy4aloLIeM BEJJOMCTBE, UM
3asBUTEIIA, IaTy MEXTyHApPOIHOH IMOIauH,
HOMEpP MEXJIyHapOJHOH 3asBKU M HAa3BaHUE
M300peTeHUSI.

(c) [MonoxeHust MOJTYHKTA, a HE
MPEMSITCTBYIOT YKa3aHHOMY BEIOMCTBY
paspemniarh JOCTYI K MEKAYHAPOIHOM 3asBKe
CyZIcOHBIM BIIACTSIM.

3. Ilonoxenus myHkra 2 "a" npuMEHUMBI K
T00OMY TIOTTyYaroeMy BEJJOMCTBY, €CITU

international application before the
international publication of that application,
unless requested or authorized by the
applicant.

(b) The provisions of subparagraph (a) shall
not apply to any transmittal to the competent
International Searching Authority, to
transmittals provided for under Article 13,
and to communications provided for under
Article 20.

2.

(a) No national Office shall allow access to
the international application by third parties,
unless requested or authorized by the
applicant, before the earliest of the following
dates:

1) date of the international publication of the
international application,

i1) date of the receipt of the communication of
the international application under Article 20,

ii1) Date of the receipt of a copy of the
international application under Article 22.

(b) The provisions of subparagraph (a) shall
not prevent any national Office from
informing third parties that it has been
designated, or from publishing that fact. Such
information or publication may, however,
contain only the following data: identification
of the receiving Office, name of the applicant,
international filing date, international
application number, and title of the invention.

(c) The provisions of subparagraph (a) shall
not prevent any designated Office from
allowing access to the international
application for the purposes of the judicial
authorities.

3. The provisions of paragraph (2)(a) shall
apply to any receiving Office except as far as
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TOJIBKO pedb HE UJET O MEPECHIIKE
MaTEpUaJIOB, IIPETyCMOTPEHHON cTaThbel 12

(1).

4. JIns neneil HacTosAIIEH CTaTbu TEPMUH
"noctymn" o3HauaeT Jr00bIe CPEACTBa,
BKJTIOYAs! JINYHOE COOOIICHUE U OOBIYHYIO
MyOIUKAIUIO, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX TPEThU
JIUIAa MOTYT TIOJyYUTh CBEICHUS; IIPH 3TOM
HAI[MOHATILHOE BEJIOMCTBO, KaK MPaBUIIO, HE
JOJKHO MyOIMKOBATh MEXKAYHAPOIHYIO
3as1BKY WJIU €€ TIEPEBOJI 0 MEKTyHApOTHOM
MyOJIMKAITMHY WK, ecli B TedeHue 20 MecsieB
CO JIHS MPUOPUTETA HE OCYILECTBIICHA
MeXIyHapoaHas MyOJuKalus, 10 UCTEUEHUs
20 Mmecs1eB ¢ yIOMSHYTOM 1aThl IPUOPUTETA.

I'nasa Il - Mexknynapoanast
NnpeABapUuTebHAs IKCIEPTH3a

Cratbs 31 - TpeGoBaHue HA IPOBe/IeHUE
MEeKIYHAPOIHOM NpeIBapUTeJIbHOI
IKCIIEPTU3BI

1. ITo TpebGoBaHMIO 3asBUTEIIS 110 €TO
MEXYHapOAHOH 3asiBKE MPOBOAUTCS
MEXyHapOaAHas peaBapuTeIbHAs
HKCIEPTHU3a, KaK 3TO MPETYCMOTPEHO B
MOCTIEeTYIOIIUX MOJIOKEHUSAX U B
HNucTpykuuu.

2.

(a). JIroOoit 3asBUTEINb, KOTOPBIN SBIISIETCS,
Kak 3To omnpezaesieHo B UHcTpykuuu,
rpaxaaHuHOM J{oroBapHUBaronIerocs
rocyJapcTBa, CBI3aHHOTO MOJI0XKEHUSIMU
riassl I, Wiy TuIoMm, NpoXuUBarOIKUM B ’TOM
rocynapctse. M MexyHapoHas 3asiBKa
KOTOpOro Oblila oJIaHa B MOJIyYaromiee
BEJIOMCTBO TaKOI'o rocyAapcTBa Ui B
MOJTy4Jaroliee BeA0MCTBO, IEHCTBYIOIIEE OT
HMMEHH TaKOTO TOCYAapCTBA, UMEET MPaBO
1nojath TpeOoBaHNe Ha IPOBECHHE
MEXIYHAPOAHOU NIPEIBAPUTEIBLHON
AKCIIEPTU3BIL.

(b) Accambiest MOKET pa3penIuTh JHIaMm,
HUMCIOIIUM MMPaBO MOJaBaTh MCKIYHAPOJHBIC
3as1BKH, MI0JIaBaTh TPEOOBAaHUS HA MIPOBEICHUE

transmittals provided for under Article 12(1)
are concerned.

4. For the purposes of this Article, the term
"access" covers any means by which third
parties may acquire cognizance, including
individual communication and general
publication, provided, however, that no
national Office shall generally publish an
international application or its translation
before the international publication or, if
international publication has not taken place
by the expiration of 20 months from the
priority date, before the expiration of 20
months from the said priority date.

Chapter II - International
Preliminary Examination

Article 31 - Demand for International
Preliminary Examination

1. On the demand of the applicant, his
international application shall be the subject
of an international preliminary examination
as provided in the following provisions and
the Regulations.

2.

(a) Any applicant who is a resident or
national, as defined in the Regulations, of a
Contracting State bound by Chapter II, and
whose international application has been filed
with the receiving Office of or acting for such
State, may make a demand for international
preliminary examination.

(b) The Assembly may decide to allow
persons entitled to file international
applications to make a demand for
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MEKIYHAPOIHOM MTPEABAPUTEIIHHOMN
JKCIEPTHU3BI JAXKE B TOM ClTydae, KOrjaa OHU
SBIIAIOTCS TPAXKAAaHAMU FOCYAapCTBa WU
JULaMHU, TTPOKUBAIOITUMU B TOCYAapCTBeE,
KOTOpOE HE yYacTBYET B HACTOSILIEM
JloroBope uiu y4acTByeT, HO HE CBSI3aHO
MOJI0)KEHUAMU TJIaBsl 1.

3. TpeboBaHue Ha MPOBEICHNE
MEXIYHAPOAHOU NpEIBAPUTEIBHON
9KCIIEPTU3BI TONAETCS OTAEIBHO OT
MEXTyHapOAHOH 3asBKU. DTO TpeOoBaHME
COCTaBJISIETCS] HA YCTAHOBICHHOM SI3BIKE, 10
YCTaHOBIIEHHON (pOpMe U COACPIKUT
YCTaHOBJICHHBIC CBEICHHUS.

4,

(a). B TpeboBaHuM JOKHBI OBITH
orpeneneHsl JloroBaprparomieecs
roCy/1apCTBO MJIHM FOCYAAapCTBa, B KOTOPBIX
3asiBUTEIIb HAMEPEBAETCS UCTIOIB30BATh
Pe3yNbTaThl MEXKAYHAPOTHOM
IpeBapUTENIbHON SKCTepTH3HI ('BEIOpaHHBIE
rocynapctsa'). JlomoaHUTEIbHBIC
JloroBapuBaronifecs rocyJapcTBa MOryT
OBITH BEIOpaHBI TTO3/1HEE. BHIOOp MOXKET OBITH
C/IeTIaH TOJNBKO U3 uncia JloroBapruBarOmuxcs
roCy/1apCTB, YK€ YKa3aHHbIX B COOTBETCTBUU
CO cTatbeii 4.

(b) 3asBuTeny, ynoMmsiHyThie B TyHKTE (2 "a"),
HMMEIOT TIPABO BBHIOPATH JIF00O0E
JloroBapuBatoiieecst rocy1apcTBO, CBI3aHHOE
oJIoKeHUsIMH TaBsl 1. 3asBureny,
YIOMSIHYTHIE B IyHKTE (2 "b"), uMeroT mpaBo
BbIOpaTh TOJIBKO Te JloroBapuBaromuecs
rocyJapcTBa, CBI3aHHbIE MOJTOKEHUSIMHU
riaBsl [I, KoTophIe 3asIBUIIM, YTO OHU HE
BO3PAXKAIOT OBITh BBIOPAaHHBIMU TAKUMU
3asIBUTEIISIMHU.

5. TpeboBaHME COMPOBOXKAACTCS YIIIIATOM
YCTaHOBJICHHLIX TTOIIJIMH B yCTaHOBJIeHHI:II\/'I
CPOK.

6.

(a). TpeboBanme MOJACTCS B KOMIIETCHTHBIN
Opran MeXIyHapOIHOM NpeaBapuUTEIbHON
AKCIEPTHU3BI, YIIOMSHYTHIA B CTaThe 32.

international preliminary examination even if
they are residents or nationals of a State not
party to this Treaty or not bound by Chapter
II.

3. The demand for international preliminary
examination shall be made separately from
the international application. The demand
shall contain the prescribed particulars and
shall be in the prescribed language and form.

4,

(a) The demand shall indicate the Contracting
State or States in which the applicant intends
to use the results of the international
preliminary examination ("elected States").
Additional Contracting States may be elected
later. Election may relate only to Contracting
States already designated under Article 4.

(b) Applicants referred to in paragraph (2)(a)
may elect any Contracting State bound by
Chapter II. Applicants referred to in
paragraph (2)(b) may elect only such
Contracting States bound by Chapter II as
have declared that they are prepared to be
elected by such applicants.

5. The demand shall be subject to the
payment of the prescribed fees within the
prescribed time limit.

6.

(a) The demand shall be submitted to the
competent Internal tonal Preliminary

Examining Authority referred to in Article
32.
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(b) IIpocrba o0 MOOOM JOTMOTHUTETEHOM
BBIOOpE TIo1aeTCsi B M ek IyHapOIHOE OI0PO.

7. Kaxxmoe BeIOpaHHOE BEIOMCTBO
YBEIOMJISIET O €ro BbIOOpeE.

Crarbs 32 - Opran Me:xIxyHapoaHOi
NnpeIBapuTeIbHOM IKCIEPTU3BI

1. MexnyHapoaHas peiBapuTeIbHas
sKcrepTHU3a nposoaurcst Opranom
MEXIYHAPOAHOU NIpEIBAPUTEIILHON
JKCIEPTU3BIL.

2. B ciyyae nonmauu TpeOoBaHUH,
YIOMSIHYTHIX B cTaThe 31 (2 "a"),
MOJTyYaroIlee BeJOMCTBO, a B ClIy4yae [0J1aun
TpeOOBaHUH, yHOMSHYTHIX B cTaThe 31 (2
"b"), AccamOiiesi, B COOTBETCTBHH C
COIUIALIEHUEM, 3aKIFOUEHHBIM MEKIY
3anHTepecoBaHHBIM OpraHoM WM OpraHaMu
MEXIYHAPOAHOU NIPEIBAPUTEIILHON
9KCHEPTU3bl U MexayHapoJHbIM O10pO,
onpeaenser Oprad UiIn OpraHbl
MEKIYHApOIHON MPEABAPUTEIIHHOM
9KCIIEPTU3BL, KOMIIETEHTHBIE IPOBOJUTH
IIPEBAPUTEIILHYIO SKCIEPTHU3Y.

3. [Tonoxenus cratbu 16 (3) mpuMeHsIOTCS
mutatis mutandis B OTHOIIICHHH OPTaHOB
MEKIYHApOIHOM MPEABAPUTEIIHHOMN
AKCIIEPTU3BL.

Crarbs 33 - MexayHapoaHas
npeaBapuTebHas IKCIEPTH3A

1. [lenbro MEXTyHApOIHOM NpeaBapUTEIbHON
AKCIIEPTU3HI ABIISETCS COCTABICHHE
NPEBAPUTEIILHOTO U HE 00S3bIBAIOIETO
3aKJIIOUEHUs, TIPEJCTABIIAETCS JIU 3asIBJICHHOE
n300peTeHre HOBBIM, COOTBETCTBYET JIH OHO
HM300pETATEILCKOMY YPOBHIO (SIBIISICTCS
HEOYEBHIHBIM) U MOXKET JIH OBITh
MIPOMBIIIJIEHHO TPUMEHHUMBIM.

2. Jlns neneit MexyHapoaHOM
[IPEABAPUTEIILHON IKCIIEPTU3BI 3asIBJICHHOE
M300pETEHUE CUUTACTCSI HOBBIM, €CJTH €TO HE

(b) Any later election shall be submitted to
the International Bureau.

7. Each elected Office shall be notified of its
election.

Article 32 - The International Preliminary
Examining Authority

1. International preliminary examination shall
be carried out by the International
Preliminary Examining Authority.

2. In the case of demands referred to in
Article 31(2)(a), the receiving Office, and, in
the case of demands referred to in Article
31(2)(b), the Assembly, shall, in accordance
with the applicable agreement between the
interested International Preliminary
Examining Authority or Authorities and the
International Bureau, specify the International
Preliminary Examining Authority or
Authorities competent for the preliminary
examination.

3. The provisions of Article 16(3) shall apply,
mutatis mutandis, in respect of International
Preliminary Examining Authorities.

Article 33 - The International Preliminary
Examination

1. The objective of the international
preliminary examination is to formulate a
preliminary and non-binding opinion on the
questions whether the claimed invention
appears to be novel, to involve an inventive
step (to be non - obvious), and to be
industrially applicable.

2. For the purposes of the international
preliminary examination, a claimed invention
shall be considered novel if it is not
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MMOPOYUT IPEALIECTBYIOIINNA YPOBEHb
TEXHHUKH, KaK OH orpeaeneH MHCTpyKuuen.

3. s ueneit MexTyHapOIHOM
MIPEIBAPUTEIILHOM 3KCIIEPTU3bI 3asIBJICHHOE
M300peTEeHUE CUUTACTCS COOTBETCTBYIOIIIM
M300peTaTeIbcKOMY YPOBHIO, €CJTH OHO,
MIPUHUMAsi BO BHUMAHUE YPOBEHb TEXHHKH,
Kak oH onpeneneH MHCcTpyKkiuei, Ha
COOTBETCTBYIOIIYIO YCTAHOBJICHHYIO JaTy HE
SIBJISIETCS] OUEBUHBIM JUISI CITELIMAIMCTOB
JTAaHHOU 00JIaCTH.

4. J1n4 ueneit MexayHapOJHOU
MpeIBApUTENIbHOM 3KCIIEPTU3bI 3asIBJICHHOE
M300peTEeHUE CUUTACTCS MPOMBIIIICHHO
MIPUMEHHUMBIM, €CJIH 110 CBOEH MPUPOAE OHO
MOJKET OBITh OCYIIIECTBICHO WIIH
HCIIOJIB30BaHO (B TEXHOJOTHUYECKOM CMBICIIEC)
B KaKOW-1100 OTpaciu MPOMBIIIIEHHOCTH.
"TIpOMBIIITIEHHOCTH" CIIETyET TOHUMATh B
CaMOM IIUPOKOM CMBICIIE, KaK 3TO
onpenaeneHo [laprxckoii KOHBEHITUEN 1O
OXpaHe MPOMBIIIJICHHONW COOCTBEHHOCTH.

5. Kputepuu, onrcaHHbI€ BbIIIE, CIIYXKAT
TOJIBKO JJIA LIeJIEH MEXAyHapOIHOU
MpeIBapUTeNIbHOM 3KcTepTu3kl. JIroboe
JloroBapuBaroieecsi rocy1apcTBO MOKET
HpI/IMeH}ITb JOITOJIHUTCIIbHBIC NI UHBIC
KPUTEPHUH TSI pEIICHUsT BOITPOCa, SIBIISICTCS
TIU 3asIBICHHOE U300peTeHIe
MaTeHTOCIIOCOOHBIM B TOM T'OCY/IapCTBE.

6. [Ipu nmpoBeaeHNN MEXTYHAPOTHOM
[IPEABAPUTEIILHON IKCIIEPTU3BI IPUHUMAIOTCS
BO BHUMaHHE BCE JOKYMEHTHI, Ha KOTOpbIE
C/IeJIaHa CChUIKA B OTYETE O MEXIYHAPOIHOM
noucke. MoryT Takxe NpUHUMATHCS BO
BHUMAHUEC .HIOGBIC JOIIOJIHUTCIIbHBIC
JOKYMEHTBI, KOTOPbIE pacCCMaTPUBAIOTCS KaK
HMCIOIUC OTHOMICHUC K JAHHOMY
KOHKPETHOMY CITy4alo.

Cratbs 34 - [Ipoueaypa, npumMeHsiemast
OpranomM mMe:xIyHapoOaHOI
NpeABapUTEJbHOM IKCIIEPTU3BI

1. IIpouenypa, npumensiemass OpraHom
MEKIYHAPOIHOM MPEABAPUTEIIHHOMN
9KCIIEPTU3BIL, ONPEAEIIAETCS MOJ0KEHUAMU

anticipated by the prior art as defined in the
Regulations.

3. For the purposes of the international
preliminary examination, a claimed invention
shall be considered to involve an inventive
step if, having regard to the prior art as
defined in the Regulations, it is not, at the
prescribed relevant date, obvious to a person
skilled in the art.

4. For the purposes of the international
preliminary examination, a claimed invention
shall be considered industrially applicable if,
according to its nature, it can be made or used
(in the technological sense) in any kind of
industry. "Industry" shall be understood in its
broadest sense, as in the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property.

5. The criteria described above merely serve
the purposes of international preliminary
examination. Any Contracting State may
apply additional or different criteria for the
purpose of deciding whether, in that State, the
claimed invention is patentable or not.

6. The international preliminary examination
shall take into consideration all the
documents cited in the international search
report. It may take into consideration any
additional documents considered to be
relevant in the particular case.

Article 34 - Procedure before the
International Preliminary Examining
Authority

1. Procedure before the International
Preliminary Examining Authority shall be
governed by the provisions of this Treaty, the
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Hacrosero Jlorosopa, UHCTpyKuu u
COrJallleHus1, KOTopoe MexyHapoHOe
Oropo 3akioyaeT ¢ 3TUM OpraHom B
COOTBCTCTBHUH C HACTOAIIIUM I[OI‘OBOpOM n
HNucTpykuuei.

2.

(a). 3asBUTENTH UMEET MIPABO MOJJCPKUBATH
KOHTAKT YCTHO U NUCBbMCHHO C OpI‘aHOM
MEKIYHApOIHOM MPEABAPUTEIIHHOMN
AKCIIEPTU3BL.

(b) 3asBuUTENH IMEET TPABO BHOCUTH
W3MEHEHUs B PopMyITy U300peTeHMUS,
OIMCaHue N300PETCHHS U YEPTEXKH B
YCTAaHOBJICHHOM TOPSIJIKE U B YCTAaHOBJICHHBIN
CPOK /10 TOATOTOBKH 3aKITIOYEHUS
MEKIYHAPOIHOM MPEABAPUTEIIHHOM
sKcnepTu3bl. U3MeHeHus: He JOMKHBI
BBIXOJIUTH 32 PAMKH TOTO, YTO PACKPBITO B
MEPBOHAYAIBHO MOJAHHON MEXIyHAPOIHOU
3asBKe.

(c) 3asBHTEMO COOOIIAETCS, 1O KpaHen
MCpE, OAUH pa3, B IMCbMCHHOM BUAC MHCHUC
Oprana MexxJlyHapOaHON PEABAPUTEIIBHOMN
9KCIICPTU3BI, CCIIU 3TOT OpraH HE cUuTacT
BBITIOJTHEHHBIMU BCE CIICAYIONINE YCIOBHUS:

1) ©300pETEHHE YIOBJICTBOPSET KPUTEPHUSIM,
IIPEyCMOTPEHHBIM B cTaThe 33 (1);

11) MeXTyHapoHas 3asBKa yA0BJIETBOPSET
TpeboBaHusAM HacToswero JloroBopa u
WNHcTpyKnnu B TOM Mepe, Kak yCTaHOBJICHO
3tuM Oprasom;

i11) He mpemycMaTpuBaeTcs BHECEHHE KaKMX-
100 3aMEYaHH B COOTBETCTBUU CO CTaThel
35 (2) (mocnemuee mpeasioKeHHUE).

(d) 3astBUTEIHL MOKET OTBETUTH HA
MUCHMEHHOE COOOIICHUE, coleprKalee
MHeHue OpraHa MeX1yHapOaHON
MIPEABAPUTEIILHON DKCIIEPTU3BL.

3.

(a). Ecun Opran MexayHapoJHOM
IIPEIBAPUTEIILHON SKCIIEPTU3bI CUUTAET, YTO
MEX1yHapoAHasl 3asiBKa HE YJIOBJIETBOPSIET

Regulations, and the agreement which the
International Bureau shall conclude, subject
to this Treaty and the Regulations, with the
said Authority.

2.

(a) The applicant shall have a right to
communicate orally and in writing with the
International Preliminary Examining
Authority.

(b) The applicant shall have a right to amend
the claims, the description, and the drawings,
in the prescribed manner and within the
prescribed time limit, before the international
preliminary examination report is established.
The amendment shall not go beyond the
disclosure in the international application as
filed.

(c) The applicant shall receive at least one
written opinion from the International
Preliminary Examining Authority unless such
Authority considers that all of the following
conditions are fulfilled:

1) the invention satisfies the criteria set forth
in Article 33(1),

i1) the international application complies with
the requirements of this Treaty and the
Regulations in so far as checked by that
Authority,

i11) No observations are intended to be made
under Article 35(2), last sentence.

(d) The applicant may respond to the written
opinion.

(a) If the International Preliminary Examining
Authority con spiders that the international
application does not comply with the
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TpeOOBAHUIO €IMHCTBA U300pPETEHUS, KaK 3TO
onpenensercs MHcTpyKuuen, OH MOXKET
MPEJIOKUTH 3aBUTENIO 10 YCMOTPEHHUIO
MOCIIEAHETO WM OTPAHUYIUTH POPMYITy TAKUM
o0pa3oM, 4YTOOBI OHA COOTBETCTBOBAJIA
TaHHOMY TPeOOBaHUIO, WIH YIUIATUTH
JIOTIOTHUTEIbHBIE TIOLUTHHBI.

(b) HarnonansHOE 3aKOHOAATEIHCTBO
7060T0 BEIOPAHHOTO TOCYAaPCTBA MOXKET
MPEyCMOTPETh, YTO B CIIydae, €Ciiv
3asiBUTEIb MIPEIOYTET OTPAHUIUTH POPMYITY
B COOTBETCTBUHM C MOAMYHKTOM "a'", T€ yacTu
MeXIyHapoaHoM 3asBku. KoTopeie B
pe3yJibTaTe OTPaHUYECHUS MTOIBEPraInuch
MEXIYHAPOAHOU NpEIBAPUTEIBHON
AKCIEPTHU3E, CUNTAIOTCS U3BITHIMU B
OTHOILICHUHU KX JICHCTBHUS B 3TOM
TrOCYIapCTBE, €CJIU 3asIBUTEIIb HE YIUIATUT
CHEelHUaIbHYIO MONUIMHY B HAIIMOHAIBHOE
BEIOMCTBO 3TOr'0 TOCY/IapCTBa.

(c) Ecnm 3asaBUTEND B YCTAHOBIIEHHBIN CPOK
HEC BBIITIOJIHUT Tpe6OBaHI/Ie, YOOMSHYTOC B
noanyHkTe "a", Opran MeXI1yHapOIHON
MPEIBAPUTENBHON IKCIEPTU3BI COCTABIISIET
3aKJIIOUYEHHE TI0 TEM YaCTSAM MEXTyHAPOIHOM
3asiBKU, KOTOPBIE, TI0 €r0 MHEHHIO, OTHOCATCS
K IJIaBHOMY M300pETEHHUIO, U OTMEYAET 3TO B
YIIOMSIHYTOM 3aKjitoueHud. HanmoHnansHOE
3aKOHO/IaTEIILCTBO JTIO00T0 BEIOPAHHOTO
rocyaapcrBa MOXKET IIPENYCMOTPETD, YTO B
cllydae, KOTJja ero HalluOHAJIbHOE BEJOMCTBO
cuntaeT MHEHHE OpraHa MeXxa1yHapoaHON
MIpeIBAPUTENILHOMN SKCIIEPTU3bI
000CHOBaHHBIM, T€ YaCTH MEXTyHAPOIHON
3asiBKH, KOTOPbIE HE OTHOCATCS K INIaBHOMY
I/I306peTeHI/IIO, CUHUTAKTCA U3BATHIMU B
OTHOIICHUHU UX JEHCTBUS B 3TOM
rocyaapcCTBe, €CJIN 3asABUTCIIb HC YIUIATHUT
CHelHabHYIO0 TOLUUIMHY B 3TO BEIOMCTBO.

4.

(a). Ecn Opran MexayHapoJHOM
IPEJBAPUTEIILHON IKCIEPTU3bI CUUTAET, YTO:

1) MEXIyHApO IHAs 3asBKa OTHOCUTCS K
00BEKTY, IO KOTOPOMY, B COOTBETCTBHUH C
HNuctpykuueit, Opran MexxayHapOIHOU
MIpPeIBAPUTEIILHOM SKCTIEPTU3HI HE 00s13aH

requirement of unity of invention as set forth
in the Regulations, it may invite the applicant,
at his option, to restrict the claims so as to
comply with the requirement or to pay
additional fees.

(b) The national law of any elected State may
provide that, where the applicant chooses to
restrict the claims under subparagraph (a),
those parts of the international application
which, as a consequence of the restriction, are
not to be the subject of international
preliminary examination shall, as far as
effects in that State are concerned, be
considered withdrawn unless a special fee is
paid by the applicant to the national Office of
that State.

(c) If the applicant does not comply with the
invitation referred to in subparagraph (a)
within the prescribed time limit, the
International Preliminary Examining
Authority shall establish an international
preliminary examination report on those parts
of the international application which relate to
what appears to be the main invention and
shall indicate the relevant facts in the said
report. The national law of any elected State
may provide that, where its national Office
finds the invitation of the International
Preliminary Examining Authority justified,
those parts of the international application
which do not relate to the main invention
shall, as far as effects in that State are
concerned, be considered withdrawn unless a
special fee is paid by the applicant to that
Office.

4.

(a) If the International Preliminary Examining
Authority considers

1) that the international application relates to a
subject matter on which the International
Preliminary Examining Authority is not
required, under the Regulations, to carry out
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IIPOBOAMTH MEXAYHAPOIHYIO
IIPEIBAPUTENIBHYIO DKCIIEPTU3Y, U B TaHHOM
Clly4ae OH IPUHUMACT PEIICHUE HE
IIPOBOAUTH TAKYIO IKCIIEPTU3Y, WIH

i1) onrcanue u3o0peTeHus, Gopmya
M300pETEeHUS HITH YEPTEIKHU SBISTFOTCS
HACTOJBKO HESICHBIMU WK (hOpMYyJia
M300pETEHMUST HACTOJIBKO CJ1a00
MOJIKPETUISETCS ONMCAHUEM, YTO HE MOXKET
OBITh COCTABJICHO HUKAKOTO OMPECIICHHOTO
3aKJIFOUYEHUS B OTHOIIICHUN HOBHU3HBI,
M300pETATEIHCKOTO YPOBHS (HEOUEBUIHOCTH)
WJIM IPOMBITIJIEHHOW TPUMEHUMOCTH
3asIBIICHHOTO M300pETCHHUS, YITOMSHY THIH
Opran He paccMaTpUBaET 3asBKY B
COOTBETCTBHUH CO cTatbeit 33 (1) u
YBEIOMJISICT 3asIBUTENS 00 STOM PEIICHUU U
€r0 MOTHBAX.

(b) Ecnu mro6ast U3 cuTyanuii, ymoMsHyThIX B
noAnyHKTe "a", BbIsIBICHA JIUILb 110
HEKOTOPBIM ITyHKTaM (OpMYIIbl H300pETEHUS
WJIH B CBSI3U C HUMH, TTOJIOKEHUS
YHOOMSIHYTOT'O TMOAIYHKTa IPUMEHSIOTCS
TOJIBKO K 3TUM ITYHKTaM (hOpMyIIbl

M300peTeHUSI.

Cratps 35 - 3aki04eHne MexKITYHAPOIHOI
NpeABapUTEIbHOI IKCIIEPTU3bI

1. 3akItoueHre MeXTyHapOIHOM
HpG,Z[B&pHTGJIBHOfI SKCIICPTU3BI COCTABJISACTCA
B YCTAHOBJIEHHBIN CPOK U MO YCTAHOBJICHHOM

dopme.

2. 3aKiIr04eHHE MEXTyHapOaHON
MIpeIBAPUTENILHOMN SKCIEPTU3HI HE COIEPIKUT
HUKAKUX YTBEPKACHUN O TOM, SBIISCTCS JIA
WJIM TIPEICTABIISETCS JIN 3asBICHHOE
M300peTeHNe MaTeHTOCTIOCOOHBIM TN
HEMaTEeHTOCIOCOOHBIM COTJIACHO KaKOMY-
00 HAIIMOHATHHOMY 3aKOHOIATENbCTBY. C
Y4ETOM IO0JI0KEeHUM myHKTa (3) B
3aKJTFOYEHUN YTBEPKAACTCS TI0 KAKIOMY
MYHKTY (hOpMyJIbl, MPEACTABIAETCS I OH
YAOBIETBOPSIONIUM KPUTEPUSIM HOBH3HBI,
M300pETATEILCKOTO YPOBHS (HEOUEBUIHOCTH)
Y IPOMBIIIUICHHON PUMEHUMOCTH, KaK OHU
ONPEACIICHBI TS LIeJIeH MEXAYyHApOIHOU
IIPEIBAPUTEIILHOM 3KCIIEPTU3HI B CTaThe 33

an international preliminary examination, and
in the particular case decides not to carry out
such examination, or

i1) that the description, the claims, or the
drawings, are so unclear, or the claims are so
inadequately supported by the description,
that no meaningful opinion can be formed on
the novelty, inventive step (non-obvious
ness), or industrial applicability, of the
claimed invention, the said Authority shall
not go into the questions referred to in Article
33(1) and shall inform the applicant of this
opinion and the reasons therefore.

(b) If any of the situations referred to in
subparagraph (a) is found to exist in, or in
connection with, certain claims only, the
provisions of that subparagraph shall apply
only to the said claims.

Article 35 - The International Preliminary
Examination Report

1. The international preliminary examination
report shall be established within the
prescribed time limit and in the prescribed
form.

2. The international preliminary examination
report shall not contain any statement on the
question whether the claimed invention is or
seems to be patentable or unpatentable
according to any national law. It shall state,
subject to the provisions of paragraph (3), in
relation to each claim, whether the claim
appears to satisfy the criteria of novelty,
inventive step (non-obviousness), and
industrial applicability, as defined for the
purposes of the international preliminary
examination in Article 33(1) to Article 33(4).
The statement shall be accompanied by the
citation of the documents believed to support
the stated conclusion with such explanations
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(1) - (4). OTO yTBEpKICHHUE COMTPOBOKIACTCS
CCBUIKaMH Ha JOKYMEHTHI, KOTOpbIE
CUMUTAIOTCA MOATBEPIKICHUEM CAETaHHBIX
BBIBOJIOB C TAKUMU TOSICHEHUSIMHU, KOTOpBIE
TpeOyIOTCSl B JAHHBIX KOHKPETHBIX
00CTOSTENBCTBAX. Y TBEPHKIACHUE
COIIPOBOXAAETCS TAKKE IPYTUMU
3aMEYaHUsIMH, KaK 3TO MPEIYCMOTPEHO
HNucTpykuueil.

3.

(a). Ectu Opran MexayHapoaHOM
MPeIBAPUTEIILHON SKCIIEPTU3HI PU
COCTaBJICHUH 3aKJIIOYCHHSI IPUXOIUT K
BBIBOJIY, UTO UMEET MECTO KaKasi-Inbo 13
CUTYyaIlUH, YIIOMSHYThIX B cTaThe 34 (4 "a"), B
3aKJIIOYEHUU MEXIYHAPOIHOU
MIpeIBAPUTENILHOMN SKCIIEPTU3HI U3/1araloTcs
3TOT BBIBOJl M €70 MOTHUBBL. ITO 3aKIIIOYCHUE
HE JIOJDKHO COZepkKaTh KaKuX-I1uoo
YTBEPKICHUH, IPETYCMOTPEHHBIX B ITYHKTE
2.

(b) Eciiu umeet MecTo cuTyarusi, yrmoMsiHy Tast
B cTaThe 34 (4 "b"), B 3aKiIOUCHUN
MEKIYHApOIHOM MPEABAPUTEIIHHOM
AKCIIEPTHU3BI IO TAKUM ITYHKTaM (GOPMYJIbI
M300peTeHus U31araloTcs BHIBOIBI, KaK
MpEeAYyCMOTPEHO B MOAMYHKTE "a", Toraa Kak
10 IPYTHM ITYHKTaM (OpMYIIbl H300peTEHUS
3aKJIFOUYEHUE COJIEPKUT YTBEPIKICHHUE,

YHOOMSIHYTO€ B ITyHKTE 2.

Cratbs 36 - [lepecbliika, nepeBoa
PACChLIKA 3aKJII0YCHHS MEeKIYHAPOIHOM
NpeABapUTEJbHOM IKCIIEPTU3BI

1. 3axnroueHne MeXyHapOIHON
IIPEBAPUTEIILHON IKCIIEPTU3BI BMECTE C
YCTaHOBIJICHHBIMH MPUIIOKEHUSMH
NEPEChIIAETCS 3asBUTEIIO U
MexayHapoaHomy Oropo.

2.

(). 3axmroueHue MeXIyHAPOAHOU
MPEeABAPUTEIIBHON IKCIIEPTU3HI U
MPUJIOKEHHUS K HEMY MEPEBOSTCS Ha
YCTaHOBJICHHBIC SI3BIKU.

as the circumstances of the case may require.
The statement shall also be accompanied by
such other observations as the Regulations
provide for.

(a) If, at the time of establishing the
international preliminary examination report,
the International Preliminary Examining
Authority considers that any of the situations
referred to in Article 34(4)(a) exists, that
report shall state this opinion and the reasons
therefore. It shall not contain any statement as
provided in paragraph (2).

(b) If a situation under Article 34(4)(b) is
found to exist, the international preliminary
examination report shall, in relation to the
claims in question, contain the statement as
provided in subparagraph (a), whereas, in
relation to the other claims, it shall contain
the statement as provided in paragraph (2).

Article 36 - Transmittal, Translation, and
Communication, of the International
Preliminary Examination Report

1. The international preliminary examination
report, together with the prescribed annexes,
shall be transmitted to the applicant and to the
International Bureau.

2.

(a) The international preliminary examination
report and its annexes shall be translated into
the prescribed languages.
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(b) IlepeBoa yroMsIHyTOTO 3aKITFOUCHUS
BBINOJIHSACTCSI MEXIyHapOAHBIM OI0PO HITH
IO €ro 3aKa3y, HO IOJT €r0 OTBETCTBEHHOCTD,
B TO BpCMs KaK NICPCBO HA3BAHHBIX
MIPUIIOKCHUN BBITTOTHACTCS 3asBUTEIICM.

3.

(). 3axmroueHre MEXKIYHAPOTHOU
NPEBAPUTEIILHON HKCIIEPTH3BI BMECTE C
nepeBooM (KaK yCTaHOBJICHO) U
MIPWJIOKEHUSAMH (Ha SI3bIKE OPUTMHAIA)
paccbutaeTcs MexayHapoaHbIM 010po B
Ka)/10€ BEIOpaHHOE BEJJOMCTBO.

(b) YcTaHoBneHHBIN NIepeBOJT MPUIIOKEHUI
BBICBIIAETCS 3asBUTEJIEM B YCTaHOBJICHHBIN
CPOK B BHIOpaHHBIE BEJOMCTBA.

4. Tlonoxxenwus ctatbu 20 (3) IpUMEHSIOTCS
mutatis mutandis B OTHOIIICHHH KOTIWIH
JM000r0 TOKYMEHTa, Ha KOTOPBIH Jenaercs
CCBUIKA B 3aKJIFOUCHUU MEXKTyHAPOIHOM
MpEIBAPUTENBHON AKCIEPTU3BI U HA KOTOPBIN
HE JIeTIaJiach CChUIKA B OTYETE O
MEXIyHApOAHOM IIOUCKE.

Cratbs 37 - U3bsATHE TPEOOBAHUA HA
NMpoBeJdeHUue MeKITYHAPOTHOMI
NnpeIBapuTeIbHOMH IKCIEPTU3BI HIH
BbIOOpA rocyaapcraa

1. 3asBUTENIb MOXKET U3BATH BHIOOP JTHOOOTO
WJIN BCEX rOCyIapCTB.

2. U3bpsatue BEIOOpA BCEX TOCYIapCTB
CUHMTACTCS U3BATHEM TPEOOBAHUS Ha
MIPOBEICHUE MEXKIYHAPOIHOMN
MPEBAPUTEIHHON SKCIEPTU3HI.

3.

(a). MexayHapoaHOe OI0pO YBEIOMIISIETCS O
T00OM U3BSTUH.

(b) MexnayHnapoaHoe 010po, B CBOIO 04epe/b,
YBEIOMIISIET COOTBETCTBYIONIHME BEIOPAHHBIC
BEJIOMCTBA U COOTBETCTBYIOIINN Oprax
MEKIYHAPOIHOM MPEABAPUTEIIHHOMN
IKCIEPTHU3BI.

(b) Any translation of the said report shall be
prepared by or under the responsibility of the
International Bureau, whereas any translation
of the said annexes shall be prepared by the
applicant.

)

(a) The international preliminary examination
report, together with its translation (as
prescribed) and its annexes (in the original
language), shall be communicated by the
International Bureau to each elected Office.

(b) The prescribed translation of the annexes
shall be transmitted within the prescribed
time limit by the applicant to the elected
Offices.

4. The provisions of Article 20(3) shall apply,
mutatis mutandis, to copies of any document
which is cited in the international preliminary
examination report and which was not cited
in the international search report.

Article 37 - Withdrawal of Demand or
Election

1. The applicant may withdraw any or all
elections.

2. If the election of all elected States is
withdrawn, the demand shall be considered
withdrawn.

(a) Any withdrawal shall be notified to the
International Bureau.

(b) The elected Offices concerned and the
International Preliminary Examining
Authority concerned shall be notified
accordingly by the International Bureau.
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4.

(a). C yueroM nosoxeHuit moamyHkra "b",
M3BATHE TPeOOBAHUS WU BhIOOpa
JloroBapuBaronierocs rocy1apcTBa CUuTaeTCst
U3bATHEM MEXTyHAPOJIHO 3asBKH B
OTHOILIEHHUHU TOTO TOCYAAPCTBA, €CIH
HAI[MOHAJIbHOE 3aKOHOAATEIHCTBO ITOTO
rocyJapcTBa He MpeaycMaTprBaeT HHBIX
MOCJIEICTBHUI.

(b) Uzbsatue TpeboBaHUs WM BEIOOpA HE
JOJIKHO pacCMaTpPUBATHCS KaK U3bSTHE
MEXIyHApOJAHOMN 3asBKH, €CIIH 3TO U3BITHE
OCYILIECTBIISETCS 10 UCTEUEHUS
COOTBETCTBYIOIIETO CPOKA COTTIACHO CTaThe
22; onHako nro6oe JloroBapuBarorieecs
roCy/1apCTBO MOKET MPEyCMOTPETh B CBOEM
HallMOHAJIBHOM 3aKOHOJATENIbCTBE, YTO
BBIIIIEH3JI0KEHHOE MOJI0XKEHHE TPUMEHUMO
TOJBKO B TOM ClIy4ae, €Clii €ro
HAI[MOHAJIbHOE BEJOMCTBO MOJYYHUT B
YIIOMSIHYTBIM CPOK KOIHIO MEKyHapOJHON
3asiBKM BMECTE C €€ epeBOIOM (Kak
YCTaHOBJICHO) U HAIMOHAIBHYIO MOILIUHY.

Crarbi 38 - KonpuaeHunaabHbII
XapakKTep Me:KIYHAPOAHOM
NnpeaBapuTeIbHOM IKCIEPTU3BI

1. MexxaynapoaHoe 6ropo u Opran
MEXIYHAPOAHOU NIpEIBAPUTEIBHON
AKCTIEPTU3BI 0€3 MPOCHOBI UITH COTIIACHS
3asBUTENISL HE PA3peIIaloT A0CTYH (B CMBICTIE
crathu 30 (4) ¥ ¢ yueToM coziepKaIierocs B
Hel yCJIOBHSI) K MaTepHraliaM MEXIyHapOaHOU
MpeIBApUTENILHOM 3KCIEPTU3HI B JII000€
Bpems. JIroOoMy JHIly WK OpraHy; 3To
M0JIOKEHHE HE TPUMEHSETCS K BEIOpaHHBIM
BEJIOMCTBAM I10CJIE COCTABJICHUS 3aKJIIOUCHUS
MEKIYHApOIHOM MPEABAPUTEIIHHOM
JKCIIEPTU3BIL.

2. C y4yeToM MoJoKeHu! MyHKTa 1, a Takxke
crareit 36 (1) u (3)u37 (3 "d"),
Mexaynapoanoe 61opo u Opran
MEKIYHAPOIHOM MPEABAPUTEIIHHOMN
AKCHEPTHU3bI O€3 MPOCHOBI TN pa3percHHs
3asBUTEINA HE AI0T UH(OpMAIHIO O
COCTaBIJICHUH WJIM OTKa3€ B COCTaBJICHUHU

4.

(a) Subject to the provisions of subparagraph
(b), withdrawal of the demand or of the
election of a Contracting State shall, unless
the national law of that State provides
otherwise, be considered to be withdrawal of
the international application as far as that
State is concerned.

(b) Withdrawal of the demand or of the
election shall not be considered to be
withdrawal of the international application if
such withdrawal is effected prior to the
expiration of the applicable time limit under
Article 22; however, any Contracting State
may provide in its national law that the
aforesaid shall apply only if its national
Office has received, within the said time
limit, a copy of the international application,
together with a translation (as prescribed),
and the national fee.

Article 38 - Confidential Nature of the
International Preliminary Examination

1. Neither the International Bureau nor the
International Preliminary Examining
Authority shall, unless requested or
authorized by the applicant, allow access
within the meaning, and with the proviso, of
Article 30(4) to the file of the international
preliminary examination by any person or
authority at any time, except by the elected
Offices once the international preliminary
examination report has been established.

2. Subject to the provisions of paragraph (1)
and Article 36(1) and Article 36(3) and
Article 37(3)(b), neither the International
Bureau nor the International Preliminary
Examining Authority shall, unless requested
or authorized by the applicant, give
information on the issuance or non issuance
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3aKJTFOUCHHS MK TyHAPOIHON
MPEIBAPUTEIILHOM IKCIICPTHU3BI, @ TAKKE 00
U3BSITUU WA COXPAHECHUH TPEOOBAHUS UK
Kakoro-aubo BeIOOpa.

Crarba 39 - Konusi, nepeBoJ ¥ NOMIJIMHA
1Jis1 BBIOPAHHBIX BEIOMCTB

1.

(a). Eciu BBIOOp Kakoro-nmndo
JloroBapuBaroIerocst rocy1apcTna caenia 10
ucreyeHus 19-ro mecsiiia ¢ 1aTbl IPUOPUTETA.
[Tonoxxenus cratbu 22 HE TPUMEHSIIOTCS K
TaKOMy rOCyAapCTBY, U 3aABUTEIb
MPE/ICTaBISIeT KOMUIO MEXKIYHAPOTHOM
3asBKH (32 UCKJIFOUCHUEM CITydasi, KOrjaa
pacchUIKa y’Ke OCYyILeCTBIEHa COTJIacHO
cratbe 20) u ee mepeBoI (KaK YCTaHOBIJIEHO), a
TaK)Ke yIjlauuBaeT HallMOHAJIBHYIO MOUUINHY
(eciu TakoBasi MPEAYCMOTPEHA) B KaXKJ10€
BBIOpPaHHOE BEIOMCTBO He mo3aHee 30
MECSILIEB CO JHS IPUOPUTETA.

(b) st ocymiecTBiaeHHs NEHCTBUH,
YIIOMSIHYTBIX B TTOAMYHKTE (), JTF000e
HAI[MOHATILHOE 3aKOHOAATEITLCTBO MOXKET
YCTaHOBHTbH CPOKHU, KOTOPBIEC HCTEKAIOT
MO3XKe, YeM MPEAYCMOTPEHO U ITOM
MOJITYHKTE.

2. JleiicTBHE MEXAYyHAPOIHOM 3asBKH,
npenycmorpenHoe crarbeit 11 (3),
MpeKpaniaeTcs B BRIOpAaHHOM T'OCYJapCTBE C
TEMH K€ MOCJIEICTBUSIMU, YTO U IIPU U3BSATUU
JIF000H HAIIMOHAJIBHOU 3asiBKH B OTOM
roCcyJapcTBe, €CJIU 3asiBUTEIb HE BBITOJIHUT
NEWCTBUM, U3JI0’KEHHBIX B myHKTE 1 "a", B
COOTBETCTBYIOIIUHI CPOK, YIIOMSHYTBIN U
nyHkre 1 "a" wim "b".

3. Jlro6oe BIOpaHHOE BEJOMCTBO MOYKET
COXPaHUTh JCHCTBUE MEXIYHAPOIHOU
3asBKH, perycMoTpeHHoe ctathbeit 11 (3),
JaKe €CJI 3asiBUTEIb HE BBITIOJHUT
TpeOOBaHUH, N3JI0’)KCHHBIX B MyHKTE 1 "a"
nau "b".

of an international preliminary examination
report and on the withdrawal or no
withdrawal of the demand or of any election.

Article 39 - Copy, Translation, and Fee, to
Elected Offices

(a)e If the election of any Contracting State
has been effected prior to the expiration of the
19th month from the priority date, the
provisions of Article 22 shall not apply to
such State and the applicant shall furnish a
copy of the international application (unless
the communication under Article 20 has
already taken place) and a translation thereof
(as prescribed), and pay the national fee (if
any), to each elected Office not later than at
the expiration of 30 months from the priority
date.

(b) Any national law may, for performing the
acts referred to in subparagraph (a), fix time
limits which expire later than the time limit
provided for in that subparagraph.

2. The effect provided for in Article 11(3)
shall cease in the elected State with the same
consequences as the withdrawal of any
national application in that State if the
applicant fails to perform the acts referred to
in paragraph (1)(a) within the time limit
applicable under paragraph (1)(a) or
paragraph (1)(b).

3. Any elected Office may maintain the effect
provided for in Article 11(3) even where the
applicant does not comply with the
requirements provided for in paragraph (1)(a)
or paragraph (1)(b).
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Cratbs 40 - OTcpouka HAIMOHAJIBHOM
IKCHEPTU3bI M APYToii Npoueaypbl

1. Ecu BBI6OpP Kakoro-nmmn6o
JloroBapuBaroIIerocs TOCy1apcTBa caeNaH 10
ucredyeHus 19-ro mecdia co I1HsI TPUOPUTETA,
II0JIOKEHHUS CTaThH 23 HE NPUMEHSIIOTCS K
TakoMy rocyaapcty. M HanmoHansHOe
BEJIOMCTBO 3TOTO TOCYIapCTBA UITU
HaAI[MOHAJILHOE BEJOMCTBO, IEUCTBYIOIIEE OT
MMEHHU 3TOTO TOCYIapCTBa, C YUYETOM
MTOJIOXKEHUH MTyHKTA (2), HEe TPOBOJIUT
AKCIIEPTHU3Y U APYTYIO MPOIEAYPY IO
MEXIyHApOJAHOM 3asBKE J10 HCTEUCHUS
COOTBETCTBYIOIIIETO CPOKA, YIIOMSIHYTOTO B
cratee 39.

2. Hecmotps Ha mostoxkeHus myHKTa 1, mobdoe
BBIOpaHHOE BEZOMCTBO IO CHEIMATBHOM
MPOCHOE 3aBUTEIIST MOXKET B JIFOOOE BpeMs
MPOBOJIUTD SKCIEPTUZY U IPYTYIO MPOLIEAYPY
M0 MEXTYHapOAHOM 3asiBKE.

Cratbs 41 - U3meHnenne popmyJinl
n300peTeHusl, ONUCAHUS U300peTeHHs U
yepTexeil B BLIOPAHHBIX BeIOMCTBAX

1. 3asBUTEINIO TPEAOCTABISAETCS BOZMOKHOCTh
BHOCHUTBH U3MEHEHUS B POPMYILY
M300pEeTEHUS, OTMMCAHNE N300PETCHUS U
YCPTCIKU B KAXKAOM BBI6paHHOM BCIOMCTBEC B
YCTaHOBJICHHBIN CpOK. BriOpanHbIe
B€AOMCTBA HEC JOJJI’)KHBI BbIJaBaTh IMaTCHT UJIN
OTKa3bIBaTh B €T0 BbIAYe 10 UCTCUCHUS
TaKOr0 CPOKa, 32 UCKIIOUYECHUEM CITYUaeB,
KOTJja UMEETCS CIEIUaIbHOE COTJIacue
3asIBUTEIIS.

2. VI3MeHeHNs He TOKHBI BRIXOIUTE 3a
PaMKH TOT'0, YTO PACKPBITO B IEPBOHAYAIBHO
MOJJAHHOW MEXIYHApOIHOM 3asiBKE, €CIIU ATO
HEC I[OHyCKaeTCSI HalluOHAJIbHBIM
3aKOHO/IaTEeITLCTBOM BBIOPAHHOTO
rocyzapcTaa.

3. I3MeHeHus T0JKHBI COOTBETCTBOBATH
TpeOOBaHUSAM HAIIMOHATBHOTO
3aKOHOJATEIHCTBA BEIOPAHHOTO TOCY1apCTBa
BO BCEX CIIy4asiX, HE MPEyCMOTPEHHBIX
HactosmmM JloroBopom u MHCTpyKIMEH.

Article 40 - Delaying of National
Examination and Other Processing

1. If the election of any Contracting State has
been effected prior to the expiration of the
19th month from the priority date, the
provisions of Article 23 shall not apply to
such State and the national Office of or acting
for that State shall not proceed, subject to the
provisions of paragraph (2), to the
examination and other processing of the
international application prior to the
expiration of the applicable time limit under
Article 39.

2. Notwithstanding the provisions of
paragraph (1), any elected Office may, on the
express request of the applicant, proceed to
the examination and other processing of the
international application at any time.

Article 41 - Amendment of the Claims, the
Description, and the Drawings, before
Elected Offices

1. The applicant shall be given the
opportunity to amend the claims, the
description, and the drawings, before each
elected Office within the prescribed time
limit. No elected Office shall grant a patent,
or refuse the grant of a patent, before such
time limit has expired, except with the
express consent of the applicant.

2. The amendments shall not go beyond the
disclosure in the international application as
filed, unless the national law of the elected
State permits them to go beyond the said
disclosure.

3. The amendments shall be in accordance
with the national law of the elected State in
all respects not provided for in this Treaty and
the Regulations.
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4. Ecnu BBIOpaHHOE BEIOMCTBO TpeOyeT
HPEJICTAaBICHHS IEPEBOA MEXKIyHAPOIHON
3asABKU, USMCHCHUSA JOJUKHBI IPCACTABIIATHCA
Ha SI3bIKE MEePEeBO/Ia.

Cratbs 42 - Pe3yabTaThl HAHMOHAJIBHOM
JIKCNEPTU3bl B BHIOPAHHBIX BEIOMCTBAX

BriGpanHoe Be1oMCTBO, TTOJTydast
3aKJII0YEHUE MEXIYHAPOAHOU
MPEBAPUTENBHON HKCIEPTU3BI, HE MOKET
TpeOOBaTh OT 3asABUTES MPECTABICHUS
KOIHIA TOKYMEHTOB WJIM HHPOPMAITHH O
COJIEp’)KaHUU KaKUX-JIHMOO TOKYMEHTOB,
OTHOCSIIIUXCA K IKCIEPTU3E OJHON U TOH ke
MEXITyHApOIHOMN 3asBKH B JIFOOOM IPYyroM
BBIOPAaHHOM BEJIOMCTBE.

I'nasa III - O01mue nmoJsio:KeHus

Crarbi 43 - UcnipamunBanue
onpeaeJieHHbIX BUI0B OXPAaHBbI

B oTHOmIEHNH 11060T0 YKa3aHHOTO WIIN
BBIOPAHHOT'O IOCY1apCTBa, 3aKOHOIATEILCTBO
KOTOpOT0 NMPEAYCMaTPUBAET BbLIAUY
aBTOPCKHX CBUJETEIBCTB, CBUJETEIILCTB O
II0JIE3HOCTH, MOJIE3HBIX MOJEIEH,
JOTIOJIHATEIIBHBIX IATEHTOB WU
JIOTIOJTHUTEIIbHBIX CBUJIETENBCTB,
JOTIOJIHATENBHBIX aBTOPCKUX CBUJETEIILCTB
WM TOTIOJHUTEIBHBIX CBUAETEILCTB O
IIOJIE3HOCTH, 3asIBUTENIb MOJKET yKa3aTh, KaK
yCTaHOBJIEHO B HCTpyKLIUHU, UTO
IIPUMEHUTEIBHO K JAHHOMY I'OCYJapCTBY B
€ro MEK/yHapOIHOM 3asiBKE UCIIPAILINBAETCS
HE TIaTEHT, @ aBTOPCKOE CBUIETENBCTBO,
CBUJIETEIBCTBO O MOJIE3HOCTH IOJIE3HAs
MOJI€JIb, TOTIOJHUTEIbHBIA TaTEHT WU
JIOTIOJIHUTENBHOE CBUAETEILCTBO,
JOTIOJIHATENBHOE aBTOPCKOE CBUETENBCTBO
WM JTOTIOJTHUTEIBHOE CBUIETEIBCTBO O
IIOJIE3HOCTH; TIOCIEICTBUS ONPEACIIAIOTCS
9TUM yKa3aHHUeM 3aaButess. [ nenei
HACTOSIIEH CTaThbU U JTF000Tr0 OTHOCSILErocs K
Hel TpaBuiia MOJOXKeHUs cTaThu 2 (i1) He
IIPUMEHSFOTCS.

4. Where an elected Office requires a
translation of the international application, the
amendments shall be in the language of the
translation.

Article 42 - Results of National
Examination in Elected Offices

No elected Office receiving the international
preliminary examination report may require
that the applicant furnish copies, or
information on the contents, of any papers
connected with the examination relating to
the same international application in any
other elected Office.

Chapter III - Common Provisions

Article 43 - Seeking Certain Kinds of
Protection

In respect of any designated or elected State
whose law provides for the grant of inventors'
certificates, utility certificates, utility models,
patents or certificates of addition, inventors'
certificates of addition, or utility certificates
of addition, the applicant may indicate, as
prescribed in the Regulations, that his
international application is for the grant, as
far as that State is concerned, of an inventor's
certificate, a utility certificate, or a utility
model, rather than a patent, or that it is for the
grant of a patent or certificate of addition, an
inventor's certificate of addition, or a utility
certificate of addition, and the ensuing effect
shall be governed by the applicant's choice.
For the purposes of this Article and any Rule
there under, Article 2(ii) shall not apply.
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Cratbs 44 - UcnpamunBaHue IBYX BH/I10B
OXpaHbI

B oTHOmIEHNH 11000T0 YKa3aHHOTO WK
BBIOPaHHOTO I'OCYIapCTBa,
3aKOHOAATEIHCTBOM KOTOPOTO JI0IyCKaeTcs,
YTO HApSIYy C UCTIPALTUBAHUEM MMATEHTA WU
KaKoTro-J100 OJTHOTO U3 BUJIOB OXPAHBI,
MEePEUYHCIICEHHBIX B cTaThe 43. MOoKHO
MCIPAIUBATh €IIe U APYTroi U3 yHOMSIHYThIX
BHJIOB OXPaHbI, 3asBUTENIb MOXKET yYKa3aTh,
Kak ycTaHoBiieHO HcTpyKInei, o0a Bua
OXpaHbl, KOTOPbIE OH UCIPAILIUBACT;
MOCIIEACTBHS ONPENESIIOTCS 3TUM yKa3aHUEM
3asgBuTels. [[J1s 1eneit HacTosIe cTaTbu
MTOJIOXKEHUS cTaThu 2 (1) HE MPUMEHSFOTCSI.

CraTbs 45 - /loroBopbI 0 perioHAJIbHBIX
MaTEeHTaxX

1. JIro00ii 10roBOp, MpexycMaTpUBAIOLIHIA
BBIJJa4y PErHOHANBHBIX MTATEHTOB (JJOTOBOP O
pPEruOHAIbHOM TMATEHTE) U
MPEIOCTABISAIONINHI PABO 1O1ABATh 3asBKU
Ha TaKUe MaTEHTHI BCEM JIMLIAM,
MOJIB3YIOMINMCSI, COTIIACHO CTaThe 9, mpaBoM
M0/IaBaTh MEXyHAPOIHbBIC 3asBKH. MOXKeET
IpeayCMaTpUBaTh, YTO MEXKTyHAPOTHBIC
3asBKH, COJIEPIKAIINE YKa3aHHE WU BEIOOD
roCy/apcTBa - y4aCTHHKA 000X JIOTOBOPOB -
JOTOBOPA O PErMOHAIBHOM TIaTEHTE
Hacrosmiero JloroBopa - MOTyT ogaBaThCs
KaK 3asBKU Ha PErMOHAIbHBIC TATCHTHI.

2. HanmonanpHO€E 3aKOHOAATEIBCTBO TAKOI'O
YKa3aHHOTO HJIM BEIOPAHHOTO TOCY1apCcTBa
MOJKET IIpelyCMaTpUBaTh, UTO JI000€
yKa3aHHe WIK BEIOOp 3TOr0 rocy1apcTBa B
MEXIYyHApOAHOU 3asBKE pacCMaTpUBAETCH,
KaK eJaHHUEe 3asBUTEIIS MOTYYUTh
PErMOHANIBHBIN NATEHT COTJIACHO JOTOBOPY O
PErMOHAIbHOM TaTEHTE.

Crarbi 46 - HenpaBuiibHbIN IepeBO/
MEKIYHAPOIAHOM 3aiBKH

Ecnm o6beM oxpaHbl, BHITEKAIOMUN U3
KaKOFO-HI/IGO naT€HTa, BBIAAHHOI'O I10
MEXIyHApOIHOM 3asBKE, M3-3a €
HEMPaBUIIBHOTO MIEPEBO/Ia PEBBIIIACT 00BEM

Article 44 - Seeking Two Kinds of
Protection

In respect of any designated or elected State
whose law permits an application, while
being for the grant of a patent or one of the
other kinds of protection referred to in Article
43, to be also for the grant of another of the
said kinds of protection, the applicant may
indicate, as prescribed in the Regulations, the
two kinds of protection he is seeking, and the
ensuing effect shall be governed by the
applicant's indications. For the purposes of
this Article, Article 2(ii) shall not apply.

Article 45 - Regional Patent Treaties

1. Any treaty providing for the grant of
regional patents ("regional patent treaty"),
and giving to all persons who, according to
Article 9, are entitled to file international
applications the right to file applications for
such patents, may provide that international
applications designating or electing a State
party to both the regional patent treaty and the
present Treaty may be filed as applications
for such patents.

2. The national law of the said designated or
elected State may provide that any
designation or election of such State in the
international application shall have the effect
of an indication of the wish to obtain a
regional patent under the regional patent
treaty.

Article 46 - Incorrect Translation of the
International Application

If, because of an incorrect translation of the
international application, the scope of any
patent granted on that application exceeds the
scope of the international application in its
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OXpaHbl, UCTIPAIUBAEMBIN B 3TOU

MEXIyHApOAHOM 3asiBKE Ha SI3bIKE OPUTHHAIA.

KomMmieTeHTHBIE OpraHbl 3aMHTEPECOBAHHOIO
JloroBapuBaroLErocsi rocy1apcTBa NUMEIOT
IIPaBO OTPAaHUYUTH COOTBETCTBEHHO U C
o0OpaTHOM cHuIol 00BEM OXPaHBI,
BBITEKAIOIUI U3 ATEHTa, U OOBSIBUTH €r0
HEJEHCTBUTEIbHBIM U AHHYJIMPOBAHHBIM B
TOH Mepe, B KOTOPOH OH MPEBHIIIACT 00hEM
OXpaHbl, UCIIPALIUBAEMBIN B MEXKIYHAPOAHOU
3asBK€ Ha SI3bIKE OPUTHHANA.

Cratbs 47 - Cpoxkn

1. [TonpoOHOCTH OTHOCUTENEHO HCUUCIICHUS
CPOKOB, IIPEyCMaTPUBAEMbIX HACTOSIINUM
JloroBopoM, onpenensatorcs MacTpykiuen.

2.

(a). Bece cpoku, ycranosieHHsie B [ u 11
riaBax Hacrosiero Jlorosopa, HoMumMo
IIEPECMOTPa B COOTBETCTBUU CO cTaThel 60,
MOTYT OBbITh U3MEHEHBI PEIICHUEM
JloroBapuBaromuxcsi rocyapcTs.

(b) Takue pemeHus: IPUHUMAIOTCS MU HA
AccamMbiiee, UM FOJIOCOBAaHUEM TOCPEICTBOM
MIEPENUCKH U JOJKHBI OBITh €MHOTIACHBIMU.

(c) lMompoOGHOCTH TIPOLIEAYPHI OTPEICIISTIOTCS
HNucTpykuueil.

CraTbs 48 - Hecolm1roaenne Cpoxkos B
OT/IeJIBHBIX CJIy4asiX

1. Ecnu xakoil-mu6o cpoK, yCTaHOBIICHHBIN
HacrosuM Jlorosopom uinu MuCcTpykuen,
He OBbLT COOJTIOJICH 10 TPUYMHE ITepeOOeB B
MIOYTOBOM OOCITYKMBAHUU HJIM HEU30EKHOM
MTOTEPH, UITU 33JI€PKKU KOPPECTIOHIEHIINH,
CPOK CUHTAETCS COOIOACHHBIM B CITydasx,
NnpeaycMOTpeHHbIX MHCTpyKIuEH, ecinu
MPEJCTABIICHBI I0KA3aTeNbCTBA U COOJIIOICHBI
JIpYTUe YyCIOBUS, ONPEIEICHHBIC B
NHcTpykuuu.

original language, the competent authorities
of the Contracting State concerned may
accordingly and retroactively limit the scope
of the patent, and declare it null and void to
the extent that its scope has exceeded the
scope of the international application in its
original language.

Article 47 - Time Limits

1. The details for computing time limits
referred to in this Treaty are governed by the
Regulations.

2.

(a) All time limits fixed in Chapters I and II
of this Treaty may, outside any revision under
Article 60, be modified by a decision of the
Contracting States.

(b) Such decisions shall be made in the
Assembly or through voting by
correspondence and must be unanimous.

(c) The details of the procedure are governed
by the Regulations.

Article 48 - Delay in Meeting Certain Time
Limits

1. Where any time limit fixed in this Treaty or
the Regulations is not met because of
interruption in the mail service or
unavoidable loss or delay in the mail, the time
limit shall be deemed to be met in the cases
and subject to the proof and other conditions
prescribed in the Regulations.
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2.

(a). JIrob6oe JloroBapuparomieecs
rOCyIapCTBO, YTO KACAETCsl €r0 CaMoro,
JIOTTYCKaeT JIF0OYI0 3a7ep)KKY B COOJTIOICHUHT
CPOKOB TI0 TPUYHUHAM, KOTOPBIE
MPEyCMOTPEHBI HAITMOHATBHBIM
3aKOHOAATEITHCTBOM TOTO TOCYAapCTRA.

(b) JIro60e [loroBapuBaroiieecs: TOCy1apcTBO,
YTO KacaeTcsi €ro CaMoro, MOXeT JOIYCKaTh
TM00YI0 3a7IepKKY B COOJIIOJICHUN CPOKOB IO
APYTUM NPUYUHAM, B OTIHYHE OT

nyn

YIIOMSIHYTBIX B IIOAITYHKTE "a".

Cratbi 49 - IIpaBo Ha BeeHuUe e B
MEKIYHAPOJHBIX OPraHax

JIr060i1 moBepeHHBIH, MATCHTHBIM areHT WITN
ApyTroe JINLO, UMEIOIIUE MPAaBO HAa BEICHUE
7Ie]1 B HAIJMOHAJIbHOM BEJIOMCTBE, B KOTOpPOE
IIOJIaHa MEXKTyHAPOIHAS 3a4BKa, UMEIOT
TaK)Ke IIPaBO BECTH Jiejia 110 JAHHOH 3asBKE B
MexayHapoaHOM 010pO, KOMIETEHTHOM
Me:x1yHapoAHOM IIOUCKOBOM OpraHe U
KoMIeTeHTHOM OpraHe MexayHapOoIHOU
IIPEIBAPUTEIILHOMN 3KCIIEPTU3HI.

I'naBa IV - Texuunveckue ycayru

Cratbs 50 - Yeayru B 06J1acTH NATEHTHOM
uHopmanumn

1. MexxayHapoaHoe OI0pO MOXKET OKa3bIBaTh
YCIIYTH, Ha3bIBA€MbIE B HACTOSIIIECH CTaThe
"uH(GOPMAIIMOHHBIE YCIYTH", MyTeM
MPEIOCTABIICHUSI TEXHUUYECKOW U JTF000H
JIPYTOi COOTBETCTBYIOMIEH HH(POpMaInH,
JOCTYITHON €My Ha OCHOBE OITyOJIMKOBAaHHBIX
JOKYMEHTOB, B IIEPBYIO OUEPE/Ib IATEHTOB U
OITyOJINKOBAHHBIX 3asIBOK.

2. MexnyHapoaHOe OF0pO MOXKET OKa3bIBaTh
3TH UHOOPMAITMOHHBIEC YCITYTH JIHOO
HEMOCPEACTBEHHO, TN00 Yepe3 OIUH WIIH
HECKOJIbKO MEXTyHAPOHBIX TOMCKOBBIX
OpraHoB, JIN0O0 uepe3 IPyrue HalMOHAIbHBIE
WA MEXYHAPOIHbIC CIICIIHATH3HPOBAHHBIC
OpraHm3alyy, ¢ KOTOPsIMUA MeXTyHapOIHOE
OFOPO MOJKET 3aKJII0YaTh COTIIAICHHUS.

2.

(a) Any Contracting State shall, as far as that
State is concerned, excuse, for reasons
admitted under its national law, any delay in
meeting any time limit.

(b) Any Contracting State may, as far as that
State is concerned, excuse, for reasons other
than those referred to in subparagraph (a), any
delay in meeting any time limit.

Article 49 - Right to Practice before
International Authorities

Any attorney, patent agent, or other person,
having the right to practice before the
national Office with which the international
application was filed, shall be entitled to
practice before the International Bureau and
the competent International Searching
Authority and competent International
Preliminary Examining Authority in respect
of that application.

Chapter IV - Technical Services

Article 50 - Patent Information Services

1. The International Bureau may furnish
services by providing technical and any other
pertinent information available to it on the
basis of published documents, primarily
patents and published applications (referred
to in this Article as "the information
services").

2. The International Bureau may provide
these information services either directly or
through one or more International Searching
Authorities or other national or international
specialized institutions, with which the
International Bureau may reach agreement.
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3. UadopmaimoHHbIe yCIyTH
OCYIIECTBIISIOTCS] TAKUM 00pa3oM, 4TOObI
COZICMCTBOBATH MPUOOPETEHUIO TEXHUUECKUX
3HAHUH ¥ TEXHOJIOTUH, BKITIOYast UMEIOLITHECs
oIyOJIMKOBaHHBIE "HOY-Xay", B 0COOEHHOCTH
TemH J|oroBapruBarOMmNMICS TOCYIapCTBAMH,
KOTOPBIE SIBJISIOTCS pa3BUBAIOLITUMHUCS
CTpaHaMH.

4. lndopManiioHHbBIE YCITYTH OKAa3bIBAIOTCS
IIpaBUTEILCTBAM J[oroBapuBarouxcs
rocy/apCTB, UX TpakJaHaM U JIULaM,
MPOXKHUBAKOUIUM B 3TUX I'OCyAapCTBaAx.
AccamMOJest MOJKET MPUHATH perieHue oo
OKa3aHWH TaKUX YCIYT U IPYTUM JIMIAM.

5.

(a). JIrobas ycmyra npaBUTEIbCTBAM
JloroBapuBarOLIMXCs TOCYAapCTB
OKa3bIBaeTCs 3a IUIATy MO ce0eCTOUMOCTH;
OJTHaKO, €CIIM 3TO KacaeTcs MPaBUTENIbCTBA
JloroBapuBarolerocsi rocy1apcraa,
SIBJISIFOIIETOCS pa3BUBAIONIEHCS CTPAHOM,
yciyra oKasbIBaeTcs 3a Oosiee HU3KYIO IJ1ary,
IIPU YCIIOBUH, YTO PA3HULIA MOXKET OBITh
MOKPBITA 32 CUET NMPHUOBLUTH OT YCIIYT,
OKa3bIBa€MbIX HE MPaBUTEIbCTBAMU
JloroBapuBaromuxcsi rocyapcTs, a Ipyrum
JIMLIAM, WJIU 3@ CYET UCTOYHHUKOB,
YIOMSIHYTHIX B cTaThe 51 (4).

(b) [lonumaercs, 4To miaara, ynoMsHyTas B
MOJNyHKTE "a", ABIsSeTCs MIaTOM MOMUMO
CBEPX OOBIYHBIX TUIAT 32 BBHIIOJHEHUE YCITYT
HaIlMOHAJHLHBIM BETOMCTBOM HJIH 3a
BBIIIOJIHEHUE CBOUX 00513aTEIILCTB
MexayHapoaHBIM TOMCKOBBIM OPTaHOM.

6. [TogpoOGHOCTH OTHOCUTENHHO MPUMEHEHHS
MOJIOKEHUW HACTOAIIECH CTaThU
oTpeAeNstoTCs pemeHusMu AccamOien U B
mpenenax, ycTaHaBIMBaeMbIX AccaMOIeei,
pabounMu TpyIImaMu, KOTopsie AccamoOest
MOYET CO3/1aTh JJIsl 3TOU LIENH.

7. AccamOes, KOrJja OHA CYUTAET ITO
HEO0OXOIUMBIM, PEKOMEH/TYET MOPSIOK
(UHAHCUPOBAHUS B JIOMOJIHEHUE K TIOPSAKY,
MPEyCMOTPCHHOMY B ITYHKTE 5.

3. The information services shall be operated
in a way particularly facilitating the
acquisition by Contracting States which are
developing countries of technical knowledge
and technology, including available published
know-how.

4. The information services shall be available
to Governments of Contracting States and
their nationals and residents. The Assembly
may decide to make these services available
also to others.

(a) Any service to Governments of
Contracting States shall be furnished at cost,
provided that, when the Government is that of
a Contracting State which is a developing
country, the service shall be furnished below
cost if the difference can be covered from
profit made on services furnished to others
than Governments of Contracting States or
from the sources referred to in Article 51(4).

(b) The cost referred to in subparagraph (a) is
to be understood as cost over and above costs
normally incident to the performance of the
services of a national Office or the
obligations of an International Searching
Authority.

6. The details concerning the implementation
of the provisions of this Article shall be
governed by decisions of the Assembly and,
within the limits to be fixed by the Assembly,
such working groups as the Assembly may
set up for that purpose.

7. The Assembly shall, when it considers it
necessary, recommend methods of providing
financing supplementary to those referred to
in paragraph (5).
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Crartpd 51 - Texunueckass noMoIub

1. Accambiies yupexxnaer Komuter no
TEXHUYECKON TTOMOIIHU (Ha3bIBaEMbIH B
Hacrosei ctatee "Komurer").

2.

(a). Ynensr Komurera n30uparoTcs U3 yncia
JloroBapuBaromuxcsi rocyAapcTB C TOJKHBIM
Y4ETOM MPEeACTaBUTEIHCTBA PA3BUBAIOIIUXCS
CTpaH.

(b) I'erepanbHBII AUPEKTOP IO CBOCH
WHUIMATHBE WK 0 TpockOe Komurera
MpUIJIaNIaeT il yaacTust B pabore Komurera
HpeHCTaBHTeHeﬁ MCKITPABUTCIILCTBCHHBIX
OpraHu3aIii, 3aHUMAIOIINXCST BOTIPOCAMHU
TeXHUYECKOU IMOMOIIH Pa3BHUBAIOIIUMCH
CTpaHaM.

3.

(a). 3amaua Komurera 3akitodaercs B
OpraHM3aIiy U HAOJIF0ICHUH 33 TEXHUYECKOM
noMouipio Jloropapuparommmcs
rocyaapctBaM, KOTOPLIC ABJIAOTCA
pa3BUBAIOIIMMHUCS CTPAHAMU, B Pa3BUTHHU HX
IIaTCHTHBIX CUCTEM Ha HaI_[I/IOHaJIBHOI\/'I niim
pETrMOHAILHOW OCHOBE.

(b) Texauueckast TOMOIIb BKJIIOYAET, TIOMUMO
MPOYETro, MOATOTOBKY CHEIHAMCTOB,
KOMaHIMPOBaHHE YKCIIEPTOB U TIOCTABKY
o0opymoBaHUs, KaK JUIs LIeJei
JIEMOHCTPAIINH, TaK U JIJISl PAKTHYECKOTO
MIPUMCHCHHSI.

4. 1ns puraHCUpPOBAHUS MTPOCKTOB COTIACHO
HacTOosIIEeH cTaThe MeXayHapoaHOoe OI0po
CTPEMUTCS 3aKJIIOYUTH COTJIAIICHHUS], C OHOU
CTOPOHBI, C MEXIYHAPOAHBIMH (PUHAHCOBBIMHU
OpraHu3alMsIMU U MEXIPABUTEIHCTBEHHBIMU
opraHu3anusaMu, B yactHocTH. C
Opranuzanueit O0bequHeHHBIX Harmid,
yupexaeHusMu OpraHu3aiiu
O0bennuenHusIx Haruii u
CHeIUaTu3UPOBAHHBIMU OpTaHU3AIMIMH,
cBsA3aHHbIMU ¢ Opranuzamueit
O0bpennHeHHBIX Hanumii 1 3aHUMAarOMMHUCS
BOIIPOCAMH OKa3aHMs TEXHUYECKOW MOMOIIIH,

Article 51 - Technical Assistance

1. The Assembly shall establish a Committee
for Technical Assistance (referred to in this
Atrticle as "the Committee").

2.

(a) The members of the Committee shall be
elected among the Contracting States, with
due regard to the representation of developing
countries.

(b) The Director General shall, on his own
initiative or at the request of the Committee,
invite representatives of intergovernmental
organizations concerned with technical
assistance to developing countries to
participate in the work of the Committee.

(a) The task of the Committee shall be to
organize and supervise technical assistance
for Contracting States which are developing
countries in developing their patent systems
individually or on a regional basis.

(b) The technical assistance shall comprise,
among other things, the training of specialists,
the loaning of experts, and the supply of
equipment both for demonstration and for
operational purposes.

4. The International Bureau shall seek to enter
into agreements, on the one hand, with
international financing organizations and
intergovernmental organizations, particularly
the United Nations, the agencies of the United
Nations, and the Specialized Agencies
connected with the United Nations concerned
with technical assistance, and, on the other
hand, with the Governments of the States
receiving the technical assistance, for the
financing of projects pursuant to this Article.
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U, C IpyTOi CTOPOHBI, C TPABUTEIbCTBAMHU
roCy1apCTB, MOIYYaIOIIHUX TEXHUYECKYIO
ITOMOIIIb.

5. [TogpoOGHOCTH OTHOCUTENHHO MPUMEHECHHS
MOJIO’KEHUW HACTOAIIECH CTaThU
oTpeAeNstoTCs pemeHusMu AccamOieu U B
mpeenax, ycTaHaBIMBaeMbIX AccaMOIeei,
pabounMu rpyImaMu, KOTopsie AccamoOest
MOYET CO3/1aTh JJIsl 3TOU LIENH.

Cratbi 52 - CBs3b ¢ APYIrUMH
noJioxkeHusimu /lorosopa

Hacrosias rnaBa He 3aTparuBaer
(bMHAHCOBBIX MOJIOKEHH, COJIEPIKAIINXCS B
Ipyrux raasax Jlorosopa. OTH MONIOKEHUS HE
pacpoCTpaHsAIOTCS Ha HACTOSIIYIO IVIaBy WU
Ha €€ IPUMEHEHHUE.

I'naBa V - AIMMHUCTPATUBHbIE
M0JIOKEeHUS

Crartba 53 - AccamoJiest

(a). C yuetom nonosxenuii cratbu 57 (8)
AccamOnest coctout u3 JloroBapuBaronuxcs
rocy1apCTB.

(b) IlpaBUTENHCTBO KAXKIOTO
JloroBapuBaroIIerocs rocy1apcTpa
MPEJICTABICHO OJTHUM JENIEraToM, KOTOPhIi
MOJKET UMETh 3aMECTHTEIICH, COBETHUKOB U
AKCIIEPTOB.

2.
(a). Accambrest:

1) paccMaTpUBaET BCE BOMPOCHI, OTHOCAIIHECS
K COXpaHeHHIo U pa3BuThi0 Coro3a u
IIPUMEHEHHUIO HacTosAIero JJorosopa;

11) BBIMOJIHSET 337a4H, KOTOPBIE CIIEIUATBHO
BO3JIO’KCHBI HA HEe JPYTUMH HOJI0KEHUSIMHU
Hacrosero Jlorosopa;

5. The details concerning the implementation
of the provisions of this Article shall be
governed by decisions of the Assembly and,
within the limits to be fixed by the Assembly,
such working groups as the Assembly may
set up for that purpose.

Article 52 - Relations with Other
Provisions of the Treaty

Nothing in this Chapter shall affect the
financial provisions contained in any other
Chapter of this Treaty. Such provisions are
not applicable to the present Chapter or to its
implementation.

Chapter V - Administrative
Provisions

Article 53 - Assembly
1.
(a) The Assembly shall, subject to Article

57(8), consist of the Contracting States.

(b) The Government of each Contracting
State shall be represented by one delegate,
who may be assisted by alternate delegates,
advisors, and experts.

2.

(a) The Assembly shall:

1) deal with all matters concerning the
maintenance and development of the Union
and the implementation of this Treaty;

i1) perform such tasks as are specifically

assigned to it under other provisions of this
Treaty;
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111) JaeT MexayHapoHOMY OOpO yKa3aHUs
OTHOCHUTEJIBHO MOJITOTOBKH KOH(EPEHIIHIA 1O
ePecMOTPY;

1V) paccMaTpUBaeT U YTBEP)KIAET OTUETHI U
JesTeNbHOCTh | eHepanbHOTO JUPEKTOPA,
otHocsmuecst K Coro3y, U TaeT eMy Bce
HE00XO0IMMBbIE HHCTPYKIIUH 110 BOIIPOCAM,
BXOJISIIUM B KoMIeTeHInio Coro3a;

V) paccMaTpUBaeT U YTBEPKAAET OTUETHI U
0J100pseT AeATENbHOCTD MICTIONHUTENEHOTO
KOMMTETA, CO3aHHOTO B COOTBETCTBUHU C
IIyHKTOM (9), a Takke AaeT eMy UHCTPYKIIWH;

Vi) ompeenseT mporpaMmMy, IPUHIMAET
Tpexroan4Hbii 010/ KeT Coro3a M yTBEpKIAeT
€ro (PMHAHCOBBIE OTYETHI;

vii) yTBepkaeT (PMHAHCOBBIN PEeTJIaMEHT
Coro3a;

Viil) co3aeT Takue KOMUTETHI U pabouune
TPYIIIbI, KAKHE CUUTACT HEOOXOIUMBIMH JIJIS
ocyuiectBieHus ueneit Corosa;

iX) ompezenseT, Kakue Tocy1apcTBa, He
sBIsTIonTrecs JloroBapuBarOIUMHCs
rocyJapcTBaMu, 1, C y4€TOM IOJI0KEHUMA
MyHKTA 8, KaKHe MEKIPABUTEIIbCTBEHHBIC U
MEXIyHApOAHbIE HETIPABUTEIbCTBEHHBIC
OpraHU3aIy MOTYT OBITh JOIYIICHBI HA €€
3ace/laHMs B Ka4eCTBE HAOII0aTeIICH;

X) OCYIIECTBIISICT JIFOOBIE IpYTHE
Ha/IJISKAIINe ICHCTBHSI, HAIIPABJICHHBIC HA
noctuxenue meneit Coro3a, v BBITIOIHSIET BCE
apyrue pyHKIUH, BEITEKAIONIHE U3
Hacrosuero Jlorosopa.

(b) ITo Bonmpocam, mpeACTaBISIONIUM HHTEPEC
Takxke g Apyrux Coro30B, aAMUHUCTPALIUIO
KOTOpBIX ocy1iecTBiasieT Opranusanus,
AccamM0iies npUHUMAET PELIeHNUs, 3acylaB
MHeHue KoopanHalmoHHOro KOMUTETa
Opranuzanuu.

3. JlemeraT MOXeT NPEACTABIATh TOIBKO OJTHO
FOCYI[apCTBO W T'OJIOCOBATH JIUIIBb OT €TI0
AMEHHU.

ii1) give directions to the International Bureau
concerning the preparation for revision
conferences;

iv) review and approve the reports and
activities of the Director General concerning
the Union, and give him all necessary
instructions concerning matters within the
competence of the Union;

v) review and approve the reports and
activities of the Executive Committee
established under paragraph (9), and give
istructions to such Committee;

vi) Determine the program and adopt the
triennial® budget of the Union, and approve
its final accounts;* {Editor's Note: Since
1980, the budget of the Union is biennial.}

vii) adopt the financial regulations of the
Union;

viii) establish such committees and working
groups as it deems appropriate to achieve the
objectives of the Union;

ix) determine which States other than
Contracting States and, subject to the
provisions of paragraph (8), which
intergovernmental and international non-
governmental organizations shall be admitted
to its meetings as observers;

x) Take any other appropriate action designed
to further the objectives of the Union and
perform such other functions as are
appropriate under this Treaty.

(b) With respect to matters which are of
interest also to other Unions administered by
the Organization, the Assembly shall make its
decisions after having heard the advice of the
Coordination Committee of the Organization.

3. A delegate may represent, and vote in the
name of, one State only.
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4. Kaxxnoe JloroBapuBaronieecs rocyapcTBo
HMeET OJUH T'0JIOC.

5.

(a). [TonoBuna JloroBapuBaroniuxcs
roCy/IapCTB COCTABIISIET KBOPYM.

(b) ITpu orcyTcTBUM KBOpyMa AccamOies
MOKCT IPpUHUMATh PCUHICHU, OAHAKO BCC
pemeHust AccamOen, 3a HCKITIOYCHHEM
pElIeHN, OTHOCSIIIUXCS K €€ COOCTBEHHBIM
MpaBUJIaM MPOIETYPhI, BCTYNAIOT B CHITY
TOJIBKO TOTJa, KOT/1a KBOPYM U HEOOXO0MMOe
OOJIBIITMHCTBO T'OJIOCOB IOCTUTHYTHI
TOJIOCOBAaHUEM ITOCPEICTBOM MEPEMUCKH, KaK
3TO MpeaycMoTpeHo B MHCTpyKumy.

6.

(a). C yuetom mososxenuii crareit 47 (2 "b"),
58(2"b"), 58 (3)m 61 (2"b"), Accambies
MPUHUMAET CBOU PEUICHHUsST OOJBITHHCTBOM B
ABC TPCTU NMOAAHHBIX T'OJIOCOB.

(b) I'onoca Bo3epKaBIIUXCS B pacyeT HE
[IPUHUMAIOTCH.

7. I1lo BonpocaM, IPEACTABIISAIOUM HHTEPEC
UCKIIIOYUTEINIBHO NIl TOCYJapCTB, CBA3AHHBIX
MOJI0KEHUIMHU TIIaBsl 11, mro0as cchliika Ha
Jloroeapusaromuecs: rocy1apcTba B IyHKTaX
4, 5 u 6 cunTaeTcsi IPUMEHUMOMN TOJIBKO K
roCyapCcTBaM, CBSI3aHHBIM ITOJIOKCHUAMHU
riassl 1.

8. JIrobast MexXTpaBUTEIHCTBEHHAS
OopraHusalysi, Ha3HaueHHas
Mesx1yHapOHBIM TTOMCKOBBIM OPTaHOM WJTH
Opranom MeXIyHapOAHON MpeABaAPUTEIbHOM
AKCIIEPTH3BI, JOMYCKACTCS HA 3aceaHus
AccamOJien B KauecTBe HaOIroIaTesl.

9. Korna konnyectBo JloroBapuBaronimxcs
rocynapcts npesbimaeT 40 rocyapers,
AccamoOites co3maer VcoHUTEIbHBIN
KoMHuTeT, JIrobas cchUIKa Ha
HcnonHauTeIbHEIA KOMUATET B HACTOSIIIEM
JloroBope u UHCTpyKLIMKM paccMaTpUBaeTCs
KaK cchlIka Ha 5ToT KoMuTeT nocie ero
CO3aHUS.

4. Each Contracting State shall have one vote.

(a) One-half of the Contracting States shall
constitute a quorum.

(b) In the absence of the quorum, the
Assembly may make decisions but, with the
exception of decisions concerning its own
procedure, all such decisions shall take effect
only if the quorum and the required majority
are attained through voting by
correspondence as provided in the
Regulations.

6.

(a) Subject to the provisions of Article
47(2)(b), Article 58(2)(b), Article 58(3) and
Article 61(2)(b), the decisions of the
Assembly shall require two-thirds of the votes
cast.

(b) Abstentions shall not be considered as
votes.

7. In connection with matters of exclusive
interest to States bound by Chapter II, any
reference to Contracting States in paragraph
(4), paragraph (5), and paragraph (6), shall be
considered as applying only to States bound
by Chapter II.

8. Any intergovernmental organization
appointed as International Searching or
Preliminary Examining Authority shall be
admitted as observer to the Assembly.

9. When the number of Contracting States
exceeds forty, the Assembly shall establish an
Executive Committee. Any reference to the
Executive Committee in this Treaty and the
Regulations shall be construed as references
to such Committee once it has been
established.
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10. Jlo co3manus McroIHUTEIEHOTO
KOMHUTeTa AccaMOJiess MPUHUMAET B IIpeesax
MPOrPaMMBI U TPEXTOJUIHOTO OFOIKETa
T'OJIOBBIC TIPOTPAMMBI U OFOKETHI,
IIOATOTOBJICHHBIC FeHepaﬂbeIM ,Z[I/IpeKTOpOM.

11.

(a). OnuH pa3 B aBa roga Accambmues
coOupaercs Ha OYEPETHYIO CECCHIO 10
CO3BIBY | 'eHepabHOTO TUPEKTOpa U, KpOMe
HCKITIOYUTEIIBHBIX CIIyYaeB, B TO e BPEMs U B
TOM K€ MeCTe, 4TO U | 'eHepanpHas
Accambnest Opranu3anuu.

(b) Accambnest coOupaeTcst Ha
YpEe3BBIYANHYIO CECCHUIO, CO3BIBAEMYIO
['eHepaIbHBIM TUPEKTOPOM IO TPEOOBAHUIO
HcmonHuTENEHOr0 KOMUATETA WU TI0
TpeOOBAHUIO OJHOU YETBEPTH
JIoroBapuBarOIKXCs FOCYJapCTB.

12. AccamOres mpUHUMAET CBOU IIpaBUia
IPOLETyPBl.

Cratbd 54 - UcnoJIHUTEIbHBI KOMUATET

1. ITocne Toro kak Accamoiest co3aact
HcnonmHauTeIbHEIA KOMUTET, OH
PYKOBOJACTBYETCSI HHXKECIIEYIOITUMU
MTOJI0KCHUSIMHU.

2.

(a). C yueTom nosnoxeHuit cratbu 57 (8)
HcnoaHUTENbHBIN KOMUTET COCTOUT U3

rocyJapcTB, M30paHHBIX AccamOieei u3
qrclia TOCYIapCTB - YWICHOB AccaMOuien.

(b) [IpaBuTENHCTBO KAXKAOTO TOCYAAPCTBA -
yieHa VIcoaHUTebHOr0 KOMUTETA
IIPEICTABIEHO OJTHUM JEJIEraToM, KOTOPbII
MOJKET UMETh 3aMECTUTEIIEH, COBETHUKOB U
9KCIEPTOB.

3. KonuuecTBo rocyaapcTs - 4IEHOB
M criomHUTENEHOTO KOMUTETA COCTABIISCT
OJTHY YETBEPTYIO YaCTh KOJIMYECTBA

10. Until the Executive Committee has been
established, the Assembly shall approve,
within the limits of the program and triennial
budget, the annual programs and budgets
prepared by the Director General.e  {Editor's
Note: Since 1980, the program and budget of
the Union are biennial. }

11.

(a) The Assembly shall meet in every second
calendar year in ordinary session upon
convocation by the Director General and, in
the absence of exceptional circumstances,
during the same period and at the same place
as the General Assembly of the Organization.

(b) The Assembly shall meet in extraordinary
session upon convocation by the Director
General, at the request of the Executive
Committee, or at the request of one-fourth of
the Contracting States.

12. The Assembly shall adopt its own rules of
procedure.

Article 54 - Executive Committee

1. When the Assembly has established an
Executive Committee that Committee shall be
subject to the provisions set forth hereinafter.

2.

(a) The Executive Committee shall, subject to
Article 57(8), consist of States elected by the
Assembly from among States members of the
Assembly.

(b) The Government of each State member of
the Executive Committee shall be represented
by one delegate, who may be assisted by
alternate delegates, advisors, and experts.

3. The number of States members of the
Executive Committee shall correspond to
one-fourth of the number of States members
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rocyaapcts - wieHoB AccamOuen. [1pu
OIMPCACIICHUHN KOJIMYCCTBA MCCT, ITOAJICIKAIIUX
3aM0JIHEHUIO, OCTATOK, OJYYaloUIHiics mocie
ACJICHUS Ha YCTLIPEC, B paCuUCT HC
MIPUHUMAETCA.

4. Tlpu BeIOOpax useHoB VCIIOMHUTENHHOTO
KomuTera Accambiest yaemsieT JOKHOe
BHHUMaHUE CIPaBeIMBOMY reorpapuieckomy
pacnpeeseHuIo.

5.

(a). Ynensl MIcoMHUTENEHOTO KOMUTETA
OCYIIECTBIISIOT CBOM (DYHKIIMH OT 3aKPBITUS
ceccun Accambien, Ha KOTOPOH OHU ObLTH
n30paHbl, 10 3aKPBITUS CIIETYIOIeH
ouepenHoi ceccuu AccamOmen.

(b) Ynensr McmoaHUTEILHOTO KOMUTETA
MOTYT OBITH Iepen30paHbl, HO B KOJUYECTRBE,
HE TPEBHIIIAIOIIEM ABYX TPETeH UX COCTaBa.

(c) Accambriest ycTaHaBIMBAeT MOJPOOHBIE
IpaBuiia BEIOOPOB M BO3MOYKHBIX
nepeBbI0OpOB WieHOB VICTIOTHUTENHHOTO
KOMHTETA.

6.
(a). UcnorHUTENBHBI KOMUTET:

1) MOATOTABIUBAET MIPOEKT MOBECTKH JTHS
AccamoOnen;

i1) mpencraBisgeT Accambiiee mpeaIoKeHHS,
Kacarolluecs IPOeKTOB IIPOrpaMMBbl U
TpexroguvyHoro Orokera Corosa,
IIOATOTOBJICHHBIX | €HEepaIbHBIM IUPEKTOPOM;

i11) {13BsATO}

1v) nmpeactasiseT Accambiee ¢
COOTBCTCTBYIOIIMMHU 3aMCUAHUSAMU
nepuoandeckre oTueTsl ['eHepanbHOro
TUPEKTOpa U €KErOAHbIC aKThl (PUHAHCOBBIX
pEeBU3UI;

V) B COOTBETCTBHH C pelieHusIMHu Accambien
U C Y4ETOM OOCTOSTEIHCTB, BOSHUKAIOIUX

of the Assembly. In establishing the number
of seats to be filled, remainders after division
by four shall be disregarded.

4 In electing the members of the Executive
Committee, the Assembly shall have due
regard to an equitable geographical
distribution.

(a) Each member of the Executive Committee
shall serve from the close of the session of the
Assembly which elected it to the close of the
next ordinary session of the Assembly.

(b) Members of the Executive Committee
may be re-elected but only up to a maximum
of two-thirds of such members.

(c) The Assembly shall establish the details of
the rules governing the election and possible
re-election of the members of the Executive
Committee.

6.

(a) The Executive Committee shall:

1) prepare the draft agenda of the Assembly;
i1) submit proposals to the Assembly in
respect of the draft program and biennial
budget of the Union prepared by the Director
General,

iii) {deleted}

iv) submit, with appropriate comments, to the
Assembly the periodical reports of the

Director General and the yearly audit reports
on the accounts;

v) take all necessary measures to ensure the
execution of the program of the Union by the
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MEXy IBYMsI OYEPETHBIMU CECCUSIMHU
Accamb0iien, IpUHUMAET BCE HEOOXOIMMBIE
MepBbI, YTOOBI 00ECIIEYUTh BHITIOJIHCHHE
['eHepabHBIM TUPEKTOPOM MPOTPAMMBI
Coro3za;

vi) BemouHsieT Bce npyrue GpyHKIuH,
BO3JIO’KEHHBIC HA HETO B COOTBETCTBUU C
HactosmuM JloroBopom.

(b) ITo BompocaM, IpeICTABIISFOIITAM HHTEPEC
Takoke 17 Apyrux Coro30B, aIMUHUACTPALUIO
KOTOpPBIX ocylecTBisieT Opranusanus,
HcnosHuTENBHBI KOMUTET IPUHUMAET
pelIeHus, 3acayniaB MHEHUE
Koopaunarmonnoro komurera OpraHuzaiu.

7.

(a). UcmomHUTENBHBI KOMUTET COOMpPASTCS
Ha OYEpEHYIO CECCHUIO Pa3 B TOJI IO CO3BIBY
['enepanbHOrO IUPEKTOPA, 11O BO3ZMOXKHOCTH B
TO K€ BPEMsI M B TOM K€ MECTe, 4TO U
Koopaunarmonnsiii komutrer OpraHu3aiiui.

(b) UcionHUTENHHBII KOMUTET COOMPACTCS
Ha YPE3BBIYANHYIO CECCHIO, CO3BIBAEMYIO
['eHepanbHBIM TUPEKTOPOM JHOO IO €ro
cOOCTBEHHOM MHHUIIMATHUBE, INOO 1O MPOChOe
[Ipencenarens, 1100 1Mo TpeOOBAHUIO OTHON
YETBEPTH WICHOB VICITOTHUTEIHLHOTO
KOMUTETA.

(a). Kaxxzioe rocynapcTBo - uiieH
HcnonHuTeabHOro KOMUTETa UMEET OQUH
roJjioc.

(b) [NomoBuHa TOCYAAPCTB - YICHOB
VcnonHUTENbHOr0 KOMUTETA COCTABIISAET
KBOPYM.

(c) Pemienust nppuHUMAarOTCs IPOCTHIM
OOJIBIIMHCTBOM IOJIaHHBIX T'OJIOCOB.

(d) I'omoca Bo3epkaBIINXCS B pacyeT HE
[IPUHUMAIOTCA.

(e) deneratr MOKET MPEICTABISATH TOIBKO
OJHO TOCYAApPCTBO U TOJIOCOBATH JIMIIbL OT €T0
WMEHU.

Director General, in accordance with the
decisions of the Assembly and having regard
to circumstances arising between two
ordinary sessions of the Assembly;

vi) Perform such other functions as are
allocated to it under this Treaty.

(b) With respect to matters which are of
interest also to other Unions administered by
the Organization, the Executive Committee
shall make its decisions after having heard the
advice of the Coordination Committee of the
Organization.

7.

(a) The Executive Committee shall meet once
a year in ordinary session upon convocation
by the Director General, preferably during the
same period and at the same place as the
Coordination Committee of the Organization.

(b) The Executive Committee shall meet in
extraordinary session upon convocation by
the Director General, either on his own
initiative or at the request of its Chairman or
one-fourth of its members.

(a) Each State member of the Executive
Committee shall have one vote.

(b) One-half of the members of the Executive
Committee shall constitute a quorum.

(c) Decisions shall be made by a simple
majority of the votes cast.

(d) Abstentions shall not be considered as
votes.

(e) A delegate may represent, and vote in the
name of, one State only.
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9. JloroBapuBaroiuecs rocyapcTna, He
SIBJISTFOIIHECS YjeHaMM VICITOIHUTEIBHOrO
KOMUTETA, JOMYCKAIOTCS Ha €T0 3ace/laHusl B
KayecTBe HaOMromaTenei, Kak 1 Jrooas
Me)KHpaBI/ITe.HBCTBeHHaH opraHmauH;{,
Ha3HaYeHHas MeXTyHapOHBIM TOMCKOBBIM
opraoM i OpraHom MeKIyHapOoJHOU
MIPEIBAPUTEIIEHON 3KCIICPTHU3HI.

10. MUciotHUTENBHBIA KOMUTET TPUHUMAET
CBOM IIpaBuUJjia MPOLEIYPHI.

Cratba 55 - MexayHapoaHoe 010po

1. AamunucTtpaTtuBHbie 3aaaun Coro3a
OCYIIECTBISIOTCS MeXTyHapO HBIM OFOPO.

2. MexayHapogHoe O0pO BBITIOJTHSET
¢ynkuun Cekperapuara pa3iIMyHbIX OPraHOB
Coro3za.

3. 'eHepalibHBIN TUPEKTOP SIBISETCS TJIABHBIM
JOJI’KHOCTHBIM JIUIIOM Corozau MMpEaACTaBJIACT
Coros.

4. MexayHapoaHoe 0ropo uznaet bromiereHp
U OCYIIECTBIISICT JPYyTUe ITyOIUKAIIH,
npeaycMoTpeHHble MHCTpyKIue uimn
orpeneneHHble AccamOieei.

5. MHCTpYyKIIMS ONpeneiseT yCiyru, KOTOpbIe
HAIlMOHAJIbHBIE BEJJOMCTBA OKa3bIBAIOT
MexayHapoaHoMmy O10po, MEXAyHapOIHBIM
ITOMCKOBBIM OPraHaM U OpraHaM
MEXIYHAPOAHOU IIpEIBAPUTEILHON
IKCIIEPTU3HI C TEM, YTOOBI CITIOCOOCTBOBATH
BBINOJIHEHUIO UMU (DYHKIINH,
IIPEyCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM J[0roBOpoOM,

6. 'eHepabHBINA TUPEKTOP U OO0
Ha3HAYEHHBIA UM YJICH IePCOHAJa YYacTBYIOT
0e3 mpaBa rojoca BO BCEX 3acCeaHMsIX
Accambiien, ICIOTHUTETEHOTO KOMHUTETA U
J000T0 APYroro KOMUTETA WIIA pabouei
TPYNIBI, YYPEIKIACHHBIX B COOTBETCTBUU C
HactosmuM JloroBopom unu MHCTpyKIuen.
I'eHepanbHbBII AUPEKTOP UM HA3HAYECHHBIN
WM 4JICH MepcoHaa sBisieTcs ex officio
CEKpETApPEM 3THUX OPTraHOB.

9. Contracting States not members of the
Executive Committee shall be admitted to its
meetings as observers, as well as any
intergovernmental organization appointed as
International Searching or Preliminary
Examining Authority.

10. The Executive Committee shall adopt its
own rules of procedure.

Article 55 - International Bureau

1. Administrative tasks concerning the Union
shall be performed by the International
Bureau.

2. The International Bureau shall provide the
secretariat of the various organs of the Union.

3. The Director General shall be the chief
executive of the Union and shall represent the
Union.

4. The International Bureau shall publish a
Gazette and other publications provided for
by the Regulations or required by the
Assembly.

5. The Regulations shall specify the services
that national Offices shall perform in order to
assist the International Bureau and the
International Searching and Preliminary
Examining Authorities in carrying out their
tasks under this Treaty.

6. The Director General and any staff member
designated by him shall participate, without
the right to vote, in all meetings of the
Assembly, the Executive Committee and any
other committee or working group established
under this Treaty or the Regulations. The
Director General, or a staff member
designated by him, shall be ex officio
secretary of these bodies.
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7.

(a). MexxayHapogHOE OIOPO B COOTBETCTBHUU C
yKa3aHUAMH AccaMOJIeH U B COTPYIHHUYECTBE
¢ McnomanTenbHBEIM KOMUTETOM
MOJITOTABJIMBACT KOH()EPEHIIUH 110
epeCMOTY.

(b) MexayHnapogHoe 610pO MOKET
KOHCYJIBTUPOBATHCS C
MCIKIIPAaBUTCILCTBCHHBIMU U
MEXTyHapOIHBIMH HENPABUTEIILCTBCHHBIMH
opraHusanuvsMu 1o BOIpocamM nmoAroTOBKU
KOH(EPEHIIHH 110 TePECMOTpY.

(c) 'enepanbHBIN TUPEKTOP U HA3HAYCHHBIC
UM JIUIa IPUHUMAIOT y4acTue B pabote
KOH(EpEeHIHH 1Mo TepecMoTpy 0e3 mpaBa
roJsoca.

8. MexayHapoiHOe OIOpPO BEHITIONHSET JIFOObIE
ApyTUe BO3JIOKEHHBIE HAa HETO 3aJa4u.

Cratbs 56 - KomuTeT mo TexHn4ecKomy
COTPYAHHYECTBY

1. AccamOies coznaer Komurer o
TEXHUYECKOMY COTPYAHUYECTBY (MMEHYEMBIi
B Hacrosmiel ctatbe "Komuret").

2.

(a). Accambnes onpenensier cocraB Komurera
1 HAa3HA4YacT €ro 4iICHOB C NOJIKHBIM YUCTOM
CTIPaBEIIIMBOTO NIPEJCTaBUTEILCTBA
Pa3BUBAIOIIMXCS CTPaH.

(b) MexayHapogHbIe TOMCKOBBIE OPTAaHbI U
Opranbl MeXIyHApOIHOW MpeIBapUTEILHON
AKCIIEPTH3HI ABISIOTCA eX officio uneHamu
Komurera. Korna takum Opranom siBisieTcst
HallMOHAJIbHOE BEJOMCTBO
JloroBapuBaroIerocsi rocy1apcTaa, 3To
TOCyIapCTBO HE MOXKET OBITh TOTIOTHUTEIHHO
npeacrasieHo B Komurere.

(c) Ecim mo3BoISIET KOJIMYECTBO
JloroBapuBaromuxcs rocyaapcTs, oo1iee
KoJm4ecTBO wieHoB Komurera nomkHo Ooee

7.

(a) The International Bureau shall, in
accordance with the directions of the
Assembly and in cooperation with the
Executive Committee, make the preparations
for the revision conferences.

(b) The International Bureau may consult
with intergovernmental and international non-
governmental organizations concerning
preparations for revision conferences.

(c) The Director General and persons
designated by him shall take part, without the
right to vote, in the discussions at revision
conferences.

8. The International Bureau shall carry out
any other tasks assigned to it.

Article 56 - Committee for Technical
Cooperation

1. The Assembly shall establish a Committee
for Technical Cooperation (referred to in this
Article as "the Committee").

2.

(a) The Assembly shall determine the
composition of the Committee and appoint its
members, with due regard to an equitable
representation of developing countries.

(b) The International Searching and
Preliminary Examining Authorities shall be
ex officio members of the Committee. In the
case where such an Authority is the national
Office of a Contracting State, that State shall
not be additionally represented on the
Committee.

(c) If the number of Contracting States so
allows, the total number of members of the
Committee shall be more than double the
number of ex officio members.
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4YeM BJBOE MPEBBIIIATH KOJIMYCCTBO YICHOB
ex officio.

(d) l'enepanbHBIil TUPEKTOP, IO CBOCH
MHULMATUBE UM 110 npockOe Komurera,
IIpUIJIaIlaeT NpeacTaBUTeNeH
3aMHTEPECOBAHHBIX OpraHU3aALUI
Yy4acTBOBATh B 00CYKJIEHHH BOIPOCOB,
IPEJCTABIISAIOIINX ISl HUX HHTEpEC.

3. 3amaueit Komurera gaBisgercs cOaeCcTBIE
IyTE€M MOJATOTOBKH NPEMIOKEHUN U
PEKOMEHTaLHi:

1) TOCTOSIHHOMY COBEPIIIEHCTBOBAHUIO YCIIYT,
IIPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM J[0roBOpoMm;

i1) o0ecreueHnI0 MaKCUMaIbHOTO
eMHO00pa3us B JOKYMEHTALlUU, METOaxX
palboThl U MAaKCUMAaJIbHON CTETIEHH OJNHAKOBO
BBICOKOT'O Ka4eCTBa OTYETOB U 3aKJIFOUYEHUH,
[I0KA CYIIECTBYIOT HECKOJIBKO
MEXIyHapOAHBIX IOMCKOBBIX OPTaHOB U
OpPraHOH MEXKIyHapOIHOM IPEIBAPUTEIBLHON
JKCIIEPTU3BI,

i11) Pemenuto, mo naumatuse Accamobien
niau UcriomHUTEIILHOTO KOMMUTCTA,
TEXHUYECKHUX MPOOJIEM, B 0COOEHHOCTH
CBsI3aHHBIX C CO3JaHHUEM CAUHOT'O
MexayHapo HOTO MOMCKOBOTO OpTraHa.

4. Jlro6oe JloroBapuBaroiieecs rocy1apcTBo U
mo0as 3aMHTEPeCOBaHHAS MEKIYHAPOTHAS
OpraHu3alys MOryT B TUCbMEHHOU (opme
obpamatecsi B Komuter 1o mo0bm
BOIIPOCAaM, BXOJISIIUM B €r0 KOMIETEHIIUIO.

5. KoMHuTET MOXKET 1aBaTh CBOU
MPEITIOKEHNS U PEKOMEHAALUNA
['enepanibHOMY TUPEKTOPY WIIH YEPE3 €TO
nocpencTBo Accambuiiee, McromHUTETbHOMY
KOMUTETY, BCEM HJIU OTJIEIbHBIM
MCKAYHAPOAHBIM MMONCKOBBIM OpraHaM HUJIN
OpraHam MeXJIyHapOJIHOUW MpeaBapUTEIbHON
OKCIICPTHU3BI, a TAKIKC BCEM HUJIN OTACIIbHBIM
MOJTy4aOIUM BEOMCTBAM.

6.

(a). B mobom cimyuae ['eHepanbHbII AUPEKTOP
HarpasisieT VCIIONMHUTEIbBHOMY KOMUTETY

(d) The Director General shall, on his own
initiative or at the request of the Committee,
invite representatives of interested
organizations to participate in discussions of
interest to them.

3. The aim of the Committee shall be to
contribute, by advice and recommendations:

1) to the constant improvement of the services
provided for under this Treaty,

i1) to the securing, so long as there are several
International Searching Authorities and
several International Preliminary Examining
Authorities, of the maximum degree of
uniformity in their documentation and
working methods and the maximum degree of
uniformly high quality in their reports, and

i1i1) On the initiative of the Assembly or the
Executive Committee, to the solution of the
technical problems specifically involved in
the establishment of a single International
Searching Authority.

4. Any Contracting State and any interested
international organization may approach the
Committee in writing on questions which fall
within the competence of the Committee.

5. The Committee may address its advice and
recommendations to the Director General or,
through him, to the Assembly, the Executive
Committee, all or some of the International
Searching and Preliminary Examining
Authorities, and all or some of the receiving
Offices.

6.

(a) In any case, the Director General shall
transmit to the Executive Committee the texts
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TEKCThI BCEX MPEJI0KEHUA U PEKOMEH AU
Komurera. ['enepanbHOMy AHpEKTOPY
MPEAOCTABIISACTCS MPAaBO KOMMEHTHPOBATH 3TH
TCKCTHI.

(b) McrioTHUTENBHBIA KOMUTET MOXKET
BBIPA3UTh CBO€ MHEHHE T10 JTIOOOMY
MIPEITIOKEHUIO, JIF000H peKOMEHTAINN UITH
npyrum aeiicteusM Komurera, a Takxe
nopyuutb KoMuTeTY M3y4uTh JH000H BOTIPOC,
BXOJAIIHUN B €TI0 KOMIIETSHIIHIO, Y JIOJIOKHUTh
00 3ToM. VICIIOTHUTEILHBIA KOMUTET MOYKET
BHOCHUTB Ha paccMoTpeHue AccambOien, ¢
COOTBETCTBYIOIIMMU KOMMEHTAPHUSIMH,
MPEJI0KEHUS, PEKOMEHIAIMH U TOKJIA bl
Komurera.

7. Ho co3manus ICIIOIHUTEILHOIO KOMUTETA
CCBUTKH B TIyHKTE (6) Ha McrioiHUTEeIbHBIN
KOMHUTET CUUTAIOTCS CChUTKAMH Ha
Accambrero.

8. [TogpobHOCTH MIporieaypsl Komutera
OTIPECTISAIOTCS peleHUus MU AccamOIIeH.

Cratbd 57 - DuHaHCBI

(a). Coro3 umeeT OrOIKET.

(b) Bromker Coro3a BKIIOYaeT MOCTYIUICHUS U
pacxojbl coocTBeHHO CO103a U €ro B3HOC B
OroKeT pacxooB, oomux 11st COr308B,
aJIMUHUCTPAIIMIO KOTOPBIX OCYIIECTBIISET
Opranu3zanus.

(c) Pacxomamu, o6mumu 11t Coro30B,
CUMTAIOTCA TaKHUe, KOTOPbIE HE OTHOCSTCS
UCKJIIOUUTENBHO K faHHOMY Coro3y, a
OJTHOBPEMEHHO K OJTHOMY WJIM HECKOJIbKUM
apyrum Coro3am, aIMUHUCTPALIMIO KOTOPBIX
ocymectBisier Opranuzanus. Jons Coros3a B
ATUX OOIIUX PacXo/ax COOTBETCTBYET €T0
3aMHTEPECOBAHHOCTH B JAaHHBIX PacXodax.

2. bromxet Coro3a NpUHUMAETCS C TOJKHBIM
y4eTOM TpeOOBaHHI KOOPAUHAINH C
oroxeTamu Apyrux Coro30B,

of all the advice and recommendations of the
Committee. He may comment on such texts.

(b) The Executive Committee may express its
views on any advice, recommendation, or
other activity of the Committee, and may
invite the Committee to study and report on
questions falling within its competence. The
Executive Committee may submit to the
Assembly, with appropriate comments, the
advice, recommendations and report of the
Committee.

7. Until the Executive Committee has been
established, references in paragraph (6) to the
Executive Committee shall be construed as
references to the Assembly.

8. The details of the procedure of the
Committee shall be governed by the decisions
of the Assembly.

Article 57 - Finances

(a) The Union shall have a budget.

(b) The budget of the Union shall include the
income and expenses proper to the Union and
its contribution to the budget of expenses
common to the Unions administered by the
Organization.

(c) Expenses not attributable exclusively to
the Union but also to one or more other
Unions administered by the Organization
shall be considered as expenses common to
the Unions. The share of the Union in such
common expenses shall be in proportion to
the interest the Union has in them.

2. The budget of the Union shall be
established with due regard to the
requirements of coordination with the budgets


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANTNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

AIMUHUCTPAITUIO KOTOPBIX OCYIIECTBISICT
Opranuzanus.

3. C y4eToMm MoN0oXKeHUH MyHKTa 5 0I0KeT
Coro3a (prHAHCHUPYETCS U3 CIICTYFOIIHX
WCTOYHHUKOB:

1) MOLIUIMH M MJIaTEXel 3a MpeaoCcTaBIsieMble
MesxayHapoaHbIM OIOPO YCIIYTH,
otHocsamuecs k Corozy;

11) MOCTYIICHHUH OT MPOAAXKH Iy OIMKaUN
MexmyHapoaHOTro 010p0, OTHOCAIINXCS K
Coro3y, Wi OT nepeiayu paB Ha TaKue
MyOJIUKAITUH;

111) JapoB, 3aBEIIAHHBIX CPEJICTB U CYOCHIHIA;

1v) PeHTBI, TPOLIEHTOB U Pa3IUYHBIX APYTHX
J0XO/IOB.

4. Pa3mep NOLUIMH U IIJIaTeXeN 3a yCIyru
MesxayHapoaHOro 010po, a TaKXKe LIEHbI €ro
nyONIMKauui yCTaHABIMBAIOTCS C PaCUETOM
TOTr0, 4YTOOBI TPY HOPMAJIBHBIX
00CTOSITENILCTBAX OHU MOKPBIBAIN BCE
pacxobsl MexayHapoIHOro Or0po 1o
OCYLLIECTBIICHUIO aIMUHUCTPATUBHBIX
(GYHKIMH, OTHOCAIIMXCS K HACTOSALIEMY

Jorosopy.

S.

(a) B cyuae ecnu kakoi-m100 GpuHaHCOBBIH
rOJ1 3aKOHYHTCS C IeHUIIUTOM,
JloroBapuBaromuecs: ToCy1apcTBa ¢ y4eToM
MOJIOXKEHUH TTOAMYHKTOB "b" 1 "c" 00s13aHbI
CIeTaTh B3HOCHI JJIsI TOKPBITHS 3TOTO
nedunura.

(b) Pa3zmep B3HOCA Ka)K0TO
JloroBapuBaroierocsi rocyapcraa
yCcTaHaBIIMBaeTcs AccamOiiee ¢ JOMKHBIM
y‘IeTOM KOJIM4YCCTBA MG)KI[yHapO,Z[HBIX 3a541BOK,
MOJAHHBIX KaXKIBIM U3 HUX B TCUCHHE
COOTBETCTBYIOIIETO T'Ofa.

(c) Ecniu umeroTcst qpyrue MCTOUHUKU
BPEMEHHOTO MOKPHITHS ACPUITNTA UITH JTF000H
ero yactu, Accam0iest MOXKeT IPUHSTh
peleHre MEPEHECTH ATOT NeUINT Ha
CIICAYIOIINNA TO U HE TpeOOBaTh OT

of the other Unions administered by the
Organization.

3. Subject to the provisions of paragraph (5),
the budget of the Union shall be financed
from the following sources:

1) fees and charges due for services rendered
by the International Bureau in relation to the
Union;

i1) sale of, or royalties on, the publications of
the International Bureau concerning the
Union;

i11) gifts, bequests, and subventions;

iv) Rents, interests, and other miscellaneous
income.

4. The amounts of fees and charges due to the
International Bureau and the prices of its
publications shall be so fixed that they
should, under normal circumstances, be
sufficient to cover all the expenses of the
International Bureau connected with the
administration of this Treaty.

(a) Should any financial year close with a
deficit, the Contracting States shall, subject to
the provisions of subparagraph (b) and
subparagraph (c), pay contributions to cover
such deficit.

(b) The amount of the contribution of each
Contracting State shall be decided by the
Assembly with due regard to the number of
international applications which has emanated
from each of them in the relevant year.

(c) If other means of provisionally covering
any deficit or any part thereof are secured, the
Assembly may decide that such deficit be
carried forward and that the Contracting
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JloroBapuBaromuxcs rocyAapcTB YIIaThl
B3HOCOB.

(d) Eciut mo3BonsieT puUHAHCOBOE MOJIOKCHHE
Coro3a, Accam0iiest MOKET IPUHATH
pelieHue, 9ToObI I00bIe B3HOCHI, CICIaHHbIC
B COOTBETCTBUU C MOAMYHKTOM "a", ObUIH
BO3MeIIeHbI JoroBapuBaronmmcs
roCyIapCcTBaM, KOTOPBIC CIICTATU 3TH B3HOCHI.

(e) JoroBapuBaroiieecs TOCyaapCcTBO,
KOTOpOE HE yIIATUIIO CBOM B3HOC B
COOTBETCTBHH C MOJAMYHKTOM "b" B TeUueHHe
JIBYX JIET C 1aThl, yCTAHOBJICHHOMN
AccamOneeit, yrpaurBaeT IpaBo rojoca B
mo6om u3 opranoB Coroza. OgHako 11000 U3
ATUX OPraHOB MOXKET PA3PEUINTh TAKOMY
rocyIapCcTBy MPOJOJIKATH I10JIB30BATHCS
MIPaBOM TojI0ca B 3TOM OpraHe, €Clid U 10 TeX
op, TIOKa OH YOXKJIeH, 4TO MPOCPOUKa
riaTexa Mpou3oliyia B pe3yibTare
HUCKIHOYUTCIIbHBIX U HGHSGG)KHBIX
00CTOSITENHCTB.

6. B cirydae, korja O0r0pKeT HE IPUHAT 710
Havajia HOBOro ()MHAHCOBOTO MIEPHUOA, TO B
COOTBETCTBHUH C TIOPSIKOM,
NPESyCMOTPEHHBIM (PUHAHCOBBIM
periiaMeHTOM, JCHCTBYET OO/DKET Ha YPOBHE
NPEAbIAYILIETO TOAa.

7.

(a). Coro3 umeeT GoHT OOOPOTHBIX CPENICTB,
KOTOPBIN COCTABIISIETCS U3 PA30BOTO IJIATEXKa,
BHOCHUMOTI'O KaXJIbIM I[OFOBapI/IBaIOH_[I/IMC}I
rocynapctBoM. Eciu ¢oH 000pOTHBIX
CpCACTB CTAHOBUTCA HCAOCTATOUYHBIM,
AccamOiest npuHUMAET MEPHI IS €T0
YBCIIMUCHUA. Ecmu gacth CpCACTB 3TOTO
(donma O6ombIle HE HYKHA, OHA BO3MEIIACTCS
JIoroBapuBarOIUMCs ITOCYAapCTBAM.

(b) Pazmep nepBoHAUATHHOTO TIJIATEkKA
Kaxkaoro JloropapuBaroiierocsi rocy1apcraa B
YHOOMSIHYTBIA (DOH UITH €T0 OIS B
YBEJIMUYEHUU 3TOro (OHJIa YCTaHABIMBAIOTCS
AccaMmbiieeli Ha OCHOBE T€X K€ IPHUHIIUIIOB,
KOTOPBIC TTPETYCMOTPEHBI B IyHKTE 5 "b".

(c) YcnoBus maTexa yCTaHaBIMBAIOTCS
Accambuieeit TIo IPeITIOKEHUTO

States should not be asked to pay
contributions.

(d) If the financial situation of the Union so
permits, the Assembly may decide that any
contributions paid under subparagraph (a) be
reimbursed to the Contracting States which
have paid them.

(e) A Contracting State which has not paid,
within two years of the due date as
established by the Assembly, its contribution
under subparagraph (b) may not exercise its
right to vote in any of the organs of the
Union. However, any organ of the Union may
allow such a State to continue to exercise its
right to vote in that organ so long as it is
satisfied that the delay in payment is due to
exceptional and unavoidable circumstances.

6. If the budget is not adopted before the
beginning of a new financial period, it shall
be at the same level as the budget of the
previous year, as provided in the financial
regulations.

7.

(a) The Union shall have a working capital
fund which shall be constituted by a single
payment made by each Contracting State. If
the fund becomes insufficient, the Assembly
shall arrange to increase it. If part of the fund
is no longer needed, it shall be reimbursed.

(b) The amount of the initial payment of each
Contracting State to the said fund or of its
participation in the increase thereof shall be
decided by the Assembly on the basis of
principles similar to those provided for under

paragraph (5)(b).

(c) The terms of payment shall be fixed by
the Assembly on the proposal of the Director
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['enepanbHOTrO TUPEKTOPA U MOCIE TOTO, KaK
Oyzer 3acilyliaHO MHEHUE
Koopaunarmmonnoro komurera Opranu3aium.

(d) JIro6oe Bo3MeITIEHHE B3HOCOB JIOJKHO
OBITH MPONOPIIMOHAIEHO CyMMaw,
BBIIJIAYEHHBIM KaXI6IM J[OTOBapHBaIOIIMMCS
roCy/IapCTBOM, C YYETOM JaT, Ha KOTOPbIE
OHU YIUTaYCHBI.

8.

(a). B cornamenuu o mrad-KBapTupe,
3aKJIF0YaeMOM C TOCYIapCTBOM, Ha
TeppuTopun KoToporo Opranuzanus UMeeT
CBOIO IITA0-KBAPTHUPY, ITPETyCMATPUBACTCS,
YTO B CITydasx, Koraa GoHma 000pOTHBIX
CPEICTB OKaKETCSl HEAOCTATOYHBIM, 3TO
roCy/IapCcTBO MpelocTaBseT aBaHChl. Cymma
9TUX aBAHCOB U YCJIOBUS, HA KOTOPBIX OHU
MIPEIOCTABIIAIOTCS, B K&KJIOM CIy4yae
SABJIIFOTCA ITPEAMCTOM OC060I‘O COrjiali€Hus
MEK]ly STUM rocyaapcTBoM u OpraHu3zanuei.
Jlo Tex mop, moKa Takoe TOCYJapCTBO CBSI3aHO
00513aTeTLCTBOM MPEAOCTABIIATH aBAHCHI, OHO
umeet ex officio omHo Mecto B Accambiee u
B VlcnomHUTENbHOM KOMUTETE.

(b) Kak rocymapcTBo, yIOMsIHYyTOE B
noAnyHkKTe (a), Tak 1 OpraHu3anusi UMEIOT
MPaBO MyTEeM MUCbMEHHOTO YBEIOMIICHUS
JCHOHCUPOBATh 0053aTEIBCTBO O
MPEIOCTaBIIEHNHU aBaHCOB. JleHOHc Al
BCTYMAeT B CHITY Yepe3 TPH rojia mocie
OKOHYAHUS TOTO rojia, B KOTOPHIH ObLIO
CEJIaHO yBEAOMJICHHUE.

9. ®uHaHCOBask peBU3Us OCYIIECTBISAETCS B
COOTBETCTBHH C MpaBUIaMH (DHHAHCOBOTO
pernaMeHTa OJHUM HJIX HECKOJIBKUMHU
JloroBapuBaOIIUMUCS TOCYIAPCTBAMH HITH
BHCIIITHUMHA peBI/I30paMI/I, Ha3zHadYacMbIMHU C UX
cornacus AccamOiieeii.

Cratbs 58 - UHcTpyKINS

1. MHCcTpyKUuMs, npugaraeMasi K HaCTOSILIEMY
JloroBopy, COEPKUT MpaBuiia:

1) OTHOCHUTEIBLHO TPEOOBAHUM, IO KOTOPHIM
Hacrosui JloroBop CrenruaabHO CChIIAETCS

General and after it has heard the advice of
the Coordination Committee of the
Organization.

(d) Any reimbursement shall be proportionate
to the amounts paid by each Contracting
State, taking into account the dates at which
they were paid.

(a) In the headquarters agreement concluded
with the State on the territory of which the
Organization has its headquarters, it shall be
provided that, whenever the working capital
fund is insufficient, such State shall grant
advances. The amount of these advances and
the conditions on which they are granted shall
be the subject of separate agreements, in each
case, between such State and the
Organization. As long as it remains under the
obligation to grant advances, such State shall
have an ex officio seat in the Assembly and
on the Executive Committee.

(b) The State referred to in subparagraph (a)
and the Organization shall each have the right
to denounce the obligation to grant advances,
by written notification. Denunciation shall
take effect three years after the end of the
year in which it has been notified.

9. The auditing of the accounts shall be
effected by one or more of the Contracting
States or by external auditors, as provided in
the financial regulations. They shall be
designated, with their agreement, by the
Assembly.

Article 58 - Regulations

1. The Regulations annexed to this Treaty
provide Rules:

1) concerning matters in respect of which this
Treaty expressly refers to the Regulations or
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Ha VHCTPYKITUIO WITH CIICIUATEHO
npeaycMarpuBacT, 4YTO OHHU YCTAaHOBJICHBI UJIN
OyIlyT YCTaHOBJICHBI,

11) OTHOCHUTEIBHO JIFOOBIX aIMUHUCTPATUBHBIX
TpeOOBaHU, BOIPOCOB WIIH MIPOLIEAYD;

ii1) OTHOCHUTENBHO JIFOOBIX TTOJIPOOHOCTEH,
MTOJIC3HBIX JUTSI IPUMCHCHHSI TTOJIOKCHHIMA
Hacrosero Jlorosopa.

2.

(a). Accambnes mMeeT MpaBO BHOCUTH
MomnpaBKku B MTHCTPYKIHIO.

(b) C y4yeToM mooKeHUH MyHKTa 3 TIOMPaBKU
IPUHUMAIOTCS OOJIBIIMHCTBOM B TPH
YEeTBEPTH TIOJJAHHBIX TOJIOCOB.

3.

(a). MaCcTpyKIIMS OTIpeesisaeT MpaBuia,
KOTOPLIC MOTYT GBITB U3MCHCHBI.

1) TOJIBKO CAUHOTJIACHBIM PCIICHHUEM, U

11) TOJIBKO MPH YCIIOBHHU, YTO HE BO3pAXKAET HU
onHo JloroBapuBaroiieecs rocy1apcTBo,
HallMOHAJIBHOE BEJIOMCTBO KOTOPOIO
JIEUCTBYET B KauecTBE MeXIyHapOIHOTO
MMOMCKOBOro oprana uinu Oprana
MEKIYHApOIHOM MPEABAPUTEIIHHOM
9KCIIEPTH3BI, a B ClTydae, KOrJaa 00sS3aHHOCTH
Takoro OpraHa BBITIOJIHSIET
MEXIPaBUTEIbLCTBEHHAS] OPTaHU3aLUs, HE
Bo3paxkaeT JloropapuBaroiieecst rocy/1apcTBO
- YJIEH 3TOW OpraHu3aluy, YIOJIHOMOYEHHOE
Ha ATO JIPYTMMHU TOCYIapCTBAaMHU-UJICHAMHU B
paMKax COOTBETCTBYIOLIEH MHCTAHIIUU
JAHHOU MEXIPaBUTEIHCTBEHHOMN
OpraHu3aluu.

(b) Hepacnpoctpanenue B Oyxymiem
MPUMEHSEMBIX TPeOOBaHUIT Ha TaKKE MPaBHUIIA
notpeOyeT BBIOJTHEHHS yCIOBUH,
MPEAYCMOTPEHHBIX B moAnmyHkTax "a" (i) u "a"
(i1) COOTBETCTBEHHO.

(c) PactipocTpanenue B OyayiieM Ha Kakoe-
100 MpaBUIIO TPeOOBAHUM,

expressly provides that they are or shall be
prescribed,

i1) concerning any administrative
requirements, matters, or procedures,

(ii1) Concerning any details useful in the
implementation of the provisions of this
Treaty.

2.

(a) The Assembly may amend the
Regulations.

(b) Subject to the provisions of paragraph (3),
amendments shall require three-fourths of the
votes cast.

(a) The Regulations specify the Rules which
may be amended

1) only by unanimous consent, or

i1) Only if none of the Contracting States
who’s national Office acts as an International
Searching or Preliminary Examining
Authority dissents, and, where such Authority
is an intergovernmental organization, if the
Contracting State member of that
organization authorized for that purpose by
the other member States within the competent
body of such organization does not dissent.

(b) Exclusion, for the future, of any such
Rules from the applicable requirement shall
require the fulfillment of the conditions
referred to in subparagraph (a)(i) or
subparagraph (a)(ii), respectively.

(c) Inclusion, for the future, of any Rule in
one or the other of the requirements referred
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MPeyCMOTPEHHBIX B MOAMYHKTE a, TOTpedyeT
€AMHOTJIACHOTO PEILICHUS.

(4) MucTpyKius npenycMaTpuBacT
pa3paboTky ['eHepabHBIM IUPEKTOPOM
AJMHHHUCTPAaTUBHON MHCTPYKLIUH 110
KOHTpoJieM AccamOJen.

(5) B cnydae pacxoxaeHUN MEXITY
IIOJIOKCHHUSMU HACTOALICTO I[OI‘OBOpa )41
WNHCcTpyKUMy NPUMEHSIFOTCS TTOJT0XKEHUS
JoroBopa.

I'nasa VI - Pa3peuienue cnopos

CraTbs 59 - Paszpemienue cnopos

C yderoMm mosoxeHui cratbu 64 (5) moboii
CIOp MEXIY JBYMs UM HECKOJIbKHUMH
JloroBapuBarOIUMHKCS TOCYIAPCTBAMH,
KacaroUIUICs TOJIKOBAHUS WU IPUMEHEHUS
Hacrosuero Jlorosopa nim MHCTpyKUMH, HE
pa3pelIeHHBIN MyTEeM IIEPErOBOPOB, MOKET
OBITH TIEpeIaH JFOOBIM 3aHHTEPECOBAHHBIM
rocy1apcTBOM B MeXIyHApOIHBIN Cy yTEM
oAy 3asiBJICHUSI B COOTBETCTBUU CO
Crarytom Cyja, eciiu TOJIbKO
3aMHTEPECOBAHHbBIE TOCYAapCTBa HE
JIOTOBOPSITCS O APYTrOM criocode
yperyJiupoBaHus cropa. Jloropapuparonieecs
rocyapcTBO, KOTOPOE MOAAET 3asBJICHUE,
JOJKHO COO0MUTh MeXTyHapoIHOMY OIOPO
0 CIIOpe, MepEeJaHHOM Ha PACCMOTPEHUE
Cyna; MexayHapoaHoe Or0po JOIKHO
MIOCTaBUTh 00 3TOM B U3BECTHOCTH OCTAJIbHbBIE
JloroBapuBaroiuecs rocy/1apcTaa.

I'nasa VII - IlepecMoTp ¥ monpaBku

Cratbs 60 - IlepecmoTp lorosopa

1. HacTtosmuii JloroBop MOKET II0JIBEPraThes
IIEPECMOTPY BpPEMs OT BpPEMEHU Ha
CTeMaNbHBIX KOH(epeHIusIX
JloroBapuBaroImuxcs rocygapcTs.

2. Pemienwne o co3biBe KOH(DEPEHIIUU 10
nepecMoTpy MpuHUMaeTcs: AccaMmOIeei.

to in subparagraph (a) shall require
unanimous consent.

(4) The Regulations provide for the
establishment, under the control of the
Assembly, of Administrative Instructions by
the Director General.

(5) In the case of conflict between the
provisions of the Treaty and those of the
Regulations, the provisions of the Treaty shall
prevail.

Chapter VI - Disputes

Article 59 - Disputes

Subject to Article 64(5), any dispute between
two or more Contracting States concerning
the interpretation or application of this Treaty
or the Regulations, not settled by negotiation,
may, by any one of the States concerned, be
brought before the International Court of
Justice by application in conformity with the
Statute of the Court, unless the States
concerned agree on some other method of
settlement. The Contracting State bringing the
dispute before the Court shall inform the
International Bureau; the International Bureau
shall bring the matter to the attention of the
other Contracting States.

Chapter VII - Revision and
Amendment

Article 60 - Revision of the Treaty

1. This Treaty may be revised from time to
time by a special conference of the
Contracting States.

2. The convocation of any revision
conference shall be decided by the Assembly.
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3. JIroGast MeXIpaBUTEIHCTBEHHAS
OpraHu3aIys, Ha3HaYeHHAs
Mesx1yHapOHBIM TTOMCKOBBIM OPTaHOM WJTH
Opranom MeXIyHapOAHON peABaAPUTEIbHOM
HKCHEPTHU3bI, JOMYCKACTCS Ha 3aceIaHHsI
KOH(EPEHIMH 10 TIEPECMOTPY B KAUeCTBE
HaOJIr01aTesl.

4. [MonpaBku k ctatbsim 53 (5), (9) u (11), 54,
55 (4 -8), 56 u 57 MOTyT OBITH IPUHATHI I
Ha KOH(EPEHIIUU TI0 IePECMOTPY, UITU B
COOTBETCTBHHU C MOJIOKEHUSAMU CTaThu 61.

Crartb 61 - [lonpaBKH K HEKOTOPbIM
noJioxkeHusim Jlorosopa

1.

(a). [Ipenyioxkenus: 0 BHECEHUHU MOMPABOK B
cratbu 53 (5), (9)u (11), 54,554 -8),56 u
57 MOryT OBITH CAETAHBI TFOOBIM
rocy/IapCTBOM - UJeHOM Accambiien,
HcnomHUTETbHBIM KOMUTETOM HIIN
['enepanbHBIM TUPEKTOPOM.

(b) Takue npeIOKEHUS HATPABIISIOTCS
I'enepanbHBIM AUPEKTOPOM
JloroBapuBaromuMcs Tocy1apcTBam 1o
MEHBILIEH Mepe 3a IIECTh MECALEB 10
paccMOTpeHus X Accambiieet.

2.

(a). [TompaBkH K CTaThsIM, TPETYCMOTPEHHBIM
B IyHKTE |, mpuHuMaroTcst Accambieeii.

(b) lns mpuHATHS MOMPABOK TpeOyeTCs
60J'IBLHI/IHCTBO B TPpU YCTBCPTHU MOJAAHHBIX
T'OJIOCOB.

(a). JIrobGast mompaBKa K CTaThsM,
MPEeAYyCMOTPEHHBIM B MMYHKTE 1, BCTyIaer B
CHJTy Yepe3 MecHIl MOCJIe TOro, KaKk
MUCbMEHHBIE YBEJOMJICHHS O €€ IPUHATHUH,
OCYILIECTBJIEHHOM B COOTBETCTBHHU C
KOHCTUTYLUMOHHOW MPOLENYPOU KaXI0TO

3. Any intergovernmental organization
appointed as International Searching or
Preliminary Examining Authority shall be
admitted as observer to any revision
conference.

4. Article 53(5), Article 53(9) and Article
53(11), Article 54, Article 55(4) to Article
55(8), 56, and Article 57, may be amended
either by a revision conference or according
to the provisions of Article 61.

Article 61 - Amendment of Certain
Provisions of the Treaty

1.

(a) Proposals for the amendment of Article
53(5), Article 53(9) and (11), Article 54,
Article 55(4) to Article 55(8), Article 56, and
Article 57, may be initiated by any State
member of the Assembly, by the Executive
Committee, or by the Director General.

(b) Such proposals shall be communicated by
the Director General to the Contracting States
at least six months in advance of their
consideration by the Assembly.

2.

(a) Amendments to the Articles referred to in
paragraph (1) shall be adopted by the
Assembly.

(b) Adoption shall require three-fourths of the
votes cast.

(a) Any amendment to the Articles referred to
in paragraph (1) shall enter into force one
month after written notifications of
acceptance, affected in accordance with their
respective constitutional processes, have been
received by the Director General from three-
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rocy/1apCcTBa, MOJIy4eHbI | eHepaTbHbIM
JUPEKTOPOM OT TPEX YETBEPTEN rocyaapcTs,
KOTOpBIE COCTOSIN YieHaMu AccamOiien BO
BpEMsI IPUHATHUS €10 ITOM IONPaBKH.

(b) JIro6ast mompaBKa K yKa3aHHBIM CTaThsIM,
MIPUHSATAs TaKUM 00pa3oM, o0s3aTeIbHA IS
BCEX TOCYJapCTB, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
yiieHaMHu AccaMOJien BO BpeMst BCTYTIICHHS
MOTIPaBKH B CHITY; OJHAKO JTF00ast MOMpaBKa,
yBeIUYUBaIOIIast (UHAHCOBBIC 00s3aTEIIbCTBA
JloroBapuBarOUINXCs TOCYAAPCTB, SBISETCS
00s13aTeNLHON TOJBKO ISl TEX TOCYNAPCTB,
KOTOPBIC YBEAOMUIIH O TIPUHATUU UMH TaKOH
MIOTIPABKH.

(c¢) JIrobGas mompaBKa, MPUHATAS B
COOTBECTCTBHHU C ITOJIOKCHUSIMHU HO,Z[HYHKTa
"a", o0s3aTeNbHA IJIS1 BCEX TOCY/IapCTB,
KOTOpPBIE CTAHOBATCS WieHaMu AccamOien
MOCJIE JIaThl, HA KOTOPYIO YIIOMSIHYTast
HOHpaBKa BCTyHI/IJIa B CI/IJIy B COOTBETCTBHUHU C
MOJIO)KEHUAMH OANYHKTa "a".

I'nmasa VIII -
3aKJII0YUTEIbHBIC MOJ0XKEHUS

Crarbs 62 - Yuactue B [loroBope

1. JIroGoe Tocy1apcTBO - YieH
Mex1yHapoIHOTO COI03a [0 OXpaHe
HpOMBIH_UIeHHOI\/'I COGCTBGHHOCTI/I MOXKET CTaThb
YYaCTHUKOM HacTosIero Jloropopa myTem:

1) monnucanus JloroBopa ¢ mociaeayrome
cladeill Ha XpaHeHUE paTU(PUKAITMOHHON
rpaMOThbI UJIN

i1) Coauu Ha XpaHEHHE aKTa O
NpucoenHeHuu K JloroBopy.

2. PatudukanmoHHbIe TPAMOTHI HJIH aKThI O
MNPpUCOCAUHCHHU CAAIOTCA Ha XPaHCHHUC
I'enepansHOMY qUpEKTODY.

3. Ilonoxxenus cratbn 24 CTOKIOJIBEMCKOTO
Axrta [TapmkcKoli KOHBEHIIMH T10 OXpaHe
MIPOMBIIIIICHHOW COOCTBEHHOCTH
MIPUMEHAIOTCS K HacTosiemy Jlorosopy.

fourths of the States members of the
Assembly at the time it adopted the
amendment.

(b) Any amendment to the said Articles thus
accepted shall bind all the States which are
members of the Assembly at the time the
amendment enters into force, provided that
any amendment increasing the financial
obligations of the Contracting States shall
bind only those States which have notified
their acceptance of such amendment.

(c) Any amendment accepted in accordance
with the provisions of subparagraph (a) shall
bind all States which become members of the
Assembly after the date on which the
amendment entered into force in accordance
with the provisions of subparagraph (a).

Chapter VIII -
Final Provisions

Article 62 - Becoming Party to the Treaty

1. Any State member of the International
Union for the Protection of Industrial
Property may become party to this Treaty by:

1) signature followed by the deposit of an
instrument of ratification, or

i) Deposit of an instrument of accession.

2. Instruments of ratification or accession
shall be deposited the Director General.

3. The provisions of Article 24 of the
Stockholm Act of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property shall
apply to this Treaty.
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4. ITyHKT 3 HA B KOEM CJIy4yae He JOJDKEH
HCTOJIKOBBIBATHCS KaK 03HAYAIOIINI
MOJIYAJINBOE MPU3HAHKUE WUJIU NIPUHATHE
m00bIM Jl0roBapUBarOIIMMCSI TOCYTaPCTBOM
(aKTHYECKOTO MOJIOKEHHSI B OTHOILIEHUH
TEpPUTOPUH, K KOTOPOU HacTosui Jlorosop
IpUMeEHsieTca ApyruM JlorosapuBaromummces
roCy/1apCTBOM B CHJIY YKa3aHHOT'O ITyHKTA.

Cratbi 63 - Berymiienue /lorosopa B cuiry
1.

(a). C yyeToMm MOJI0KEHHM IMyHKTa 3
HacTOSIMI JIoroBOp BCTYIIAET B CUITY Yepe3
TPH Mecslia Mociie TOro, Kak BOCEMb
rocyJapcTB CIaJid HA XpaHEHHE CBOU
paTU(pUKaINOHHBIE TPAMOTHI UJTH aKThI O
MPUCOETUHEHHUH, TIPU YCIIOBUH, YTO, 11O
KpailHel Mepe, YeThIpe TOCy1apCcTBa U3
BOCBMH YJIOBIIETBOPSIOT JTIOOOMY U3
CIIeYIOMNX TPEOOBAHMUIA:

1) KOJIMYECTBO 3asBOK, MOJIAHHBIX B TAKOM
rOCyIapCTBE, COTTIACHO MOCIEAHIM
€KETOJIHbIM CTAaTUCTUUYECKUM JTaHHBIM,

oIy OJIMKOBaHHBIM MeXXayHapoIHBIM O10pO,
npesbicuiio 40 000;

11) TpaXXaaHe TaKOTO TOCyAapCTBa WU JIUIIA,
MPO’KUBAIOIIME B ’TOM T'OCYAapCTBE, MOAAIH,
COTJIACHO MOCJIEIHUM €XKETOIHBIM
CTaTHUCTUYECKUM JIAHHBIM, Oy OJTHKOBAaHHBIM
MexayHapoaHsIM 010po, 10 KpaliHel Mepe,
1000 3asBOK B KaKyI0-JI100 3apyOeKHYIO
CTpaHy;

111) HanimonaasHOE BEIOMCTBO TaKOTO
rocyJJapcTBa MOJIy4nIo, COTIACHO MOCIEIHUM
€KETOJIHbIM CTAaTUCTUUYECKUM JTaHHBIM,

oIy OJIMKOBaHHBIM MeXXayHapoIHBIM O10pO,
no kpaitHet Mepe, 10 000 3as1BOK OT rpakaaH
3apyOeKHBIX CTPaH WU JIUII, TPOKUBAIOIIHX
B 3THX CTpaHaXx.

(b) I ueneit HACTOSIIETO MyHKTA TEPMUH
"3agBKH" HE BKIIFOYACT 3asIBKU Ha IMOJIE3HBIC
MOJIETIH.

2. C ydeTom noJIo)KeHUH MyHKTa 3 r000e
rocyJapcTBO, KOTOPOE HE CTANI0 YYACTHUKOM

4. Paragraph (3) shall in no way be
understood as implying the recognition or
tacit acceptance by a Contracting State of the
factual situation concerning a territory to
which this Treaty is made applicable by
another Contracting State by virtue of the said
paragraph.

Article 63 - Entry into Force of the Treaty
1.

(a) Subject to the provisions of paragraph (3),
this Treaty shall enter into force three months
after eight States have deposited their
instruments of ratification or accession,
provided that at least four of those States each
fulfill any of the following conditions:

1) the number of applications filed in the State
has exceeded 40,000 according to the most
recent annual statistics published by the
International Bureau,

i1) the nationals or residents of the State have
filed at least 1,000 applications in one foreign
country according to the most recent annual
statistics published by the International
Bureau,

ii1) The national Office of the State has
received at least 10,000 applications from
nationals or residents of foreign countries
according to the most recent annual statistics
published by the International Bureau.

(b) For the purposes of this paragraph, the
term "applications" does not include
applications for utility models.

2. Subject to the provisions of paragraph (3),
any State which does not become party to this
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HacToAmero Jlorosopa Ha 1aTy BCTYIUICHHS
€ro B CHJIy B COOTBETCTBHH C IyHKTOM 1,
CTaHOBHTCS CBS3aHHBIM I10JIOKEHUSIMU
HacTosuero JloroBopa ciycrsi Tpu Mecsina
IIOCJIE IaThl CIAaYX UM Ha XPaHCHHE
patu(UKaMOHHON IPaMOTHI WIIM aKTa O
IIPUCOEIUHECHHH.

3. Ilonoxxenus riasel 11 1 oTHOCAIUECST K
HUM I10J10KeHus MHCTpyKIMy, IpuiaraeMon
K HactosAmeMy JloroBopy, NpUMeHSOTCS,
OJIHAKO, JTUIIb C JIaThl, HA KOTOPYIO TPpH
rocyzapcTBa, Kaxa0e u3 KOTOpPbIX
YAOBJIETBOPSIET 10 KpallHEN Mepe OJHOMY U3
Tpex TpeOOBaHUI, IEPEUNCICHHBIX B TyHKTE
(1), cTasiu y4aCTHUKaMH HACTOSILETO
JloroBopa, He cenaB OTOBOPKH,
peIycMOTpeHHOH B cTathe 64 (1), 0 ToM, 4uTO
OHHU HE CUUTAIOT ce0sl CBSI3aHHBIMU
noyioskeHusIMH TiaBsl 11, Ota jara, ogHako, He
JOJDKHA OBITH 00JIee paHHEH, YeM J1aTa
BCTYIUIEHUS B cuiy JloroBopa B
COOTBETCTBHUU C ITyHKTOM (1).

CraTbs 64 - OroBopku
1.

(a). JIrob6oe rocy1apcTBO MOXKET 3asBUTH, YTO
OHO HE CUMTAET CeOs CBA3AHHBIM
MOJ0KEHUSIMHU TI1aBbI 1.

(b) T'ocynapcTsa, nenaromiie oroBopKy
COTJIacHO MOANYHKTY "a", He OyAyT CBsSI3aHbI
MOJIOKEHUSIMU TJaBhl I 1 oTHOCAIIMMHUCS K
HUM TOJ0KEeHUIMHU MHCTpyKInu.

2.

(a). JIroGoe rocymapcTBo, He ClIelaBIIee
OTOBOPKY COIVIacHO MyHKTY 1 "a", Moxer
3asiBUTh, YTO:

1) OH HE CUMTAET ceOsl CBA3aHHBIM
noJiokeHussMu ctathi 39 (1) OTHOCUTENBHO
MpeICTaBICHUSI KOTIUU MEXTyHapOIHON
3asBKH U €€ nepeBojia (Kak yCTaHOBJICHO);

i1) O0s13aTeNBECTBO OTHOCUTEIIEHO OTCPOUYKHU
PAacCMOTPEHHS MEXKTyHAPOAHON 3asIBKU Ha
HAIIMOHAJILHOW CTaIuH, IPEyCMOTPEHHOE

Treaty upon entry into force under paragraph
(1) shall become bound by this Treaty three
months after the date on which such State has
deposited its instrument of ratification or
accession.

3. The provisions of Chapter II and the
corresponding provisions of the Regulations
annexed to this Treaty shall become
applicable, however, only on the date on
which three States each of which fulfill at
least one of the three requirements specified
in paragraph (1) become party to this Treaty
without declaring, as provided in Article
64(1), that they do not intend to be bound by
the provisions of Chapter II. That date shall
not, however, be prior to that of the initial
entry into force under paragraph (1).

Article 64 - Reservations

(a) Any State may declare that it shall not be
bound by the provisions of Chapter II.

(b) States making a declaration under
subparagraph (a) shall not be bound by the
provisions of Chapter II and the
corresponding provisions of the Regulations.

2.

(a) Any State not having made a declaration
under paragraph (1)(a) may declare that:

1) it shall not be bound by the provisions of
Article 39(1) with respect to the furnishing of
a copy of the international application and a
translation thereof (as prescribed),

i1) The obligation to delay national
processing, as provided for under Article 40,
shall not prevent publication, by or through
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MOJIO)KEHUAMU cTaThu 40, HE TPENATCTBYET
MyOIUKAIUK MEXTyHAPOIHOMN 3asBKH UITH €€
NepeBo/ia HAllMOHAIBHBIM BEIOMCTBOM
JAHHOTO TOCYIapCTBa WU TPU TTOCPEICTBE
sToro BenomctBa. [Ipu aTom, ogHako,
IIOHUMAETCS, YTO TAKOE FOCYAapCTBO HE
O0CBOOOXKTAETCSI OT OTPAHUUYEHUH,
IIPEeyCMOTPEHHBIX B cTaThsax 30 u 38.

(b) T'ocynapcTsa, nenaromie Takyro
OTOBOPKY, OyIyT CBSI3aHBI YKa3aHHBIMHU
IMOJIOYKEHUSIMHU COOTBETCTBEHHO UX
3asBJICHUSIM.

(a). JIroGoe rocy1apcTBO MOXKET 3asIBUTh, YTO
B T€X CIy4asX, KOTJla 3TO KacaeTcs TaHHOTO
rOCyIapCcTBa, MEXTyHapOIHAas Iy OIHKanus
MEXIyHApOIHOMN 3asBKU HE TpeOyeTCsl.

(b) Eciti k ucteuenuto 18 MecsieB co IHS
MIPUOPUTETA MEKIYHAPOIHAS 3asBKA
COJIEPKUT YKa3aHHE TOJIbKO TaKUX
TOCyZapCTB, KOTOPBIE CIIETaI OTOBOPKY B
COOTBETCTBHUU C MOJIYHKTOM "a",
MEXIyHapOaHas 3assBKa HE MyOJIMKYeTCs, KakK

3TO MPEAYCMOTpPEHO cTaTbel 2 (2).

(c) Onnako, u B cilyyae IPUMEHEHHUS
MOJIOXKEHUH TTOAMYHKTa "b" MeXyHapoHas
3asiBKa mMyOuKyeTcss MexkIyHapO HbIM
Oropo:

1) Mo mpockOe 3asIBUTENS, KaK MPETYCMOTPEHO
B MHCTpYyKIINK;

11) HE3aMeIJTUTEIBHO MOCTe MyOIuKaIu
HAI[MOHATILHOW 3asIBKU WJIH MaTEHTA,
OCHOBAHHBIX Ha MEXIYHapOIHOU 3asiBKE,
HAI[MOHATLHBIM BEJOMCTBOM YKa3aHHOTO
rocy/apcTBa UM OT €ro UMEHH, KOT/1a 3TO
TOCYIapCTBO CHEINAJO 3asiBICHUE B
COOTBETCTBHUH C MOANYHKTOM "a", HO HE paHee
18 mecs1eB ¢ 1aThl IPUOPUTETA.

4.

(a). Jlroboe rocynapcTBo, HaIMOHAIBHOE
3aKOHOJIATEIILCTBO KOTOPOTO
npeayCcMaTpuBacT BJIUSAHUC CBOUX ITATCHTOB

its national Office, of the international
application or a translation thereof, it being
understood, however, that it is not exempted
from the limitations provided for in Article 30
and Article 38.

(b) States making such a declaration shall be
bound accordingly.

(a) Any State may declare that, as far as it is
concerned, international publication of
international applications is not required.

(b) Where, at the expiration of 18 months
from the priority date, the international
application contains the designation only of
such States as have made declarations under
subparagraph (a), the international application
shall not be published by virtue of Article
21(2).

(c) Where the provisions of subparagraph (b)
apply, the international application shall
nevertheless be published by the International
Bureau:

1) at the request of the applicant, as provided
in the Regulations,

i1) When a national application or a patent
based on the international application is
published by or on behalf of the national
Office of any designated State having made a
declaration under subparagraph (a), promptly
after such publication but not before the
expiration of 18 months from the priority
date.

4.

(a) Any State whose national law provides for
prior art effect of its patents as from a date
before publication, but does not equate prior
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Ha yPOBEHb TEXHUKH C JIAThI,
NPEIIECTBYIONICH JaTe myOInKaluu, HO He
MIPUPABHUBACT IS TIEJICH ONpeIeTICHUs
YPOBHS TEXHUKU ATy IIPUOPUTETA,
3asiBJICHHOTO coryiacHo [lapuxckoit
KOHBEHIUU T10 OXPaHE IPOMBILUICHHOU
cobctBerHoctr. K mare paktuyeckoi momaun
3a51BKH B 3TO I‘OC}/,Z[apCTBO, MOXCT 3a4BUTH,
YTO IMOj[a4a BHE 3TOT0 roCcyapcTBa
MEXIyHapOAHOM 3asBKH, COJIEpKaIllei ero
yKa3aHue, He IPUPABHUBACTCS IS 1IeIeh
OHpeZ[e.HGHI/I}I ypOBH}I TCXHUKU K
(hakTUYECKOH Tmo1aue MEXTyHAPOTHON
3as1BKM B 3TO FOCYJapCTBO.

(b) JIro6oe rocymaapcTBo, aenaroiiee OroBOpKy
B COOTBETCTBUHM C MOJAIMYHKTOM "a", B 3TOM
YaCTH HE CBSI3aHO MMOJI0KEHUIMU cTaThu 11

3).

(c) JIroGoe rocymapcTBo, JA€a0IIee OTOBOPKY
COTJIaCHO MOJNYHKTY "a", TOMKHO
OJIHOBPEMEHHO COOOUIUTH B MUCbMEHHOM
BUJIE, C KAKOW JaThl U MPU KAKUX yCIOBUIX
CTaHOBUTCS ACMCTBUTEIHHBIM B JAHHOM
rOCy/IapCTBE BIUSHHUE HA YPOBEHb TEXHHUKU
0001 MEXTYHAPOTHON 3asIBKH,
COJIepIKaIlel ero ykazanue. ITo COOOIIeHHE
MOET OBITh U3BMEHEHO B JII000€ BpeMs ITyTeM
YBEIOMJICHHSI, HAITPABJISIEMOTO

I'enepanbsHOMY qUpEKTODY.

5. JIroG0e Tocy1apcTBO MOXKET 3asIBUTh, UTO
OHO HE CUUTACT ce0s CBSI3aHHBIM
MOJIOKEHUAMH cTaThh 59. B cirydae moboro
CIIOpa MEXIY KaKUM-JINO0
JloroBapuBaromumMcs Tocy1apcTBOM,
C/IETIABIIIMM TaKyI0 OTOBOPKY, U JIFOOBIM
npyrum JloroBapuBaromuMcs TOCy1apcTBOM
MOJIOKEHUS CTaTbU 59 HE MPUMEHSIIOTCH.

6.

(a). JIrobast oroBopKa, caenaHHas B
COOTBETCTBHUH C HACTOSIIEH cTaThel, TOJDKHA
OBITH B IUCEMEHHOM Bue. OHa MOXKET OBITE
clieJiaHa BO BPEMs TOIITUCAHMS HACTOSIIETO
Jlorosopa, BO BpeMsi Cllauu Ha XPaHCHHUE
paTH(PUKAITMOHHON TPaMOThI HJTH aKTa O
MPUCOCTUHCHUHN HITH, 32 UCKITFOUCHUEM
ClTy4as, TPelyCMOTPEHHOTO B TyHKTE 5, B
mo6oe Oosee Mo3aHee BpeMs IyTeM

art purposes the priority date claimed under
the Paris Convention for the Protection of
Industrial Property to the actual filing date in
that State, may declare that the filing outside
that State of an international application
designating that State is not equated to an
actual filing in that State for prior art
purposes.

(b) Any State making a declaration under
subparagraph (a) shall to that extent not be
bound by the provisions of Article 11(3).

(c) Any State making a declaration under
subparagraph (a) shall, at the same time, state
in writing the date from which, and the
conditions under which, the prior art effect of
any international application designating that
State becomes effective in that State. This
statement may be modified at any time by
notification addressed to the Director
General.

5. Each State may declare that it does not
consider itself bound by Article 59. With
regard to any dispute between any
Contracting State having made such a
declaration and any other Contracting State,
the provisions of Article 59 shall not apply.

6.

(a) Any declaration made under this Article
shall be made in writing. It may be made at
the time of signing this Treaty, at the time of
depositing the instrument of ratification or
accession, or, except in the case referred to in
paragraph (5), at any later time by notification
addressed to the Director General. In the case
of the said notification, the declaration shall
take effect six months after the day on which
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YBEIOMJICHMSI, HAITPABJICHHOTO
I'enepansHOMy nupekTopy. B citydae Takoro
YBEIOMJICHHS OTOBOPKA BCTYIAET B CHITLY
yepes LIECTh MECALIEB € AaThl, HA KOTOPYIO
['enepanbHbBIN TUPEKTOP MOTYUHIT
YBEIOMJIEHHUE, U HE PACIIPOCTPAHAETCS Ha
MEXIyHapOAHbIE 3asBKH, IOJAHHBIE 110
HCTEYEHUU HTOTIO LIECTUMECAYHOIO CPOKa.

(b) JIroGast oroBopka, ciaenanHas B
COOTBETCTBUH C HACTOSIIEH CTaTheH, MOXKET
OBITh U3BsITA B II000E BpeMs ITyTeM
YBEIOMJICHM ], HATIPABJIIEHHOTO
I'enepanbHOMyY nupekTopy. Takoe usbstue
BCTYIIA€T B CUJIy YEpe3 TPU MecCsLa C 1aThl, HA
KOTOPYIO [ 'eHepanbHblid JUPEKTOP MOTYYUI
YBEJIOMJICHHE, U B CITy4ae U3bATUS OTOBOPKH,
C/IEJTaHHOW COIJIaCHO IYHKTY 3, HE
pacnpocTpaHseTCs Ha MEKIyHapOIHbIE
3as1BKH, MIOJJAHHBIE J10 UCTEUYECHUSI 3TOTO
TPEXMECSIYHOTO CPOKaA.

7. Hactosiuuii JIoroBop He IOMyCKaeT Apyrux
OrOBOPOK, KPOME OTOBOPOK,
MPEyCMOTPEHHBIX B ITyHKTax ¢ 1 1o 5.

Cratbs 65 - IlocTeneHHOe NpUMeHEeHUE
Jorosopa u UucTpyKIumn

1. Ecnu cornamienue ¢ KakuM-iu0o
MexayHapoAHBIM MOMCKOBBIM OPTaHOM HITH
Opranom MeXIyHapOAHON peABaAPUTEIbHOM
AKCIEPTU3BI NIPEAYCMATPUBAECT BPEMEHHOE
OrpaHUYEHUE KOJINYECTBA WM BUIA
MEXIyHAPOIHBIX 3asIBOK, KOTOPbIE TaKOH
Opran 00s13yeTcst paccMaTpuBaTh, AccamoOest
MPUHUMAET MEPBI, HEOOXOIUMBIE IS
MIOCTETIEHHOTO MPUMEHEHUS HACTOSIIETO
Jlorosopa u MHCTpyKIIMKM B OTHOLLICHUHU
OTIpeIeNIEHHBIX KaTEeropuil MeXIyHapO HbBIX
3asBOK. DTO MOJIOKEHUE PACTIPOCTPAHSIETCS
Tak)ke Ha MPOChObI O IPOBEACHUH MTOKCKA
MEXIyHApOAHOTO THIIA COIIACHO cTaThe 15

(5).

2. Accambiiest ycTaHABIMBACT JIaThl, HAUYWHAS
C KOTOPBIX, C yUETOM MOJIOKEHUM MyHKTA 1,
MOTYT MOAABaThCsI MEXKIYHAPOIHBIE 3asIBKU U
TpeOOBaHUs Ha MPOBEACHUE MEXTyHAPOTHON
MPEBAPUTENBHON AKCIEPTU3bl. DTH IAThl HE
JOJI?KHBI GBITB IIO3AHEC MICCTHU MCECALIEB I1OCJIC

the Director General has received the
notification, and shall not affect international
applications filed prior to the expiration of the
said six-month period.

(b) Any declaration made under this Article
may be withdrawn at any time by notification
addressed to the Director General. Such
withdrawal shall take effect three months
after the day on which the Director General
has received the notification and, in the case
of the withdrawal of a declaration made under
paragraph (3), shall not affect international
applications filed prior to the expiration of the
said three-month period.

7. No reservations to this Treaty other than
the reservations under paragraph (1) to
paragraph (5) are permitted.

Article 65 - Gradual Application

1. If the agreement with any International
Searching or Preliminary Examining
Authority provides, transitionally, for limits
on the number or kind of international
applications that such Authority undertakes to
process, the Assembly shall adopt the
measures necessary for the gradual
application of this Treaty and the Regulations
in respect of given categories of international
applications. This provision shall also apply
to requests for an international-type search
under Article 15(5).

2. The Assembly shall fix the dates from
which, subject to the provision of paragraph
(1), international applications may be filed
and demands for international preliminary
examination may be submitted. Such dates
shall not be later than six months after this
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BCTYIUIEHUS B CHILy HacTtosiiero /lorosopa,
COTJIACHO MOJOXeHUAM cTtatbu 63 (1), umm
Hauaja npuMeHeHus raassl 1, cormacHo
MOJIOKEHUSIM CTaThH 63 (3) COOTBETCTBEHHO.

Cratbs 66 - JleHOHcaLusA

1. JTro6oe JloroBapuBaroieecs rocy1apcTBo
MOYET JEHOHCUPOBATh HacTOALMM J[oroBop
IIyTEM YBEJAOMJICHHUS, HAIIPABJIEHHOT O
I'enepanpHOMY qUpEKTOPY.

2. JleHOHcaus BCTYNAET B CHIIy Y€peE3 ILIECTh
MECSILIEB CO JTHS MOJIy4YEHUS YBEAOMIICHUS
I'enepanbHbIM 1upexkTopoM. OHa He
MpeKpanaeT AeMCTBUS MEXTyHAPOIHON
3asiBKU B JICHOHCUPYIOILEM IOCYJapCTBE, ECIIN
710 UCTE€YEHHUS ITOTO MECTUMECSIYHOTO CPOKa
MEXyHapoaHas 3asBKa ObUIa OJaHa U, B
cllydae BbIOOpPa AEHOHCUPYIOLIETO
roCyJapcTBa, 3TOT BBIOODP OBLIT YK€ C/IeNaH.

Crartpd 67 - llonnucanue " A3LIKU

1 (a). Hactosimuii JloroBop MoANUCHIBacTCS B
OJTHOM 3K3EMIUIPE Ha AHTJIMHCKOM U
(bpaHIly3CKOM s3bIKaX, MPUYEM 00a TEKCTa
MOJIHOCTBIO Ay TEHTUYHBI.

(b) OdbunmanbHBIC TEKCTH BEIPAOATHIBAIOTCS
I'enepanbHBIM AUPEKTOPOM IIOCIIE
KOHCYJIbTAIli C 3aMHTEPECOBAHHBIMU
MIPABUTEIbCTBAMH Ha UCIIAHCKOM, HEMEIIKOM,
MOPTYTaIbCKOM, PYCCKOM U SITOHCKOM
A3BIKAX, @ TAK)KE HA APYTUX SA3bIKAX, KOTOpPbIE
ornpenenut Accambes.

2. Hacrostuii JIoroBop OTKpPBIT AJIs
noanucanus B Bammmarrone no 31 gexadps
1970 ropa.

Crarbd 68 - ®yHKUMH 1eno3uTapus

1. IlonnuHHBIN TEKCT HacTosero /lorosopa,
IIOCJIE TOTO KAaK OH 3aKPBIT ISl MOANMCAHNSA,
caaercs Ha XpaHeHue [ eHepanbHOMY
ITUPEKTOPY.

2. 'eHepalIbHBIN AUPEKTOP HANIPABIISAET JIBE
KOIIMK Hacrosero Jlorosopa u nmpuinaraeMoun

Treaty has entered into force according to the
provisions of Article 63(1), or after Chapter II
has become applicable under Article 63(3),
respectively.

Article 66 - Denunciation

1. Any Contracting State may denounce this
Treaty by notification addressed to the
Director General.

2. Denunciation shall take effect six months
after receipt of the said notification by the
Director General. It shall not affect the effects
of the international application in the
denouncing State if the international
application was filed, and, where the
denouncing State has been elected, the
election was made, prior to the expiration of
the said six-month period.

Article 67 - Signature and Languages

(1) (a) This Treaty shall be signed in a single
original in the English and French languages,
both texts being equally authentic.

(b) Official texts shall be established by the
Director General, after consultation with the
interested Governments, in the German,
Japanese, Portuguese, Russian and Spanish
languages, and such other languages as the
Assembly may designate.

2. This Treaty shall remain open for signature
at Washington until December 31, 1970.

Article 68 - Depositary Functions

1. The original of this Treaty, when no longer
open for signature, shall be deposited with the
Director General.

2. The Director General shall transmit two
copies, certified by him, of this Treaty and the
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K HeMy MHCTpYyKIMH, TOKHBIM 00pa3oM
3aBCPCHHLIC UM, IIPABUTCIILCTBAM BCCX
rocynapcts - ujeHoB [lapmxckoit KonBenun
M0 OXpaHe MPOMBIIIUIEHHOW COOCTBEHHOCTH, U
IO 3aMpOoCy, IPABUTEILCTBY JIOOOTO IPYroro
rocyzapcraa.

3. 'eHepalIbHBII TUPEKTOP 3aPETUCTPUPYET
Hacrosmui JloroBop B Cexkperapuare
Opranuzannu O0bennHeHHbIX Hanuid.

4. I'enepanbHblil AUPEKTOP HAIIPABIISAET JIBE
KOIIMH JIF000i MONpaBKU K HACTOSIILEMY
JHorosopy u MHCTpyKLIMH, TOTDKHBIM 00pa3oM
3aBEPEHHBIC UM, IIPABUTEIBCTBAM BCEX
JloroBapuBaroIKUXCs rOCY1apCTB U, 110
3aIpocy, MPaBUTENLCTBY JIIOOOr0 JPyroro
rocyzapcraa.

Crartpd 69 - YBeaomiaeHus

['enepanbHbBIN TUPEKTOP YBEIOMIISET
IIPaBUTENBCTBA BCEX FOCYAAPCTB - YWICHOB
[Tapmxckoit KonBeHimu mo oxpane
MIPOMBIIIICHHON COOCTBEHHOCTH:

1) O MOAMCAHUSAX B COOTBETCTBHH CO CTAThCH
62;

11) 0 cadye Ha XpaHeHUe paTU(UKAITHOHHBIX
rpaMoOT WJIK aKTOB O MPUCOCAUHCHUU B
COOTBETCTBUM CO CTaTheH 62;

111) 0 1aTe BCTYIUICHUS B CHJTYy HACTOSIIETO
JloroBopa u gate, ¢ KOTOpOi HAYMHAET
NpUMeEHsAThCS T1aBa Il B cooTBeTCTBUU CO
crateeit 63 (3);

1v) 0 M00BIX OTOBOPKAX, CACTAHHBIX B
COOTBETCTBHUHU CO cTarbet 64 (1 - 5);

V) 00 U3BATHH JIFOOBIX OTOBOPOK,
OCYIIECTBICHHOM B COOTBETCTBUU CO CTaThEH

64 (6 "b");

V1) O IEHOHCAITUSAX, TIOJTYYCHHBIX B
COOTBETCTBHUH CO CTaThbell 66; u

vii) O J1ro0OBIX 3asBJIICHHUSX, CACIIAHHBIX B
COOTBETCTBHH CO cTaTbeid 31 (4).

Regulations annexed hereto to the
Governments of all States party to the Paris
Convention for the Protection Industrial
Property and, on request, to the Government
of any other State.

3. The Director General shall register this
Treaty with the Secretariat of the United
Nations.

4. The Director General shall transmit two
copies, certified by him, of any amendment to
this Treaty and the Regulations to the
Governments of all Contracting States and,
on request, to the Government of any other
State.

Article 69 - Notifications

The Director General shall notify the
Governments of all States party to the Paris
Convention for the Protection of Industrial
Property of:

1) signatures under Article 62,

i1) deposits of instruments of ratification or
accession under Article 62,

ii1) the date of entry into force of this Treaty
and the date from which Chapter II is
applicable in accordance with Article 63(3),

iv) any declarations made under Article 64(1)
to Article 64(5),

v) withdrawals of any declarations made
under Article 64(6)(b),

vi) denunciations received under Article 66,

and

vii) Any declarations made under Article
31(4).
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